


HS基础数据供应商
HS Data Provider

智能归类
Intelligent Classification

归类数据库清理
HS Database Clean

中美加征关税排除
FTA分析、税则调研

US/CN Exclusion FTA

树无根不长
Tree can’t grow without root

HS基础数据是产品归类、税金计算和各类
分析的基础，也是企业合规的重要保证。

智能归类，FTA享惠等都依赖于HS基础数据
的正确性。

HS基础数据的整理、校对相对费时、费力，
存在工作的重叠和浪费。

我们旨为客户提供最及时，最准确的HS基
础数据库。让您在低成本付出的同时拥有
最及时、准确的基础数据。

HS data is the basis for product classification, 
duty calculation and various analysis, and is 
also very important for company compliance.

Classification AI and FTA , etc. all depend on 
the accurate of HS data. 

The collation and validation of HS data is 
time-consuming and labor-intensive, and is 
kind of duplication and labor waste. 

We aim to provide customers with the most 
timely and accurate HS data. Let you have the 
most timely and accurate HS data with the 
low cost.

好风凭借力
Fly in the Classification AI

智能归类主要有下面两个大方向：

基于地区之间HS前几位的协调统一。比如一般
地区前6位协调统一，东盟地区之间的前8位协
调统一等。

产品描述的类似性。描述基本相同或者基本相
似的产品归入相同或类似的HS。

上述方向，我们均具有丰富的经验。此外，准
确的HS基础数据是做好智能归类的前提条件。
欢迎就智能归类方向联系我们探讨，咨询。

Intelligent Classification mainly has two major 
directions:
Based on the HS harmonized at the first several 
digits. For example, the worldwide harmonized at 
first 6 digits, and the first 8 digits in ASEAN 
regions.

Based on the product description. Products with 
the same or similar descriptions are classified 
under the same or similar HS. 

We have rich experience in this. In addition, the 
accurate HS data is a prerequisite for intelligent 
classification. Welcome to contact us for 
discussion and consultation.

萌芽起微蘖
Prevent the risk at start

由于海关HS变更，我们需要定
期对数据库进行清理、检查。

我们具有多年归类数据库清理、
核查经验。

基于准确的基础数据库，我们
能快速完成数据筛查，清理数
据库，降低企业合规风险。

Due to the HS change, HS 
database is highly recommended 
to be cleaned  regularly. 

We have many years of 
experience in HS database clean.

Based on the accurate HS data, 
we can quickly complete HS 
clean , and reduce the company 
compliance risk.

节流自兹起
Reduce the Cost Now

我们具有多年中美加征关税排除政策解
读和实操经验。

合理采用FTA和税则调研政策可以让企
业降低税负，增加利润。我们同样具有
多年FTA和税则调研经验。

涉及项目我们均可以做到成功收费模式，
欢迎联系我们探讨、咨询。

We have many years of tariff exclusion 
policy and practical experience for the add 
duty between China and the United States.

The use of FTA and tariff research policy 
can reduce company duty burdens and 
increase profits. We also have many years 
of experience on these.

We can afford a “charge for success” 
model for the projects above. Welcome to 
contact us for discussion and consultation.

我们的服务 Our Service

网站介绍： Introduction:

本网站创建于2020年，为海关编码HS数据的专业网站，提
供175个国家的HS数据，带“层级”和相关税率信息。“层级”（品
名前缀中的“-”）类似树枝分叉，是选择和使用HS的重要依据，
HS的比较也须在同一层级中进行。

This website was founded in 2020 and is a HS code database website 
affording 175 regions HS code, together with “level” and duty. “level” 
(the "-" before commodity description) is like tree branch, which is 
an important basis for HS Code. And the HS comparisons must also 
be performed at the same level.

海关编码即HS编码，为编码协调制度（Harmonized System，
缩写为HS）。世界上200多个国家使用HS，全球贸易总量98%以
上的货物都是以HS分类。HS最新版本为2022版，世界各国在前
6位协调一致，即一般情况下，同一商品在世界各国HS的前6位
应该相同。当然，由于各国采用HS不同版本以及各国海关的具
体规定，也可能存在差异，HS编码每5年修订一次，下一次修
订为2027年。

HS code is the abbreviation of the “Harmonized Coding System”. 
More than 200 countries around the world are using HS, and more 
than 98% of the global trading products are classified under HS. The 
latest version of HS is the 2022 and Worldwide HS is harmonized at 
first 6-digits level, in another word, the same product should be in 
same first 6-digtis world widely. Of course, due to the different 
versions of HS used by regions and the specific region customs 
regulations, there may also be some difference. The HS is revised 
every 5 years, and the next revision is in 2027.

HTS为统一关税表编码，是各国在HS基础上建立的各国关税
税则号列，简称“税号”，各国有不同的位数，比如：中国10位，
美国10位，欧盟10位，新加坡8位等。由于基于HS，一般情况
下，同一商品前6位各国协调统一。在大多数情况下，我们并不
区分HS与HTS，将其等同。

HTS is a Harmonized Tariff Schedule. It is regional Tariff Codes based 
of the HS. Every region might have different length, such as: 10 digits 
in China, 10 digits in the United States, 10 digits in the European 
Union, and 8 digits in Singapore etc. Because it is based on the HS, it 
is also harmonized in first 6-digits level (almost same). Of course, in 
most cases, we do not distinguish HS and HTS, and take them as the 
same.

欢迎使用网站，我们旨在提供一个及时、准确的全球HS基
础数据库，请帮忙将网站分享给需要的人。此外，网站数据库
数百万条，我们尽量保证数据及时、正确，如果发现网站数据
错误，请联系web@wwwhts.com.

Finally, welcome to this website, we aim to afford a timely, accurate 
worldwide HS database. Please share it with your team or friends. 
For the data items are millions, we try to ensure the data timely and 
accurate as possible as we could. If you find any wrong data, please 
contact web@wwwhts.com.

♦提供全球175地区海关编码HS查询及相互转换
♦ Provide worldwide 175 regions HS Code inquiry&convert among 
them

♦提供海关编码HS生成器: 从类，章，4位，6位逐步生成HS
♦ HS generator: generate HS step by step, from section, chapter, 
heading, subheading

♦提供CAS/CUS 参考HS查询 ♦ CAS/CUS to HS lookup

♦提供SDE/CIQ 查询 ♦ China SDE/CIQ lookup

♦提供中美加征关税和排除清单查询 ♦ US/CN additional duty and exclusion list

WWWHTS.COM 全球税号网



免责声明： 

本文档根据公开资料收集、整理、制作，仅供交流学习，禁止用于任何商业行为，因此而引

起的一切法律责任自行承担。此外，本文档仅供参考，请务必以海关规范性文件为准! 

 

Disclaimer:  

This document is based on the public information, only for sharing and learning purpose, prohibiting 

for any commercial use, all legal liabilities is owned by yourself. In addition, this document is for 

reference only, please follow customs official regulatory documents! 
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注释： Note

本章包括所有活动物，但下列各项除外： 1. This Chapter covers all live animals except:

一、本类所称的各属种动物，除条文另有规定的以外，均包括其幼仔在内。
1. Any reference in this Section to a particular genus or species of an animal, except where the context otherwise
requires, includes a reference to the young of that genus or species.

二、除条文另有规定的以外，本协调制度所称干的产品，均包括经脱水、蒸发或冷冻干燥的产品。
2. Except where the context otherwise requires, throughout the Nomenclature any reference to “dried” products also
covers products which have been dehydrated, evaporated or freeze-dried.

第一章活动物 Chapter 1 Live animals

第一类活动物；动物产品 SECTION I LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS

注释： Notes

一、品目03.01、03.06、03.07或03.08的鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物； (a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, of heading 0301, 0306, 0307 or 0308;

二、品目30.02的培养微生物及其他产品；以及

三、品目95.08的动物。

(b) Cultures of micro-organisms and other products of heading 3002; and

(c) Animals of heading 9508.

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

0101 马、驴、骡： Live horses, asses, mules and hinnies

-马： -Horses

01012100 --改良种用 --Pure-bred breeding animals

0101210010 ---改良种用濒危野马 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q ---Endangered wild horses, pure-bred breeding

0101210090 ---改良种用马（濒危野马除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---Other horses, pure-bred breeding

01012900 --其他 --Other

0101290010 ---非改良种用濒危野马 0.1 0.3 - 0 0.3 - - 0 0.09 AFEB P/Q
---Endangered wild horses, other than pure-bred
breeding

0101290090 ---非改良种用其他马 0.1 0.3 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Horses, other than pure-bred breeding

-驴： -Asses

01013010 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0101301010 ----改良种用的濒危野驴 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q ----Endangered wild asses, pure-bred breeding

0101301090 ----改良种用驴（濒危野驴除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ----Other asses, pure-bred breeding

01013090 ---其他 ---Other

0101309010 ----非改良种用濒危野驴 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Endangered wild asses, other than pure-bred
breeding

0101309090 ----非改良种用其他驴 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other asses, other than pure-bred breeding

0101900000 -其他 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q -Other

0102 牛： Live bovine animals

-家牛： -Cattle

0102210000 --改良种用 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q --Pure-bred breeding animals

0102290000 --其他 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P/Q --Other

-水牛： -Buffalo

01023100 --改良种用 --Pure-bred breeding animals

0102310010 ---改良种用濒危水牛 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P/Q ---Endangered buffalo, pure-bred breeding

0102310090 ---改良种用水牛（濒危水牛除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---Other buffalo, pure-bred breeding

01023900 --其他 --Other

0102390010 ---非改良种用濒危水牛 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0 0.09 4ABEFx P/Q ---Endangered buffalo, other than pure-bred breeding

0102390090 ---非改良种用其他水牛 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4ABx P/Q ---Other buffalo, other than pure-bred breeding

-其他： -Other

01029010 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0102901010 ----改良种用濒危野牛 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q ----Endangered wild bovine, pure-bred breeding

0102901090 ----其他改良种用牛 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other bovine, pure-bred breeding, other than cattle
and buffalo

01029090 ---其他 ---Other

0102909010 ----非改良种用濒危野牛 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0 0.09 4xABFE P/Q ----Endangered wild bovine, non pure-bred breeding

0102909090 ----非改良种用其他牛 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P/Q
----Other bovine, non pure-bred breeding, other than
cattle and buffalo

0103 猪： Live swine

01031000 -改良种用 -Pure-bred breeding animals

0103100010 --改良种用的鹿豚、姬猪 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q --Babyrousa,Porcula Salvania,pure-bred breeding

0103100090 --改良种用猪（鹿豚、姬猪除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q --Other live swine, pure-bred breeding

-其他： -Other

--重量在50千克以下： --Weighing less than 50 kg

01039110 ---重量在10千克以下 ---Weighing less than 10kg

0103911010
----重量在10千克以下的非改良种用濒危猪
（包括人工繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xABFE P.R/Q
----Other wild swine, weighing less than 10kg(other
than pure-bred breeding)

0103911090
----重量在10千克以下的其他猪（改良种用
的除外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q
----Other live swine, weighing less than 10kg(other than
pure-bred breeding)

01039120 ---重量在10千克及以上,但在50千克以下 ---Weighing 10kg or more, but less than 50kg

0103912010
----10≤重量<50千克的非改良种用濒危猪
（包括人工繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xABFE P.R/Q
----Other wild swine, weighing 10kg or more, but less
than 50kg(other than pure-bred breeding)

0103912090
----10≤重量<50千克的其他猪（改良种用
的除外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q
----Other live swine, weighing 10kg or more, but less
than 50kg(other than pure-bred breeding)

01039200 --重量在50千克及以上 --Weighing 50 kg or more

0103920010
---重量在50千克及以上的非改良种用濒危
猪（包括人工繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xABFE P.R/Q
---Other wild live swine, weighing 50kg or more(other
than pure-bred breeding)

0103920090
---重量在50千克及以上的其他猪（改良种
用的除外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q
---Other live swine, weighing 50kg or more(other than
pure-bred breeding)

0104 绵羊、山羊： Live sheep and goats

-绵羊： -Sheep

0104101000 ---改良种用绵羊 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---sheep,Pure-bred breeding

0104109000 ---其他绵羊（改良种用的除外） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ---Other sheep(other than pure-bred breeding)

-山羊： -Goats

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

0104201000 ---改良种用山羊 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---goats,Pure-bred breeding

0104209000 ---非改良种用山羊 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Other goats(other than pure-bred breeding)

0105 家禽，即鸡、鸭、鹅、火鸡及珍珠鸡：
Live poultry, that is to say, fowls of the species
Gallus domesticus, ducks, geese, turkeys and
guinea fowls

-重量不超过185克： -Weighing not more than 185 g

--鸡： --Fowls of the species Gallus domesticus

0105111000 ---重量不超过185克的改良种用鸡 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Fowls of the species Gallus domesticus,weighing not
more than 185g, Pure-bred breeding

0105119000
---不超过185克的其他鸡（改良种用的除
外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Other fowls of the species Gallus
domesticus,weighing not more than 185g(other than
pure-bred breeding)

--火鸡： --Turkeys

0105121000 ---重量不超过185克的改良种用火鸡 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Turkeys, weighing not more than 185g, pure-bred
breeding

0105129000
---不超过185克的其他火鸡（改良种用的除
外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Other turkeys, weighing not more than 185g(other
than pure-bred breeding)

--鸭： --Ducks

0105131000 ---重量不超过185克的改良种用鸭 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Ducks, weighing not more than 185g, pure-bred
breeding

0105139000
---不超过185克的其他鸭（改良种用的除
外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Other ducks, weighing not more than 185g(other
than pure-bred breeding)

--鹅： --Geese

0105141000 ---重量不超过185克的改良种用鹅 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Geese, weighing not more than 185g, pure-bred
breeding

0105149000
---不超过185克的其他鹅（改良种用的除
外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Other geese, weighing not more than 185g(other
than pure-bred breeding)

--珍珠鸡： --Guinea fowls

0105151000 ---重量不超过185克的改良种用珍珠鸡 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Guinea fowls, weighing not more than 185g, pure-
bred breeding

0105159000
---不超过185克的其他珍珠鸡（改良种用的
除外）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Other guinea fowls, weighing not more than
185g(other than pure-bred breeding)

-其他： -Other

--鸡： --Fowls of the species Gallus domesticus

0105941000 ---重量大于185克的改良种用鸡 0 0 - 0 0 - - 0 0 4xAB P/Q
---Fowls of the species Gallus domesticus, weighing
more than 185g , pure-bred breeding

0105949000 ---超过185克其他鸡（改良种用的除外） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q
---Other fowls of the species Gallus domesticus,
weighing more than 185g(other than pure-bred
breeding)

--其他： --Other

0105991000 ---重量大于185克的改良种用其他家禽 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Other live poultry, weighing more than 185g, pure-
bred breeding(other than fowls of the species Gallus
domesticus)

---其他： ---Other

0105999100 ----超过185克的非改良种用鸭 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Ducks, weighing more than 185g (other than pure-
bred breeding)

0105999200 ----超过185克的非改良种用鹅 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Geese, weighing more than 185g (other than pure-
bred breeding)

0105999300 ----超过185克的非改良种用珍珠鸡 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 4xAB P/Q
----Guinea fowls,weighing more than 185g (other than
pure-bred breeding)

0105999400 ----超过185克的非改良种用火鸡 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Turkeys, weighing more than 185g (other than
pure-bred breeding)

0106 其他活动物： Other live animals

-哺乳动物： -Mammals

--灵长目： --Primates

0106111000
---改良种用灵长目哺乳动物（包括人工驯
养、繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
---Mammals of the order primates,pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

0106119000
---其他灵长目哺乳动物（包括人工驯养、
繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
---Other mammals of the order primates (including
domesticated and artificially propagated)

--鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺乳动物)；海
牛及儒艮（海牛目哺乳动物)；海豹、海狮
及海象（鳍足亚目哺乳动物)：

--Whales, dolphins and porpoises (mammals of the
order Cetacea); manatees and dugongs (mammals of the
order Sirenia); seals, sea lions and walruses (mammals of
the suborder Pinnipedia)

---鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺乳动物)；海
牛及儒艮（海牛目哺乳动物)：

---Whales, dolphins and porpoises (mammals of the
order Cetacea); manatees and dugongs (mammals of the
order Sirenia)

0106121100
----改良种用鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺乳
动物）；改良种用海牛及儒艮（海牛目哺乳
动物）（包括人工驯养、繁殖的）

0.1 0.5 0 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q

----Whales, dolphins and porpoises(mammals of the
order Cetacea); manatees and dugongs (mammals of the
order Sirenia),pure-bred breeding，including
domesticated and artificially propagated

0106121900
----非改良种用鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺
乳动物）；非改良种用海牛及儒艮（海牛目
哺乳动物）（包括人工驯养、繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q

----Other whales, dolphins and porpoises(mammals of
the order Cetacea); manatees and dugongs (mammals of
the order Sirenia), including domesticated and artificially
propagated

---海豹、海狮及海象（鳍足亚目哺乳动
物)：

---Seals, sea lions and walruses (mammals of the
suborder Pinnipedia)

01061221 ----改良种用 ----Pure-bred breeding

0106122110
-----改良种用濒危海豹、海狮及海象（鳍
足亚目哺乳动物）（包括人工繁育的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
-----Improved species for endangered seals, sea lions
and walruses (pinniped mammals)(Including artificially
bred)

0106122190
-----改良种用非濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Non-endangered seals, sea lions and walruses
(pinniped mammals) for improved breeding

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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01061229 ----其他 ----Other

0106122910
-----非改良种用濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）（包括人工繁育的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABEF P/Q
-----Endangered seals, sea lions and walruses (pinniped
mammals) for non-improved breeding(Including
artificially bred)

0106122990
-----非改良种用非濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Non-endangered seals, sea lions and walruses
(pinniped mammals) for non-improved breeding

--骆驼及其他骆驼科动物： --Camels and other camelids (Camelidae)

01061310 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106131010
----改良种用濒危骆驼及其他濒危骆驼科动
物（包括人工驯养、繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Endangered camels and other camelids, pure-bred
breeding (including domesticated and artificially
propagated)

0106131090
----改良种用骆驼及其他骆驼科动物（濒危
骆驼及其他濒危骆鸵科动物除外）

0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
----Other camels and camelids, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

01061390 ---其他 ---Other

0106139010
----其他濒危骆驼及其他濒危骆驼科动物
（包括人工驯养、繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P.R/Q
----Other endangered camels and camelids (including
domesticated and artificially propagated)

0106139090 ----其他骆驼及其他骆驼科动物 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Other camels and camelids

--家兔及野兔： --Rabbits and hares

01061410 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106141010
----改良种用濒危野兔（包括人工驯养、繁
殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P/Q
----Endangered hares, pure-bred breeding (including
domesticated and artificially propagated)

0106141090 ----改良种用家兔及野兔（濒危除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
----Other rabbits and hares, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

01061490 ---其他 ---Other

0106149010
----其他濒危野兔（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P.R/Q
----Other endangered hares (including domesticated
and artificially propagated)

0106149090 ----其他家兔及野兔 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
----Other rabbits and hares (including domesticated
and artificially propagated)

--其他： --Other

01061910 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106191010
----其他改良种用濒危哺乳动物（包括人工
驯养、繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Other endangered mammals, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

0106191020
----改良种用梅花鹿、马鹿、驯鹿、水貂、
银狐、北极狐、貉（濒危除外）

0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
----Sika deer, red deer, reindeer, mink, silver fox, arctic
fox, raccoon dog (except endangered) for improved
breeding

0106191090 ----其他改良种用哺乳动物 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other mammals,pure-bred breeding

01061990 ---其他 ---Other

0106199010
----其他濒危哺乳动物（包括人工驯养、繁
殖的）

0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0 0.09 AFEB P.R/Q
----Other endangered mammals (including
domesticated and artificially propagated)

0106199090 ----其他哺乳动物 0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Other mammals

-爬行动物（包括蛇及龟鳖)： -Reptiles (including snakes and turtles)

---改良种用： ---Pure-bred breeding

0106201100
----改良种用鳄鱼苗（包括人工驯养、繁殖
的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
----Crocodiles for cultivation, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

01062019 ----其他 ----Other

0106201910
-----其他改良种用濒危爬行动物（包括人
工繁育的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 FEAB P/Q
-----Endangered reptiles for other improved
species(Including artificially bred)

0106201990 -----其他改良种用非濒危爬行动物 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Non-endangered reptiles for other improved
species

01062020 ---食用 ---For human consumption

----食用蛇
----Snakes, for human consumption (including
domesticated and artificially propagated)

0106202011 -----食用濒危蛇（包括人工繁育的） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AFEB P.R/Q
-----Eating endangered snakes(Including artificially
bred)

0106202019 -----食用非濒危蛇 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -----Eating Non-Endangered Snakes

0106202021
----食用濒危龟鳖（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
----Endangered turtles, for human consumption
(including domesticated and artificially propagated)

0106202029
----其他食用龟鳖（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
----Other turtles, for human consumption (including
domesticated and artificially propagated)

0106202091
----其他食用濒危爬行动物（包括人工驯养
、繁殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 FEAB P.R/Q
----Other endangered reptiles, for human consumption
(including domesticated and artificially propagated)

0106202099
----其他食用爬行动物（包括人工驯养、繁
殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
----Other reptiles, for human consumption (including
domesticated and artificially propagated)

01062090 ---其他 ---Other

0106209010
----其他濒危爬行动物（包括人工驯养、繁
殖的）

0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0 0.09 FEAB P/Q
----Other endangered reptiles (including domesticated
and artificially propagated)

0106209090
----其他爬行动物（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other reptiles (including domesticated and
artificially propagated)

-鸟： -Birds

--猛禽： --Birds of prey

0106311000
---改良种用猛禽（包括人工驯养、繁殖
的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
---birds of prey, Pure-bred breeding (including
domesticated and artificially propagated)

0106319000 ---其他猛禽（包括人工驯养、繁殖的） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q
---other birds of prey(including domesticated and
artificially propagated)

--鹦形目（包括普通鹦鹉、长尾鹦鹉、金刚
鹦鹉及美冠鹦鹉)：

--Psittaciformes (including parrots, parakeets, macaws
and cockatoos)

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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01063210 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106321010
----改良种用濒危鹦形目的鸟（包括人工繁
育的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q
----Improved Species for Endangered
Psittaciformes(Including artificially bred)

0106321090 ----改良种用非濒危鹦形目的鸟 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Improved species for non-endangered
psittaciformes

01063290 ---其他 ---Other

0106329010
----非改良种用濒危鹦形目的鸟（包括人工
繁育的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q
----Endangered psittaciformes for non-improved
species(Including artificially bred)

0106329090 ----非改良种用非濒危鹦形目的鸟 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Non-endangered psittaciformes for non-improved
species

--鸵鸟；鸸鹋： --Ostriches; emus (Dromaius novaehollandiae)

01063310 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106331010
----改良种用濒危鸵鸟（包括人工驯养、繁
殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q ----Endangered striches, pure-bred breeding

0106331090 ----改良种用鸵乌；鸸鹋（濒危鸵鸟除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
----Ostriches; emus(Dromaius novaehollandiae), pure-
bred breeding

01063390 ---其他 ---Other

0106339010
----其他濒危鸵鸟（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
----Endangered ostriches, other than pure-bred
breeding

0106339090 ----其他鸵鸟、鸸鹋 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
----Other ostriches; emus(Dromaius novaehollandiae),
other than pure-bred breeding

--其他： --Other

01063910 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106391010
----其他改良种用濒危鸟（包括人工驯养、
繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Other endangered birds, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

0106391020 ----改良种用鸽、鹌鹑 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ----Improved breeding pigeons and quails

0106391090 ----其他改良种用的鸟 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other birds, pure-bred breeding

---食用： ---For human consumption

0106392100 ----食用乳鸽 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Squabs, for human consumption

01063923 ----野鸭 ----Teals

0106392310 -----食用濒危野鸭 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 FEAB P.R/Q -----Eating endangered wild ducks

0106392390 -----食用非濒危野鸭 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -----Edible non-endangered wild ducks

01063929 ----其他 ----Other

0106392910
-----其他食用濒危鸟（包括人工驯养、繁
殖的）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
-----Other endangered birds for human consumption
(including domesticated and artificially propagated)

0106392990 -----其他食用鸟 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -----Other birds for human consumption

01063990 ---其他 ---Other

0106399010 ----其他濒危鸟（包括人工驯养、繁殖的） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
----Other endangered bird( including domesticated and
artificially propagated)

0106399090 ----其他鸟 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Other birds

-昆虫： -Insects

--蜂： --Bees

0106411000 ---改良种用蜂 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---Bees, pure-bred breeding

0106419000 ---其他蜂 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Other bees

--其他： --Other

01064910 ---改良种用 ---Pure-bred breeding

0106491010
----其他改良种用濒危昆虫（包括人工驯养
、繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q ----Other endangered insects, pure-bred breeding

0106491090 ----其他改良种用非濒危昆虫 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other insects, pure-bred breeding

01064990 ---其他 ---Other

0106499010
----其他濒危昆虫（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Other endangered insects, other than pure-bred
breeding

0106499090 ----其他非濒危昆虫 0.1 0.5 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other insects, other than pure-bred breeding

-其他： -Other

---改良种用： ---Pure-bred breeding

01069011 ----蛙苗 ----Tadpole and young frogs

0106901110 -----改良种用濒危蛙苗 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Endangered tadpole and young frogs,pure-bred
breeding

0106901190 -----其他改良种用蛙苗 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Other tadpole and young frogs, pure-bred
breeding

01069019 ----其他 ----Other

0106901910
-----其他改良种用濒危动物（包括人工驯
养、繁殖的）

0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Other endangered animals, pure-bred breeding
(including domesticated and artificially propagated)

0106901990 -----其他改良种用动物 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q -----Other animals, pure-bred breeding

01069090 ---其他 ---Other

0106909010
----其他濒危动物（包括人工驯养、繁殖
的）

0.1 0.5 - 0 0.275 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Other endangered animals (including domesticated
and artificially propagated)

0106909090 ----其他动物 0.1 0.5 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other animals
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注释：

本章不包括：

一、品目02.01至02.08或02.10的不适合供人食用的产品；

二、可食用的死昆虫（品目04.10）；

三、动物的肠、膀胱、胃（品目05.04）或动物血（品目05.11、30.02）；或

四、品目02.09所列产品以外的动物脂肪（第十五章）。

第二章肉及食用杂碎 Chapter 2 Meat and edible meat offal

Note

1. This Chapter does not cover:

(a) Products of the kinds described in headings 0201 to 0208 or 0210, unfit or unsuitable for human consumption;

(b) Edible, non-living insects (heading 0410);

(c) Guts, bladders or stomachs of animals (heading 0504) or animal blood (heading 0511 or 3002); or

(d) Animal fat, other than products of heading 0209 (Chapter 15).

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0201 鲜、冷牛肉： Meat of bovine animals, fresh or chilled

02011000 -整头及半头 -Carcases and half-carcases

0201100010 --整头及半头鲜或冷藏的濒危野牛肉 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABEFx P.R/Q.S
--Meat of wild bovine animals, carcasses and half-
carcasses, fresh or chilled

0201100090 --其他整头及半头鲜或冷藏的牛肉 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S
--Other meat of bovine animals, carcasses andhalf-
carcasses, fresh or chilled

02012000 -带骨肉 -Other cuts with bone in

0201200010 --鲜或冷藏的带骨濒危野牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q
--Meat of wild bovine animals, with bone in, fresh or
chilled

0201200090 --其他鲜或冷藏的带骨牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q
--Other meat of bovine animals, with bone in, fresh or
chilled

02013000 -去骨肉 -Boneless

0201300010 --鲜或冷藏的去骨濒危野牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S --Meat of wild bovine animals, boneless, fresh or chilled

0201300090 --其他鲜或冷藏的去骨牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S
--Other meat of bovine animals, boneless, fresh or
chilled

0202 冻牛肉： Meat of bovine animals, frozen

02021000 -整头及半头 -Carcases and half-carcases

0202100010 --冻藏的整头及半头濒危野牛肉 0.25 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABEFx P.R/Q.S
--Meat of wild bovine animals, carcasses and half-
carcasses, frozen

0202100090 --其他冻藏的整头及半头牛肉 0.25 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S
--Other meat of bovine animals, carcasses and half-
carcasses, frozen

02022000 -带骨肉 -Other cuts with bone in

0202200010 --冻藏的带骨濒危野牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S --Meat of wild bovine animals, with bone in, frozen

0202200090 --其他冻藏的带骨牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Other meat of bovine animals, with bone in, frozen

02023000 -去骨肉 -Boneless

0202300010 --冻藏的去骨濒危野牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S --Meat of wild bovine animals, boneless, frozen

0202300090 --其他冻藏的去骨牛肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Other meat of bovine animals, boneless, frozen

0203 鲜、冷、冻猪肉： Meat of swine, fresh, chilled or frozen

-鲜或冷的： -Fresh or chilled

--整头及半头： --Carcases and half-carcases

02031110 ---乳猪 ---Sucking pig

0203111010
----鲜或冷藏整头及半头濒危乳猪肉（包括
人工繁殖的）

0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABEFx P.R/Q.S
----Meat of wild sucking pig, carcasses and half-
carcasses, fresh or chilled

0203111090 ----鲜或冷藏整头及半头其他乳猪肉 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S
----Meat of sucking pig, carcasses and half-
carcasses,fresh or chilled

02031190 ---其他 ---Other

0203119010
----鲜或冷藏整头及半头濒危其他猪肉（包
括人工繁殖的）

0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABEFx P.R/Q.S
----Other meat of wild swine, carcasses and half-
carcasses, fresh or chilled

0203119090 ----鲜或冷藏整头及半头其他猪肉 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S
----Other meat of swine, carcasses and half-
carcasses,fresh or chilled

02031200 --带骨的前腿、后腿及其肉块 --Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in

0203120010
---鲜或冷藏带骨濒危猪前腿、后腿及肉块
（包括人工繁殖的）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S
---Hams, shoulders and cuts of wild swine, with bone in,
fresh or chilled

0203120090 ---鲜或冷藏带骨其他猪前腿、后腿及肉块 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S
---Hams, shoulders and cuts of swine, with bone in,
fresh or chilled

02031900 --其他 --Other

0203190010
---其他鲜或冷藏濒危猪肉（包括人工繁殖
的）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S ---Other meat of wild swine, fresh or chilled

0203190090 ---其他鲜或冷藏的猪肉 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S ---Other meat of swine, fresh or chilled

-冻的： -Frozen

--整头及半头： --Carcases and half-carcases

02032110 ---乳猪 ---Sucking pig

0203211010
----冻藏整头及半头濒危乳猪肉（包括人工
繁殖的）

0.12 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABEFx P.R/Q.S
----Meat of wild sucking pig, carcasses and half-
carcasses, frozen

0203211090 ----冻藏整头及半头其他乳猪肉 0.12 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S
----Meat of sucking pig, carcasses and half-
carcasses,frozen

02032190 ---其他 ---Other

0203219010
----冻藏整头及半头濒危其他猪肉（包括人
工繁殖的）

0.12 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S
----Other meat of wild swine, carcasses and half-
carcasses, frozen

0203219090 ----冻藏整头及半头其他猪肉 0.12 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S
----Other meat of swine, carcasses and half-carcasses,
frozen

02032200 --带骨的前腿、后腿及其肉块 --Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in

0203220010
---冻藏带骨濒危猪前腿、后腿及肉块（包
括人工繁殖的）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S
---Hams, shoulders and cuts of wild swine, with bone in,
frozen

0203220090 ---冻藏带骨其他猪前腿、后腿及肉块 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S
---Hams, shoulders and cuts of swine, with bone in,
frozen

02032900 --其他 --Other

0203290010 ---其他冻藏濒危猪肉（包括人工繁殖的） 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABEFx P.R/Q.S ---Other meat of wild swine, frozen

0203290090 ---其他冻藏猪肉 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S ---Other meat of swine, frozen

0204 鲜、冷、冻绵羊肉或山羊肉： Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen

0204100000 -鲜或冷的整头及半头羔羊 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S -Carcases and half-carcases of lamb, fresh or chilled

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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-其他鲜或冷的绵羊肉： -Other meat of sheep, fresh or chilled

0204210000 --整头及半头 0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q --Carcases and half-carcases

0204220000 --带骨肉 0.15 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Other cuts with bone in

0204230000 --去骨肉 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Boneless

0204300000 -冻的整头及半头羔羊 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S -Carcases and half-carcases of lamb, frozen

-其他冻的绵羊肉： -Other meat of sheep, frozen

0204410000 --整头及半头 0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Carcases and half-carcases

0204420000 --带骨肉 0.12 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Other cuts with bone in

0204430000 --去骨肉 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Boneless

0204500000 -山羊肉 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S -Meat of goats

0205 鲜、冷、冻马、驴、骡肉：
Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh,
chilled or frozen

02050000 鲜、冷、冻马、驴、骡肉
Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or
frozen

0205000010 -鲜、冷或冻的濒危野马、野驴肉 0.2 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
-Meat of endangered wild horses,asses,fresh,chilled or
frozen

0205000090 -鲜、冷或冻的马、驴、骡肉 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-Other meat of horses,asses,mules or innies,fresh,chilled
or frozen

0206
鲜、冷、冻牛、猪、绵羊、山羊、马、
驴、骡的食用杂碎：

Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats,
horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or
frozen

0206100000 -鲜、冷牛杂碎 0.12 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S -Of bovine animals, fresh or chilled

-冻牛杂碎： -Of bovine animals, frozen

0206210000 --舌 0.12 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Tongues

0206220000 --肝 0.12 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Livers

0206290000 --其他 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Other

0206300000 -鲜、冷猪杂碎 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4ABx P.R/Q.S -Of swine, fresh or chilled

-冻猪杂碎： -Of swine, frozen

0206410000 --肝 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Livers

0206490000 --其他 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 47ABx P.R/Q.S --Other

02068000 -其他鲜或冷杂碎 -Other, fresh or chilled

0206800010 --鲜或冷的羊杂碎 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Edible offal of sheep or goats, fresh or chilled

0206800090 --鲜或冷的马、驴、骡杂碎 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Edible offal of horses, asses, mules or hinnies, fresh or
chilled

02069000 -其他冻杂碎 -Other, frozen

0206900010 --冻藏的羊杂碎 0.18 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S --Edible offal of sheep or goats, frozen

0206900090 --冻藏的马、驴、骡杂碎 0.18 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Edible offal of horses, asses, mules or hinnies, frozen

0207
税目01.05所列家禽的鲜、冷、冻肉及食
用杂碎：

Meat and edible offal, of the poultry of heading 
0105, fresh, chilled or frozen

-鸡： -Of fowls of the species Gallus domesticus

0207110000 --整只,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S --Not cut in pieces, fresh or chilled

0207120000 --整只,冻的 0.2 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4x7AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, frozen

--块及杂碎，鲜或冷的： --Cuts and offal, fresh or chilled

---块： ---Cut

0207131100 ----鲜或冷的带骨的鸡块 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S ----chicken cut, with bone, fresh or chilled

0207131900 ----其他鲜或冷的鸡块 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S ----Other chicken cut,fresh or chilled

---杂碎： ---Offal

02071321 ----翼（不包括翼尖) ----Midjoint wing

0207132101
-----鲜或冷的鸡整翅（翼）（沿肩关节将
鸡翅从整鸡上分割下来的部位）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S -----Fresh or cold whole wings (wings)

0207132102
-----鲜或冷的鸡翅（翼）根（将整翅从肘
关节处切开,靠近根部的部分）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S -----Fresh or cold wing (wing) roots

0207132103
-----鲜或冷的鸡翅（翼）中（将整翅从肘
关节和腕关节处切开,中间的部分）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S -----In fresh or cold wings

0207132104
-----鲜或冷的鸡两节翅（翼）（翅中和翅
尖相连的部分,或翅根和翅中相连的部分）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 4xAB P.R/Q.S -----Two wings, fresh or cold.

02071329 ----其他 ----Other

0207132901 -----鲜或冷的鸡翅（翼）尖 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB4x P.R/Q.S -----Fresh or cold wing tips

0207132902
-----鲜或冷的鸡膝软骨（鸡膝部连接小腿
和大腿的软骨）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB4x P.R/Q.S -----Fresh or cold chicken knee cartilage

0207132990 -----其他鲜或冷的鸡杂碎 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB4x P.R/Q.S -----Other fresh or cold scraps

--块及杂碎，冻的： --Cuts and offal, frozen

---块： ---Cut

0207141100
----冻的带骨鸡块（包括鸡胸脯、鸡大腿
等）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S ----chicken cut, with bone, frozen

0207141900
----冻的不带骨鸡块（包括鸡胸脯、鸡大腿
等）

0.1 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S ----Other chicken cut, frozen

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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---杂碎： ---Offal

02071421 ----翼（不包括翼尖) ----Midjoint wing

0207142101
-----冻的鸡整翅（翼）（沿肩关节将鸡翅
从整鸡上分割下来的部位）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Frozen whole wings (wings)

0207142102
-----冻的鸡翅（翼）根（将整翅从肘关节
处切开,靠近根部的部分）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Frozen wing (wing) roots

0207142103
-----冻的鸡翅（翼）中（将整翅从肘关节
和腕关节处切开,中间的部分）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----In frozen wings

0207142104
-----冻的鸡两节翅（翼）（翅中和翅尖相
连的部分,或翅根和翅中相连的部分）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Two Frozen Wings (Wings)

0207142200 ----冻的鸡爪 0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S ----Chicken claw, frozen

02071429 ----其他 ----Other

0207142901 -----冻的鸡翅（翼）尖 0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Frozen wing tips

0207142902
-----冻的鸡膝软骨（鸡膝部连接小腿和大
腿的软骨）

0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Frozen knee cartilage

0207142990 -----其他冻的食用鸡杂碎 0 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB4x P.R/Q.S -----Other frozen food scraps

-火鸡： -Of turkeys

0207240000 --整只,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, fresh or chilled

0207250000 --整只,冻的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, frozen

0207260000 --块及杂碎,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cuts and offal, fresh or chilled

0207270000 --块及杂碎,冻的 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cuts and offal, frozen

-鸭： -Of ducks

0207410000 --整只,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, fresh or chilled

0207420000 --整只,冻的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, frozen

0207430000 --肥肝,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Fatty livers, fresh or chilled

0207440000 --其他,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other, fresh or chilled

0207450000 --其他,冻的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other, frozen

-鹅： -Of geese

0207510000 --整只,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, fresh or chilled

0207520000 --整只,冻的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Not cut in pieces, frozen

0207530000 --肥肝,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Fatty livers, fresh or chilled

0207540000 --其他,鲜或冷的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other, fresh or chilled

0207550000 --其他,冻的 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other, frozen

0207600000 -珍珠鸡 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Of guinea fowls

0208 其他鲜、冷、冻肉及食用杂碎：
Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or
frozen

-家兔或野兔的： -Of rabbits or hares

0208101000 ---鲜或冷的家兔肉（不包括兔头） 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Meat of rabbits, fresh or chilled, excluding head

0208102000 ---冻家兔肉（不包括兔头） 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Meat of rabbits, frozen, excluding head

02081090 ---其他 ---Other

0208109010
----鲜、冷或冻的濒危野兔肉及其食用杂碎
（不包括兔头）

0.2 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Meat and edible meat offal of endangered hares,
fresh, chilled or frozen, excluding head

0208109090 ----鲜、冷或冻家兔食用杂碎 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Edible offal of rabbits, fresh, chilled or frozen

0208300000 -灵长目的 0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S -Of primates

02084000
-鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺乳动物)的；海
牛及儒艮（海牛目哺乳动物)的；海豹、海
狮及海象（鳍足亚目哺乳动物)的

-Of whales, dolphins and porpoises (mammals of the
order Cetacea); of manatees and dugongs (mammals of
the order Sirenia); of seals, sea lions and walruses
(mammals of the suborder Pinnipedia)

--海豹、海狮及海象 --of seals, sea lions and walruses

0208400011
---鲜、冷或冻的濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）的肉及食用杂碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Meat and offal of endangered seals, sea lions and
walruses (pinniped mammals), fresh, chilled or frozen

0208400019
---鲜、冷或冻的非濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）的肉及食用杂碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Meat and edible offal of seals, sea lions and walruses
(pinniped mammals), fresh, chilled or frozen, not
endangered

0208400020
--鲜、冷或冻的鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺
乳动物）、海牛及儒艮（海牛目哺乳动物）
的肉及食用杂碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S

--Meat and edible offal of whales, dolphins and
porpoises (mammals of the order Cetaceans), manatees
and dugongs (mammals of the order Manatees), fresh,
chilled or frozen

02085000 -爬行动物（包括蛇及龟鳖)的 -Of reptiles (including snakes and turtles)

0208500010 --鲜、冷或冻的濒危爬行动物肉及食用杂碎 0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
--Meat and edible offal of endangered reptiles, fresh,
chilled or frozen

0208500090
--鲜、冷或冻的非濒危爬行动物肉及食用杂
碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Meat and edible offal of non-endangered reptiles,
fresh, chilled or frozen

02086000 -骆驼及其他骆驼科动物的 -Of camels and other camelids (Camelidae)

0208600010
--鲜、冷或冻的濒危野生骆驼及其他濒危野
生骆驼科动物的肉及食用杂碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
--Meat and edible meat offal Of endangered camels
and other camelids(Camelidae), fresh, chilled or frozen

0208600090
--其他鲜、冷或冻骆驼及其他骆驼科动物的
肉及食用杂碎

0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Meat and edible meat offal Of other camels and other
camelids(Camelidae), fresh, chilled or frozen

-其他： -Other

0208901000 ---鲜、冷或冻的乳鸽肉及其杂碎 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Meat and edible meat offal of squabs,fresh, chilled or
frozen

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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02089090 ---其他 ---Other

0208909010 ----其他鲜、冷或冻的濒危野生动物肉 0.23 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Other meat of endangered wild animals,fresh,
chilled or frozen

0208909090 ----其他鲜、冷或冻肉及食用杂碎 0.23 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other meat and edible offal, fresh, chilled or frozen

0209
未炼制或用其他方法提取的不带瘦肉的
肥猪肉、猪脂肪及家禽脂肪，鲜、冷、
冻、干、熏、盐腌或盐渍的：

Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not
rendered or otherwise extracted, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked

0209100000 -猪的 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Of pigs

0209900000 -其他 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Other

0210
肉及食用杂碎，干、熏、盐腌或盐渍
的；可供食用的肉或杂碎的细粉、粗
粉：

Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried
or smoked; edible flours and meals of meat or
meat offal

-猪肉： -Meat of swine

--带骨的前腿、后腿及其肉块： --Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in

02101110 ---带骨的腿 ---Hams and shoulders, with bone in

0210111010 ----干、熏、盐制的带骨鹿豚、姬猪腿 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Hams and shoulders of Babyrousa, Porcula Salvania,
with bone in, salted, in brine, dried or smoked

0210111090 ----其他干、熏、盐制的带骨猪腿 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other hams and shoulders of swine, with bone in,
salted, in brine, dried or smoked

02101190 ---其他 ---Other

0210119010 ----干、熏、盐制的带骨鹿豚、姬猪腿肉块 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Cuts of Babyrousa, Porcula Salvania, with bone in,
salted, in brine, dried or smoked

0210119090 ----其他干、熏、盐制的带骨猪腿肉 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other meat of hams and shoulders, with bone
in,salted, in brine, dried or smoked

02101200 --腹肉（五花肉) --Bellies (streaky) and cuts thereof

0210120010
---干、熏、盐制的鹿豚、姬猪腹肉（指五
花肉）

0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Bellies(streaky)and cuts of Babyrousa, Porcula
Salvania, salted, in brine, dried or smoked

0210120090
---其他干、熏、盐制的猪腹肉（指五花
肉）

0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other bellies(streaky)and cuts of swine, salted, in
brine, dried or smoked

02101900 --其他 --Other

0210190010 ---干、熏、盐制的鹿豚、姬猪其他肉 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Other meat of Babyrousa, Porcula Salvania, salted, in
brine, dried or smoked

0210190090 ---其他干、熏、盐制的其他猪肉 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other meat of swine, salted, in brine, dried or smoked

02102000 -牛肉 -Meat of bovine animals

0210200010 --干、熏、盐制的濒危野牛肉 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
--Meat of endangered wild bovine animals, salted, in
brine, dried or smoked

0210200090 --干、熏、盐制的其他牛肉 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Meat of other bovine animals, salted, in brine, dried or
smoked

-其他，包括可供食用的肉或杂碎的细粉、
粗粉：

-Other, including edible flours and meals of meat or
meat offal

0210910000 --灵长目的 0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S --Of primates

02109200
--鲸、海豚及鼠海豚（鲸目哺乳动物)的；
海牛及儒艮（海牛目哺乳动物)的；海豹、
海狮及海象（鳍足亚目哺乳动物)的

--Of whales, dolphins and porpoises (mammals of the
order Cetacea); of manatees and dugongs (mammals of
the order Sirenia); of seals, sea lions and walruses
(mammals of the suborder Pinnipedia)

---海豹、海狮及海象 ---of seals, sea lions and walruses

0210920011
----干、熏、盐制的濒危海豹、海狮及海象
（鳍足亚目哺乳动物）的肉及食用杂碎（包
括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Meat and edible offal of endangered seals, sea lions
and walruses (pinniped mammals), dried, smoked or in
salt(Including edible meat or offal meal, meal)

0210920019
----干、熏、盐制的非濒危海豹、海狮及海
象（鳍足亚目哺乳动物）的肉及食用杂碎
（包括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Meat and edible offal of seals, sea lions and
walruses (pinniped mammals), dried, smoked or in
salt(Including edible meat or offal meal, meal)

0210920020

---干、熏、盐制的鲸、海豚及鼠海豚（鲸
目哺乳动物）、海牛及儒艮（海牛目哺乳动
物）的肉及食用杂碎（包括可供食用的肉或
杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S

---Meat and edible offal of whales, dolphins and
porpoises (mammals of the order Cetaceans), manatees
and dugongs (mammals of the order Manatees), dried,
smoked or in salt(Including edible meat or offal meal,
meal)

02109300 --爬行动物（包括蛇及龟鳖)的 --Of reptiles (including snakes and turtles)

0210930010
---干、熏、盐制的濒危爬行动物肉及食用
杂碎（包括食用的肉及杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Meat and edible offal of endangered reptiles, dried,
smoked or salted(Including edible meat and offal
powder, meal)

0210930090
---干、熏、盐制的非濒危爬行动物肉及食
用杂碎（包括食用的肉及杂碎的细粉、粗
粉）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Meat and edible offal of non-endangered reptiles,
dried, smoked or salted(Including edible meat and offal
powder, meal)

02109900 --其他 --Other

0210990010
---干、熏、盐制的其他濒危动物肉及杂碎
（包括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Meat and edible offal of other endangered wild
animals, salted, in brine, dried or smoked(including
edible flours and meals of meat and meat offal)

0210990090
---干、熏、盐制的其他肉及食用杂碎（包
括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉）

0.25 0.8 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other meat and edible offal salted, in brine, dried or
smoked(including edible flours and meals of meat and
meat offal)

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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第三章鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物

注释：

三、品目03.05至03.08不包括适合供人食用的细粉、粗粉及团粒（品目03.09）。

一、本章不包括：

（一）品目01.06的哺乳动物；

（二）品目01.06的哺乳动物的肉（品目02.08或02.10）；

（三）因品种或鲜度不适合供人食用的死鱼（包括鱼肝、鱼卵及鱼精等）、死甲壳动物、死软体动物及其他死水生
无脊椎动物（第五章）；不适合供人食用的鱼、甲壳动物、软体动物、其他水生无脊椎动物的粉、粒（品目
23.01）；或

（四）鲟鱼子酱及用鱼卵制成的鲟鱼子酱代用品（品目16.04）。

二、本章所称“团粒”，是指直接挤压或加入少量粘合剂制成的粒状产品。

(a) Mammals of heading 0106;

(b) Meat of mammals of heading 0106 (heading 0208 or 0210);

(c) Fish (including livers, roes and milt thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, dead and unfit or
unsuitable for human consumption by reason of either their species or their condition (Chapter 5); flours, meals or pellets
of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption (heading 2301); or

(d) Caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading 1604).

2. In this Chapter the term “pellets” means products which have been agglomerated either directly by compression or by
the addition of a small quantity of binder.

3. Headings 0305 to 0308 do not cover flours, meals and pellets, fit for human consumption (heading 0309).

Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates

Notes

1. This Chapter does not cover:

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

0301 活鱼： Live fish

-观赏鱼： -Ornamental fish

03011100 --淡水鱼 --Freshwater fish

0301110010 ---观赏用濒危淡水鱼 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABFE P/Q ---Endangered freshwater ornamental fish

0301110020 ---淡水鱼观赏鱼种苗（濒危除外） 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Freshwater ornamental fish fry (except endangered)

0301110090 ---观赏用其他淡水鱼（种苗除外） 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Other freshwater ornamental fish

03011900 --其他 --Other

0301190010 ---观赏用濒危非淡水鱼 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABFE P/Q
---Other ornamental endangered fish(other than
freshwater)

0301190020 ---非淡水观赏鱼种苗（濒危除外） 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Non-freshwater ornamental fish fry (except
endangered)

0301190090 ---观赏用其他非淡水鱼（种苗除外） 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Other ornarmental fish(other than freshwater)

-其他活鱼： -Other live fish

--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)：

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0301911000
---鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)鱼苗

0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q

---Fry of trout (Salmo trutta, Oncorhynchus my kiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita,Oncorhynchus gilae, Oncor hynchus apache
and Oncohynchus chrysogaster)

0301919000
---其他活鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈
鱼、阿瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑
那大麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.1 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q

---Other trout(Salmo trutta, Oncorhynchus my kiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita,Oncorhynchus gilae, Oncor hynchus apache
and Oncohynchus chrysogaster)

--鳗鱼（鳗鲡属)： --Eels (Anguilla spp.)

03019210 ---鱼苗 ---Fry

0301921010 ----花鳗鲡鱼苗 0 0 - 0 0 0.2 - 0 0.09 ABE P/N.Q ----Fry of marbled eels(Anguilla marmorata)

0301921020 ----欧洲鳗鲡鱼苗 0 0 - 0 0 0.2 - 0 0.09 ABEF P/N.Q ----Fry of european eels

0301921090 ----鳗鱼（鳗鲡属）鱼苗（濒危除外） 0 0 - 0 0 0.2 - 0 0 AB P/N.Q ----Other fry of eels

03019290 ---其他 ---Other

0301929010 ----花鳗鲡 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S ----Marbled eels(Anguilla marmorata)

0301929020 ----欧洲鳗鲡 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ----European eels

0301929090 ----其他活鳗鱼（鳗鲡属） 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other live eels

--鲤科鱼（鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属
、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)：

--Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

03019310 ---鱼苗 ---Fry

0301931010 ----鲤属鱼鱼苗 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ----Carps fry

0301931090
----其他鲤科鱼（鲫属、草鱼、鲢属、鲮属
、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属）鱼苗

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Fry of other carps (crucian carp, grass carp, silver
carp, dace, herring, catla carp, wild carp, harveyer's lip
carp, ho's barbae, bream)

0301939000
---其他鲤科鱼（鲤属、鲫属、草鱼、鲢属
、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹
唇鱼、何氏细须鲃、鲂属）

0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other live carp (Cyprinus spp.,Carassius
spp.,Ctenopharyngodon idellus,Hypophthalmichthys
spp.,Cirrhinus spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus hasseltii,Leptobarbus
hoevenii,Megalorama spp.)

--大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼：
--Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

0301941000 ---大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼鱼苗 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Fry Of Atlantic and Pacific bluefin tunas(Thunnus
thynnus, Thunnus orientalis)

---其他： ---Other

0301949100 ----大西洋蓝鳍金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q ----Atlantic bluefin tunas(Thunnus thynnus)

0301949200 ----太平洋蓝鳍金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q ----Pacific bluefin tunas(Thunnus orientalis)

--南方蓝鳍金枪鱼： --Southern bluefin tuna (Thunnus maccoyii)

0301951000 ---南方蓝鳍金枪鱼鱼苗(Thunnusmaccoyii) 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---Fry of southern bluefin tunas(thunnus maccoyii)

0301959000 ---其他南方蓝鳍金枪鱼(Thunnusmaccoyii) 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q ---Other southern bluefin tunas(thunnus maccoyii)

--其他： --Other

---鱼苗： ---Fry

0301991100 ----鲈鱼种苗 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ----Fry Of perches

0301991200 ----鲟鱼种苗 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q ----Fry Of sturgeon

03019919 ----其他 ----Other

0301991910 -----其他濒危鱼苗 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q -----Other endangered fry

0301991990 -----其他鱼苗（濒危除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q -----Other fry

---其他： ---Other

0301999100 ----活罗非鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Tilapia

0301999200 ----活的鲀 0.1 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q ----Puffer fish

03019993 ----其他鲤科鱼 ----Other carp

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

0301999310 -----活的濒危鲤科鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0 0.09 ABFE P/N.Q

-----Endangered live carp, other than carp (Cyprinus
spp.,Carassius spp.,Ctenopharyngodon
idellus,Hypophthalmichthys spp.,Cirrhinus
spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus hasseltii,Leptobarbus
hoevenii,Megalorama spp.)

0301999390

-----活的其他鲤科鱼（鲤科鱼（鲤属、鲫
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属）
除外）

0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

-----Other live carp, other than carp (Cyprinus
spp.,Carassius spp.,Ctenopharyngodon
idellus,Hypophthalmichthys spp.,Cirrhinus
spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus hasseltii,Leptobarbus
hoevenii,Megalorama spp.)

03019999 ----其他 ----Other

0301999910 -----其他濒危活鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0 0.09 ABFE P/N.Q -----Other endangered live fish

0301999990 -----其他活鱼 0.07 0.4 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -----Other live fish

0302
鲜、冷鱼，但税目03.04的鱼片及其他鱼
肉除外：

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and
other fish meat of heading 0304

-鲑科鱼，但子目0302.91至0302.99的可食
用鱼杂碎除外：

-Salmonidae, excluding edible fish offal of subheadings
030291 to 030299

0302110000
--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0302130000
--大麻哈鱼［红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼（种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈
鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼］

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

--Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus)

--大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼：
--Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)

0302141000
---鲜或冷大西洋鲑鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 0.07 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Atlantic salmon,fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302142000
---鲜或冷多瑙哲罗鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Danube salmon(Hucho hucho),fresh or
chilled,excluding edible fish offal of subheading of NO.
0302.91 to NO. 0302.99

03021900 --其他 --Other

0302190010
---鲜或冷川陕哲罗鲑（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Hucho bleekeri, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302190020
---鲜或冷秦岭细鳞鲑（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Brachymystax lenck(Tslinling lenok), fresh or
chilled,excluding edible fish offal of subheading of NO.
0302.91 to NO. 0302.99

0302190090
---其他鲜或冷鲑科鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other salmon, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

-比目鱼（鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱
鲆科、刺鲆科)，但子目0302.91至0302.99的
可食用鱼杂碎除外：

-Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), excluding
edible fish offal of subheadings 030291 to 030299

03022100 --庸鲽鱼（马舌鲽、庸鲽、狭鳞庸鲽)
--Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)

0302210010
---鲜或冷大西洋庸鲽（庸鲽）（子目
0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Atlantic halibut(halibut),fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302210020
---鲜或冷马舌鲽（子目0302.91至0302.99
的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Reinhardtius,fresh or chilled,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302210090
---其他鲜或冷庸鲽鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other halibut,fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302220000 --鲽鱼（鲽) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Plaice (Pleuronectes platessa)

0302230000 --鳎鱼（鳎属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sole (Solea spp.)

0302240000 --大菱鲆（瘤棘鲆) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Turbots (Psetta maxima)

03022900 --其他 --Other

0302290010
---鲜或冷的亚洲箭齿鲽（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Arrowtooth halibut,fresh or chilled,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302290090
---其他鲜或冷比目鱼（鲽科、鲆科、舌鳎
科、鳎科、菱鲆科、刺鲆科）（子目
0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other flat fish ,fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

-金枪鱼（金枪鱼属)、鲣，但子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外：

-Tunas (of the genus Thunnus), skipjack tuna (stripe-
bellied bonito)  (Katsuwonus pelamis), excluding edible
fish offal of subheadings 030291 to 030299

0302310000 --长鳍金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Albacore or longfinned tuna (Thunnus alalunga)

0302320000 --黄鳍金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Yellowfin tuna (Thunnus albacares)

0302330000 --鲣 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Skipjack tuna (stripe-bellied bonito) (Katsuwonus
pelamis)

0302340000 --大眼金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Bigeye tuna (Thunnus obesus)

--大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼：
--Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

0302351000
---鲜或冷大西洋蓝鳍金枪鱼（子目0302.91
至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Atlantic bluefin tunas(Thunnus thynnus, Thunnus
orientalis), fresh or chilled,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302352000
---鲜或冷太平洋蓝鳍金枪鱼（子目0302.91
至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Pacific bluefin tunas(Thunnus thynnus, Thunnus
orientalis), fresh or chilled,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302360000 --南方蓝鳍金枪鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Southern bluefin tuna (Thunnus maccoyii)

0302390000 --其他 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other
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-鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼
（鳀属)、沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼［大西洋鲭、
澳洲鲭（鲐)、日本鲭（鲐)］、印度鲭（羽
鳃鲐属)、马鲛鱼（马鲛属)、对称竹荚鱼、
新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹荚鱼属)、鲹鱼
（鲹属)、军曹鱼、银鲳（鲳属)、秋刀鱼、
圆鲹（圆鲹属)、多春鱼（毛鳞鱼)、剑鱼、
鲔鱼、狐鲣（狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四鳍
旗鱼（旗鱼科)，但子目0302.91至0302.99的
可食用鱼杂碎除外：

-Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats
(Sprattus sprattus), mackerel (Scomber scombrus,
Scomber australasicus, Scomber japonicus), Indian
mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes (Scomberomorus
spp.), jack and horse mackerel (Trachurus spp.), jacks,
crevalles (Caranx spp.), cobia (Rachycentron canadum),
silver pomfrets (Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis
saira), scads (Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailfishes, spearfish
(Istiophoridae), excluding edible fish offal of subheadings
030291 to 030299

03024100 --鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) --Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0302410010
---鲜或冷太平洋鲱鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Clupea pallasii, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302410090
---鲜或冷大西洋鲱鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Herrings(Clupea harengus), fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302420000 --鳀鱼（鳀属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Anchovies (Engraulis spp.)

0302430000
--沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼
属、黍鲱或西鲱

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops spp.),
sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats (Sprattus
sprattus)

0302440000
--鲭鱼［大西洋鲭、澳洲鲭（鲐)、日本鲭
（鲐)］

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus)

0302450000
--对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹
荚鱼属)

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Jack and horse mackerel (Trachurus spp.)

0302460000 --军曹鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cobia (Rachycentron canadum)

0302470000 --剑鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

--其他 --Other

0302491000 ---鲜或冷的银鲳(鲳属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fresh or chilled silver pomfret (Pampus)

0302499000

---鲜或冷其他0302.4项下的鱼（印度鲭(羽
鳃鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、鲹鱼（鲹属）、
秋刀鱼、圆鲹(圆鲹属）)、多春鱼（毛鳞
鱼）、鲔鱼、狐鲣（狐鲣属）、枪鱼、旗鱼
、四鳍旗鱼（旗鱼科），但子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other fresh or chilled fish of the subheading 0302.4
,including anchovies (Engraulis spp.), Indian mackerel
(feather gill danio genus), mackerel, horse mackerel
(mackerel) (trevally),, saury, round trevally (butterfish)
trevally (circle), sprin

-犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科
鱼，但子目0302.91至0302.99的可食用鱼杂
碎除外：

-Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae, excluding edible fish
offal of subheadings 030291 to 030299

0302510000
--鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋
鳕鱼)

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0302520000 --黑线鳕鱼（黑线鳕) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0302530000 --绿青鳕鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Coalfish (Pollachius virens)

0302540000 --狗鳕鱼（无须鳕属、长鳍鳕属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)

0302550000 --阿拉斯加狭鳕鱼 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0302560000 --蓝鳕鱼（小鳍鳕、南蓝鳕) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Blue whiting (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0302590000 --其他 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶属
、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属、
草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮
属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、鳗
鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)及
黑鱼（鳢属)，但子目0302.91至0302.99的可
食用鱼杂碎除外：

-Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.), excluding edible fish offal of
subheadings 030291 to 030299

0302710000 --罗非鱼（口孵非鲫属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Tilapias (Oreochromis spp.)

0302720000 --鲶鱼（鲶属、鲶属、胡鲶属、真属) 0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Catfish (Pangasius spp., Silurus spp.,Clarias spp.,
Ictalurus spp.)

0302730000
--鲤科鱼（鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属
、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

03027400 --鳗鱼（鳗鲡属) --Eels (Anguilla spp.)

0302740010
---鲜或冷花鳗鲡（子目0302.91至0302.99
的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Marbled eels, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302740020
---鲜或冷欧洲鳗鲡（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---European eels, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302740090
---其他鲜或冷鳗鱼（鳗鲡属）（子目
0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other eels, fresh or chilled,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

03027900 --其他 --Other

0302790001
---鲜或冷尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）（子
目0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Nile perch(Lates niloticus) , fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302790090
---鲜或冷的黑鱼（鳢属）（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Snakeheads(Channa spp.), fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

-其他鱼,但子目0302.91至0302.99的可食用
鱼杂碎除外：

-Other fish, excluding edible fish offal of subheadings
0302 91 to 0302 99

03028100 --角鲨及其他鲨鱼 --Dogfish and other sharks

0302810010
---鲜或冷濒危鲨鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Endangered shark, fresh or chilled,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302810090
---鲜或冷其他鲨鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other sharks, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302820000 --鱼及鳐鱼（鳐科) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Rays and skates (Rajidae)

0302830000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)
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0302840000 --尖吻鲈鱼（舌齿鲈属) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sea bass (Dicentrarchus spp.)

0302850000 --菱羊鲷（鲷科) 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sea bream (Sparidae)

--其他： --Other

0302891000
---鲜或冷带鱼（子目0302.91至0302.99的
可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Scabber fish(Trichurius), fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302892000
---鲜或冷黄鱼（子目0302.91至0302.99的
可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Yellow croaker(Pseudosicaena), fresh or
chilled,excluding edible fish offal of subheading of NO.
0302.91 to NO. 0302.99

0302893000
---鲜或冷鲳鱼(银鲳除外)（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Butterfish(Pamus), fresh or chilled,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302894000
---鲜或冷的鲀（子目0302.91至0302.99的
可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Puffer fish, fresh or chilled,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

03028990 ---其他 ---Other

0302899001
----鲜或冷的其他鲈鱼（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other perch, fresh or chilled,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302899010
----其他未列名濒危鲜或冷鱼（子目
0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Other endangered fish, fresh or chilled,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302899020
----鲜或冷的平鲉属（子目0302.91至
0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
----Fresh and chilled flat scorpionfish genera,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0302.91 to NO.
0302.99

0302899030
----鲜或冷的鲪鲉属（叶鳍鲉属）（子目
0302.91至0302.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
----Fresh and chilled Jun scorpionfish genera (leaf
scorpionfish fins),excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

0302899090
----其他鲜或冷鱼（子目0302.91至0302.99
的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fish, fresh or chilled,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0302.91 to NO. 0302.99

-鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、
鱼鳔及其他可食用鱼杂碎：

-Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, maws and other
edible fish offal

03029100 --鱼肝、鱼卵及鱼精 --Livers, roes and milt

0302910010 ---鲜或冷濒危鱼种的肝、鱼卵及鱼精 0.07 0.5 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Livers and roes of endangered fish, fresh or chilled

0302910020 ---鲜、冷的种用鱼卵（濒危除外） 0.07 0.5 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Fish roe, fresh or chilled, for breeding (except
endangered)

0302910090 ---其他鲜或冷的鱼肝、鱼卵及鱼精 0.07 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other fish livers,roes and milt,cold or chilled

03029200 --鲨鱼翅 --Shark fins

0302920010 ---鲜或冷濒危鲨鱼翅 0.12 0.4 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Shark fins of endangered shark, fresh or chilled

0302920090 ---其他鲜或冷鲨鱼翅 0.12 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other shark fins of endangered shark, fresh or chilled

03029900 --其他 --Other

0302990010 ---其他鲜或冷可食用濒危鱼杂碎 0.07 0.4 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Other edible endangered fish offals,fresh or chilled

0302990020
---鲜或冷的大菱鲆、比目鱼、鲱鱼、鲭鱼
、鲳鱼、带鱼、尼罗河鲈鱼、尖吻鲈鱼、其
他鲈鱼的可食用其他鱼杂碎

0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other edible fish offals of Turbots, flatfish, herring,
mackerel, Pomfret, hairtail, Nile perch and other
perch,fresh or chilled

0302990090 ---其他鲜或冷可食用其他鱼杂碎 0.07 0.4 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other edible fish offals of other fish ,fresh or chilled

0303
冻鱼，但税目03.04的鱼片及其他鱼肉除
外：

Fish, frozen, excluding fish fillets and other fish
meat of heading 0304

-鲑科鱼，但子目0303.91至0303.99的可食
用鱼杂碎除外：

-Salmonidae, excluding edible fish offal of subheadings
030391 to 030399

0303110000 --红大麻哈鱼 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Sockeye salmon (red salmon) (Oncorhynchus nerka)

0303120000
--其他大麻哈鱼［细鳞大麻哈鱼、大麻哈鱼
（种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈鱼、马苏
大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼］

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

--Other Pacific salmon (Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus)

--大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼：
--Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)

0303131000
---冻大西洋鲑鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Atlantic salmon(Salmo salar), frozen,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303132000
---冻多瑙哲罗鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Danube salmon, frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303140000
--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.12 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

03031900 --其他 --Other

0303190010
---冻川陕哲罗鲑（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Hucho bleekeri,frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303190020
---冻秦岭细鳞鲑（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Tslinling lenok(Brachymystax lenck),frozen,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO.
0303.99

0303190090
---其他冻鲑科鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other salmon, frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

-罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶属
、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属、
草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮
属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、鳗
鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)及
黑鱼（鳢属)，但子目0303.91至0303.99的可
食用鱼杂碎除外：

-Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.), excluding edible fish offal of
subheadings 030391 to 030399

0303230000 --罗非鱼（口孵非鲫属) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Tilapias (Oreochromis spp.)

0303240000 --鲶鱼（鲶属、鲶属、胡鲶属、真属) 0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.)
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0303250000
--鲤科鱼（鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属
、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

03032600 --鳗鱼（鳗鲡属) --Eels (Anguilla spp.)

0303260010
---冻花鳗鲡（但子目0303.91至0303.99的
可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Marbled eels(Anguilla marmorata),frozen,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO.
0303.99

0303260020
---冻欧洲鳗鲡（但子目0303.91至0303.99
的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---European eels,frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303260090
---其他冻鳗鱼（鳗鲡属）（但子目0303.91
至0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other eels(Anguilla spp.), frozen,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

03032900 --其他 --Other

0303290001
---冻尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）（但子目
0303.91至0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Nile perch(Lates niloticus) , frozen,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303290090
---冻黑鱼（鳢属）（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Snakeheads(Channa spp.), frozen,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

-比目鱼（鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱
鲆科、刺鲆科)，但子目0303.91至0303.99的
可食用鱼杂碎除外：

-Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), excluding
edible fish offal of subheadings 030391 to 030399

--庸鲽鱼（马舌鲽、庸鲽、狭鳞庸鲽)：
--Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)

0303311000
---冻马舌鲽（格陵兰庸鲽鱼）（但子目
0303.91至0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Greenland halibut, frozen,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

03033190 ---其他 ---Other

0303319010
----冻大西洋庸鲽（庸鲽）（但子目
0303.91至0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
----Frozen Atlantic agent sole (commonplace
sole),excluding edible fish offal of subheading of NO.
0303.91 to NO. 0303.99

0303319090
----其他冻庸鲽鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other frozen agent flatfish,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303320000 --鲽鱼（鲽) 0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Plaice (Pleuronectes platessa)

0303330000 --鳎鱼（鳎属) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sole (Solea spp.)

0303340000 --大菱鲆（瘤棘鲆) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Turbots (Psetta maxima)

03033900 --其他 --Other

0303390010
---冻亚洲箭齿鲽（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Frozen arrow tooth sole in Asia,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303390090
---其他冻比目鱼（鲽科、鮃科、舌鳎科、
鳎科、菱鲆科、刺鲆科）（但子目0303.91
至0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other flatfish(Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae) ,frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

-金枪鱼（金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣（鲣)，但
子目0303.91至0303.99的可食用鱼杂碎除
外：

-Tunas (of the genus Thunnus), skipjack tuna (stripe-
bellied bonito) (Katsuwonus pelamis), excluding edible
fish offal of subheadings 030391 to 030399

0303410000 --长鳍金枪鱼 0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Albacore or longfinned tuna (Thunnus alalunga)

0303420000 --黄鳍金枪鱼 0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Yellowfin tuna (Thunnus albacares)

0303430000 --鲣 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Skipjack tuna (stripe-bellied bonito) (Katsuwonus
pelamis)

0303440000 --大眼金枪鱼 0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Bigeye tuna (Thunnus obesus)

--大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼：
--Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

0303451000
---冻大西洋蓝鳍金枪鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Atlantic bluefin tunas(Thunnus thynnus) ,
frozen,excluding edible fish offal of subheading of NO.
0303.91 to NO. 0303.99

0303452000
---冻太平洋蓝鳍金枪鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外）

0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Pacific bluefin tunas(Thunnus
orientalis),frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303460000 --南方蓝鳍金枪鱼 0.07 0.4 0.06 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Southern bluefin tuna (Thunnus maccoyii)

0303490000 --其他 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼
（鳀属)、沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼［大西洋鲭、
澳洲鲭（鲐)、日本鲭（鲐)］、印度鲭（羽
鳃鲐属)、马鲛鱼（马鲛属)、对称竹荚鱼、
新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹荚鱼属)、鲹鱼
（鲹属)、军曹鱼、银鲳（鲳属)、秋刀鱼、
圆鲹（圆鲹属)、多春鱼（毛鳞鱼)、剑鱼、
鲔鱼、狐鲣（狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四鳍
旗鱼（旗鱼科)，但子目0303.91至0303.99的
可食用鱼杂碎除外：

-Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats
(Sprattus sprattus), mackerel (Scomber scombrus,
Scomber australasicus, Scomber japonicus), Indian
mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes (Scomberomorus
spp.), jack and horse mackerel (Trachurus spp.), jacks,
crevalles (Caranx spp.), cobia (Rachycentron canadum),
silver pomfrets (Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis
saira), scads (Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailfishes, spearfish
(Istiophoridae), excluding edible fish offal of subheadings
030391 to 030399

03035100 --鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) --Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0303510010
---冻太平洋鲱鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
---Frozen Pacific herring,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303510090
---冻大西洋鲱鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Herrings(Clupea harengus) ,frozen,excluding edible
fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303530000
--沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼
属、黍鲱或西鲱

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops spp.),
sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats (Sprattus
sprattus)

0303540000
--鲭鱼［大西洋鲭、澳洲鲭（鲐)、日本鲭
（鲐)］

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus)

0303550000
--对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹
荚鱼属)

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Jack and horse mackerel (Trachurus spp.)

0303560000 --军曹鱼 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cobia (Rachycentron canadum)

0303570000 --剑鱼 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

--其他 --Other
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0303591000 ---冻银鲳(鲳属)、但食用杂碎除外 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen silver pomfret (pomfret), except edible offal

03035990 ---其他 ---Other

0303599010 ----冻毛鳞鱼，但食用杂碎除外 0.07 0.4 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Frozen capelin, but edible offal except

0303599090

----其他冻0303.5项下的鱼（鳀鱼（鳀属）
、印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、鲹
鱼（鲹属）、秋刀鱼、圆鲹(圆鲹属)、鲔鱼
、狐鲣（狐鲣属）、枪鱼、旗鱼、四鳍旗鱼
（旗鱼科），但子目0303.91至0303.99的可
食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

----Other frozen fish of the subheading 0303.5
,including anchovies (Engraulis spp.), Indian mackerel
(feather gill danio genus), mackerel, horse mackerel
(mackerel) (trevally), saury, round trevally (butterfish)
trevally (circle), spring (capelin）

-犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科
鱼，但子目0303.91至0303.99的可食用鱼杂
碎除外：

-Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae, excluding edible fish
offal of subheadings 030391 to 030399

0303630000
--鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋
鳕鱼)

0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0303640000 --黑线鳕鱼（黑线鳕) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0303650000 --绿青鳕鱼 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Coalfish (Pollachius virens)

0303660000 --狗鳕鱼（无须鳕属、长鳍鳕属) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)

0303670000 --阿拉斯加狭鳕鱼 0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0303680000 --蓝鳕鱼（小鳍鳕、南蓝鳕) 0.07 0.4 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Blue whiting (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0303690000 --其他 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-其他鱼，但子目0303.91至0303.99的可食
用鱼杂碎除外：

-Other fish, excluding edible fish offal of subheadings
030391 to 030399

03038100 --角鲨及其他鲨鱼 --Dogfish and other sharks

0303810010
---冻濒危鲨鱼（但子目0303.91至0303.99
的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Endangered shark,frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303810090
---冻其他鲨鱼（但子目0303.91至0303.99
的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other sharks,frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303820000 --鱼及鳐鱼（鳐科) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Rays and skates (Rajidae)

0303830000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)

0303840000 --尖吻鲈鱼（舌齿鲈属) 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sea bass (Dicentrarchus spp.)

--其他： --Other

0303891000
---冻带鱼（但子目0303.91至0303.99的可
食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Scabber fish(Trichurius),frozen,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303892000
---冻黄鱼（但子目0303.91至0303.99的可
食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Yellow croaker(Pseudosicaena),frozen,excluding
edible fish offal of subheading of NO. 0303.91 to NO.
0303.99

0303893000
---冻鲳鱼(银鲳除外)（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Butterfish(Pampus),frozen,excluding edible fish offal
of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

03038990 ---其他 ---Other

0303899001
----其他冻鲈鱼（但子目0303.91至0303.99
的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other perch, frozen,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303899010
----其他未列名濒危冻鱼（但子目0303.91
至0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Other endangered fish frozen, not elsewhere
specified or included,excluding edible fish offal of
subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303899020
----冻平鲉属鱼（但子目0303.91至0303.99
的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
----Frozen flat scorpionfish genera,excluding edible fish
offal of subheading of NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303899030
----冻鲪鲉属（叶鳍鲉属）（但子目
0303.91至0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S
----Frozen Jun scorpionfish belongs to fin (leaf
scorpionfish),excluding edible fish offal of subheading of
NO. 0303.91 to NO. 0303.99

0303899090
----其他未列名冻鱼（但子目0303.91至
0303.99的可食用鱼杂碎除外：）

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fish frozen, not elsewhere specified or
included,excluding edible fish offal of subheading of NO.
0303.91 to NO. 0303.99

-鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、
鱼鳔及其他可食用杂碎：

-Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, maws and other
edible fish offal

03039100 --鱼肝、鱼卵及鱼精 --Livers, roes and milt

0303910010 ---冻濒危鱼种的肝、鱼卵及鱼精 0.07 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Frozen livers,roes and milt of endangered fish

0303910020 ---冻的种用鱼卵（濒危除外） 0.07 0.5 - 0 0.3 - - 0 0 AB P.R/Q.S ---Frozen breeding fish eggs (except endangered)

0303910090 ---其他冻鱼肝、鱼卵及鱼精 0.07 0.5 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other forzen livers,roes and milt

03039200 --鲨鱼翅 --Shark fins

0303920010 ---冻濒危鲨鱼翅 0.12 0.4 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Frozen endangered Shark fins

0303920090 ---其他冻鲨鱼翅 0.12 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen Shark fins

03039900 --其他 --Other

0303990010 ---其他冻可食用濒危鱼杂碎 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Other edible offals of endangered fish

0303990020
---冻的大菱鲆、比目鱼、鲱鱼、鲭鱼、鲳
鱼、带鱼、尼罗河鲈鱼、尖吻鲈鱼、其他鲈
鱼的可食用其他鱼杂碎

0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Frozen edible fish offals of Turbots, flatfish, herring,
mackerel, Pomfret, hairtail, Nile perch and other perch

0303990090 ---其他冻可食用其他鱼杂碎 0.07 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen edible offals of other fish

0304
鲜、冷、冻鱼片及其他鱼肉（不论是否
绞碎)：

Fish fillets and other fish meat (whether or not
minced), fresh, chilled or frozen

-鲜或冷的罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶
属、鲶属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属
、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉
鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖
吻鲈)及黑鱼（鳢属)的鱼片：

-Fresh or chilled fillets of tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0304310000 --罗非鱼（口孵非鲫属) 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Tilapias (Oreochromis spp.)
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0304320000 --鲶鱼（鲶属、鲶属、胡鲶属、真属) 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.)

0304330000 --尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈) 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Nile perch (Lates niloticus)

03043900 --其他 --Other

0304390010 ---鲜或冷的花鳗鲡鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Fish fillets of marbled eels(Anguilla marmorata),fresh
or chilled

0304390020 ---鲜或冷的欧洲鳗鲡鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Fish fillets of european eels, fresh or chilled

0304390090

---鲜或冷的鲤科鱼（鲤属、鯽属、草鱼、
鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈
氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属）、其他鳗鱼
（鳗鲡属）及黑鱼（鳢属）的鱼片

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Fish fillets of carp (Cyprinus spp.,Carassius
spp.,Ctenopharyngodon idellus,Hypophthalmichthys
spp.,Cirrhinus spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus hasseltii,Leptobarbus
hoevenii,Megalorama spp.),other eels(Anguilla spp.) and
Snakehead

-鲜或冷的其他鱼片： -Fresh or chilled fillets of other fish

0304410000

--大麻哈鱼［红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼（种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈
鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼］、大西
洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho)

0304420000
--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0304430000
--比目鱼（鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱
鲆科、刺鲆科)

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae)

0304440000
--犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae

0304450000 --剑鱼 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

0304460000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)

03044700 --角鲨及其他鲨鱼 --Dogfish and other sharks

0304470010 ---鲜或冷的濒危鲨鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Fresh or chilled fillets of endangered Shark

0304470090 ---鲜或冷的其他鲨鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fresh or chilled fillets of other Shark

03044800 --鱼及鳐鱼（鳐科) --Rays and skates (Rajidae)

0304480010 ---鲜或冷的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Fresh or chilled fillets of endangered Ray and skates

0304480090 ---鲜或冷的其他魟鱼及鳐鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fresh or chilled fillets of other Ray and skates

03044900 --其他 --Other

0304490010 ---鲜或冷的其他濒危鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Fillets of endangered fish, fresh or chilled

0304490090 ---鲜或冷的其他鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fillets of other fish, fresh or chilled

-其他，鲜或冷的： -Other, fresh or chilled

03045100

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0304510010
---鲜或冷的花鳗鲡的鱼肉（不论是否绞
碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Fish meat (whether or not minced)of marbled
eels(Anguilla marmorata),fresh or chilled

0304510020
---鲜或冷的欧洲鳗鲡的鱼肉（不论是否绞
碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fish meat (whether or not minced)of european eels,
fresh or chilled

0304510090

---鲜或冷的罗非鱼（口孵非鲫属）、鲶鱼
（(鱼芒)鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属）、
鲤科鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、
青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何
氏细须鲃、鲂属）、其他鳗鱼（鳗鲡属）、
尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）及黑鱼（醴属）
的鱼肉

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Fish meat(whether or not minced)of
tilapas(Oreochromis spp.), Catfish(Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Carp (Cyprinus
spp.,Carassius spp.,Ctenopharyngodon
idellus,Hypophthalmichthys spp.,Cirrhinus
spp.,Mylopharyngodon piceus,Ca

0304520000 --鲑科鱼 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Salmonidae

0304530000
--犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae

0304540000 --剑鱼 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

0304550000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)

03045600 --角鲨及其他鲨鱼 --Dogfish and other sharks

0304560010 ---鲜或冷的濒危鲨鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fresh or chilled fish meat of endangered Shark，
whether or not minced

0304560090 ---鲜或冷的其他鲨鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Fresh or chilled fish meat of other Shark，whether or
not minced

03045700 --鱼及鳐鱼（鳐科) --Rays and skates (Rajidae)

0304570010
---鲜或冷的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼肉（不论
是否绞碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fresh or chilled fish meat of endangered Ray and
skates，whether or not minced

0304570090
---鲜或冷的其他魟鱼及鳐鱼的鱼肉（不论
是否绞碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Fresh or chilled fish meat of other Ray and skates，
whether or not minced

03045900 --其他 --Other

0304590010
---鲜或冷的其他濒危鱼的鱼肉（不论是否
绞碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fish meat(whether or not minced)of other
endangered fish not elsewhere specified ,fresh or chilled

0304590090
---鲜或冷的其他鱼的鱼肉（不论是否绞
碎）

0.07 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Fish meat(whether or not minced)of other fish not
elsewhere specified ,fresh or chilled
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-冻的罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、
鲶属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)
、鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻
鲈)及黑鱼（鳢属)的鱼片：

-Frozen fillets of tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carp (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0304610000 --罗非鱼（口孵非鲫属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Tilapias (Oreochromis spp.)

--鲶鱼（鲶属、鲶属、胡鲶属、真属)：
--Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.)

---叉尾鱼（真属)： ---pronghorn (true genus)

0304621100
----冻斑点叉尾鮰鱼鱼片（斑点叉尾鮰鱼亦
称沟鲶,属于鲇形目、叉尾鮰科、叉尾鮰属
。）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Frozen fillets of Channel catfish(Ictalurus Punctatus)

0304621900 ----冻的其他叉尾鮰鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Frozen fillets of other catfish(other channel catfish)

0304629000
---冻的其他鲶鱼（(鱼芒)鲶属、鲶属、胡鲶
属、真鮰属）鱼片

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Frozen fillets of other catfish(other than Ictalurus
Punctatus )

0304630000 --尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Nile perch (Lates niloticus)

03046900 --其他 --Other

0304690010 ---冻的花鳗鲡鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S ---Frozen fillets of marbled eels(Anguilla marmorata)

0304690020 ---冻的欧洲鳗鲡鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Frozen fillets of european eels

0304690090

---冻的鲤科鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢属
、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹
唇鱼、何氏细须鲃、鲂属）、其他鳗鱼（鳗
鲡属）及黑鱼（鳢属）的鱼片

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Frozen fillets of carp (Cyprinus spp.,Carassius
spp.,Ctenopharyngodon idellus,Hypophthalmichthys
spp.,Cirrhinus spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus hasseltii,Leptobarbus
hoevenii,Megalorama spp.),eels(Anguilla spp.)and
snakeheads(Cha

-冻的犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕
科、黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕
科鱼的鱼片：

-Frozen fillets of fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae

0304710000
--鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋
鳕鱼)

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0304720000 --黑线鳕鱼（黑线鳕) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0304730000 --绿青鳕鱼 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Coalfish (Pollachius virens)

0304740000 --狗鳕鱼（无须鳕属、长鳍鳕属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)

0304750000 --阿拉斯加狭鳕鱼 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0304790000 --其他 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-其他冻鱼片： -Frozen fillets of other fish

0304810000

--大麻哈鱼［红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼（种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈
鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼］、大西
洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho)

0304820000
--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0304830000
--比目鱼（鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱
鲆科、刺鲆科)

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae)

0304840000 --剑鱼 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

0304850000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)

0304860000 --鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0304870000 --金枪鱼（金枪鱼属)、鲣 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Tunas (of the genus Thunnus), skipjack tuna (stripe-
bellied bonito) (Katsuwonus pelamis)

03048800 --角鲨、其他鲨鱼、鱼及鳐鱼（鳐科) --Dogfish, other sharks, rays and skates (Rajidae)

0304880010 ---冻的濒危鲨鱼、魟鱼及鳐鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Frozen fillets of endangered Shark,Ray and skates

0304880090 ---冻的其他鲨鱼、魟鱼及鳐鱼的鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen fillets of other Shark,Ray and skates

03048900 --其他 --Other

0304890010 ---冻的其他濒危鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Fillets of other endangered fish, frozen

0304890090 ---冻的其他鱼片 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other fish fillets, frozen

-其他，冻的： -Other, frozen

0304910000 --剑鱼 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Swordfish (Xiphias gladius)

0304920000 --南极犬牙鱼（南极犬牙鱼属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S --Toothfish (Dissostichus spp.)

03049300

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0304930010 ---冻的花鳗鲡鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Frozen meat of marbled eels(Anguilla
marmorata),(whether or not minced)

0304930020 ---冻的欧洲鳗鲡鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Frozen meat of european eels ,(whether or not
minced)

0304930090

---冻的罗非鱼（口孵非鲫属）、鲶鱼（(鱼
芒)鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属）、鲤科
鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼
、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细
须鲃、鲂属）、其他鳗鱼（鳗鲡属）、尼罗
河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）及黑鱼（鳢属）鱼肉
（不论是否绞碎）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Frozen meat(whether or not minced) of
Tilapias(Oreochromis spp.), Catfish(Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Carp (Cyprinus
spp.,Carassius spp.,Ctenopharyngodon
idellus,Hypophthalmichthys spp.,Cirrhinus
spp.,Mylopharyngodon piceu

0304940000 --阿拉斯加狭鳕鱼 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)
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0304950000
--犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科
鱼,阿拉斯加狭鳕鱼除外

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae, other than Alaska
Pollock (Theragra chalcogramma)

03049600 --角鲨及其他鲨鱼 --Dogfish and other sharks

0304960010 ---冻的濒危鲨鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Frozen endangered Shark meat,whether or not
minced

0304960090 ---冻的其他鲨鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen other Shark meat,whether or not minced

03049700 --鱼及鳐鱼（鳐科) --Rays and skates (Rajidae)

0304970010
---冻的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼肉（不论是否
绞碎）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Forzen meat of endangered Ray and skates,whether
or not minced

0304970090
---冻的其他魟鱼及鳐鱼的鱼肉（不论是否
绞碎）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Forzen meat of other Ray and skates,whether or not
minced

03049900 --其他 --Other

0304990010
---冻的其他濒危鱼的鱼肉（不论是否绞
碎）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
---Other meat of endangered fish,(whether or not
minced), frozen

0304990090 ---其他冻鱼肉（不论是否绞碎） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other fish meat,(whether or not minced), frozen

0305
干、盐腌或盐渍的鱼；熏鱼，不论在熏
制前或熏制过程中是否烹煮：

Fish, dried, salted or in brine; smoked fish,
whether or not cooked before or during the
smoking process

03052000 -干、熏、盐腌或盐渍的鱼肝、鱼卵及鱼精
-Livers, roes and milt of fish, dried, smoked, salted or in
brine

0305200010 --干、熏、盐制的濒危鱼种肝、卵及鱼精 0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
--Livers and roes of endangered fish, dried, smoked,
salted or in brine

0305200090 --其他干、熏、盐制的鱼肝、鱼卵及鱼精 0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Other Livers and roes of fish, dried, smoked, salted or
in brine

-干、盐腌或盐渍的鱼片,但熏制的除外： -Fish fillets, dried, salted or in brine, but not smoked

03053100

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0305310010
---干、盐腌或盐渍的花鳗鲡鱼片（熏制的
除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Fillets of marbled eels(Anguilla marmorata),dried,
smoked, salted or in brine

0305310020
---干、盐腌或盐渍的欧洲鳗鲡鱼片（熏制
的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fillets of european eels, dried, smoked, salted or in
brine

0305310090

---干、盐腌或盐渍的罗非鱼（口孵非鲫
属）、鲶鱼（(鱼芒)鲶属、鲶属、胡鲶属、
真鮰属）、鲤科鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢
属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏
纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属）、鳗鱼（鳗鲡
属）、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）及黑鱼
（鳢属）的鱼片（熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Fillets ofTilapias(Oreochromis spp.), Catfish(Pangasius
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Carp
(Cyprinus spp.,Carassius spp.,Ctenopharyngodon
idellus,Hypophthalmichthys spp.,Cirrhinus
spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla catla,Labeo,Osteochi

0305320000
--犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae

03053900 --其他 --Other

0305390010
---干、盐腌或盐渍的濒危鱼类的鱼片（熏
制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Fillets of endangered fish, dried, salted or in brine(not
smoked)

0305390090
---其他干、盐腌或盐渍的鱼片（熏制的除
外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fish fillets, dried, salted or in brine (not smoked)

-熏鱼，包括鱼片，但食用杂碎除外： -Smoked fish, including fillets, other than edible fish offal

--大麻哈鱼［红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼（种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈
鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼］、大西
洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼：

--Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho)

0305411000 ---熏大西洋鲑鱼及鱼片（食用杂碎除外） 0.14 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Smoked Atlantic salmon and its fillets, other than
edible fish offal

0305412000
---熏大麻哈鱼、多瑙哲罗鱼及鱼片（食用
杂碎除外）

0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Smoked Pacific salmon and Danube salmon and its
fillets, other than edible fish offal

0305420000 --鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0305430000
--鳟鱼（河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻
哈鱼、金腹大麻哈鱼)

0.14 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

03054400

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0305440010 ---熏制花鳗鲡及鱼片（食用杂碎除外） 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Smoked marbled eels(Anguilla marmorata)and its
fillets,other than edible fish offal

0305440020 ---熏制欧洲鳗鲡及鱼片（食用杂碎除外） 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Smoked european eels and its fillets, other than
edible fish offal

0305440090

---熏制罗非鱼（口孵非鲫属）、鲶鱼（(鱼
芒)鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属）、鲤科
鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼
、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细
须鲃、鲂属）、鳗鱼（鳗鲡属）、尼罗河鲈
鱼（尼罗尖吻鲈）及黑鱼（鳢属）（食用杂
碎除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Smoked Tilapias(Oreochromis spp.),
Catfish(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), Carp (Cyprinus spp.,Carassius
spp.,Ctenopharyngodon idellus,Hypophthalmichthys
spp.,Cirrhinus spp.,Mylopharyngodon piceus,Catla
catla,Labeo,Osteochilus

03054900 --其他 --Other

0305490020
---熏制其他濒危鱼及鱼片（食用杂碎除
外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Smoked endangered fish and its fillets , other than
edible fish offal
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0305490090 ---其他熏鱼及鱼片（食用杂碎除外） 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other smoked fish and its fillets, other than edible
fish offal

-干鱼（不包括食用杂碎)，不论是否盐腌，
但熏制的除外：

-Dried fish, other than edible fish offal, whether or not
salted but not smoked

0305510000
--鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋
鳕鱼)

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0305520000

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0305530000

--犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科
鱼，鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平
洋鳕鱼)除外

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

--Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae, other than cod (Gadus
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

--鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼
（鳀属)、沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼［大西洋鲭、
澳洲鲭（鲐)、日本鲭（鲐)］、印度鲭（羽
鳃鲐属)、马鲛鱼（马鲛属)、对称竹荚鱼、
新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹荚鱼属)、鲹鱼
（鲹属)、军曹鱼、银鲳（鲳属)、秋刀鱼、
圆鲹（圆鲹属)、多春鱼（毛鳞鱼)、剑鱼、
鲔鱼、狐鲣（狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四鳍
旗鱼（旗鱼科)

--Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats
(Sprattus sprattus), mackerel (Scomber scombrus,
Scomber australasicus, Scomber japonicus), Indian
mackerels (Rastrelliger spp.), seerfishes (Scomberomorus
spp.), jack and horse mackerel (Trachurus spp.), jacks,
crevalles (Caranx spp.), cobia (Rachycentron canadum),
silver pomfrets (Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis
saira), scads (Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailfishes, spearfish
(Istiophoridae)

0305541000 ---干银鲳(鲳属) 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Dried silver pomfret (Pampus)

0305549000

---干鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼）、
鳀鱼（鳀属）、沙丁鱼（沙丁鱼、沙瑙鱼
属）、小沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼大西
洋鲭、澳洲鲭（鲐）、日本鲭（鲐）]（包
括印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、对
称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼（竹荚鱼
属）、鲹鱼（鲹属）、军曹鱼、秋刀鱼、圆
鲹(圆鲹属)、多春鱼（毛鳞鱼）、剑鱼、鲔
鱼、狐鲣（狐鲣属）、枪鱼、旗鱼、四鳍旗
鱼（旗鱼科））

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Sardine (sardine, Pacific herring), anchovy (anchovy),
sardine (sardines, sardines), sardines, millet herring or
shad, mackerel the Atlantic mackerel, sackfish (mackerel),
and Japanese mackerel (mackerel) (including mackerel
(pagmackerus), Ma Jiaoshu, the Atlantic, pompod, New
Zealand, and India. Genus), cobia, saury, round SCAD
(round SCAD), polychunus (hairy scale), swordfish, tuna,
skipjack (skipjack), pike, swordfish, four fin swordfish
(swordfish))

--其他： --Other

03055910 ---海龙、海马 ---Pipefish and hippocampi

0305591010
----干海马，食用杂碎除外（不论是否盐
腌,但熏制的除外）

0.02 0.2 - 0 0 - - 0.09 0.09 FEAB P.R/Q
----Dried seahorses, except edible offal(Whether or not
salted, other than smoked)

0305591020
----干海龙，食用杂碎除外（不论是否盐
腌,但熏制的除外）

0.02 0.2 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
----Dried sea dragon, except edible offal(Whether or
not salted, other than smoked)

03055990 ---其他 ---Other

0305599010
----其他濒危干鱼，食用杂碎除外（不论是
否盐腌,但熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P.R/Q.S
----Other endangered fish, dried(whether or not salted
but not smoked)

0305599090
----其他干鱼，食用杂碎除外（不论是否盐
腌,但熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fish, dried,(whether or not salted but not
smoked)

-盐腌及盐渍的鱼（不包括食用杂碎)，但干
或熏制的除外：

-Fish, salted but not dried or smoked and fish in brine,
other than edible fish offal

0305610000 --鲱鱼（大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0305620000
--鳕鱼（大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋
鳕鱼)

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0305630000 --鳀鱼（鳀属) 0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Anchovies (Engraulis spp.)

03056400

--罗非鱼（口孵非鲫属)、鲶鱼（鲶属、鲶
属、胡鲶属、真属)、鲤科鱼（鲤属、鲫属
、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼（鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈)
及黑鱼（鳢属)

--Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus
spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama
spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch (Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

0305640010
---盐腌及盐渍的花鳗鲡，食用杂碎除外
（干或熏制的除外）

0.1 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Marbled eels(Anguilla marmorata),salted or in
brine(but not dried nor smoked), other than edible fish
offal

0305640020
---盐腌及盐渍的欧洲鳗鲡，食用杂碎除外
（干或熏制的除外）

0.1 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
---European eels ,salted or in brine(but not dried nor
smoked), other than edible fish offal

0305640090

---盐腌及盐渍的罗非鱼（口孵非鲫属）、
鲶鱼（(鱼芒)鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰
属）、鲤科鱼（鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、
鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇
鱼、何氏细须鲃、鲂属）、其他鳗鱼（鳗鲡
属）、尼罗河鲈鱼（尼罗尖吻鲈）及黑鱼
（鳢属），食用杂碎除外（干或熏制的除
外）

0.1 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Tilapia (Tilapia cichlid genus), catfish (Silurus (fish
awn), lasiancistrus, Hu Nianshu, Ictalurus), carp (Cyprinus,
Carassius auratus, grass carp, silver carp Cirrhina, genus,
herring, Katla, labeo, hollandi Harrington, osteochilus ho
fine Puntius and Me

--其他： --Other

0305691000
---盐腌及盐渍的带鱼，食用杂碎除外（干
或熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Scabber fish(Trichurius),salted or in brine(but not
dried nor smoked), other than edible fish offal

0305692000
---盐腌及盐渍的黄鱼，食用杂碎除外（干
或熏制的除外）

0.1 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Yellow croaker(Pseudosicaena),salted or in brine(but
not dried nor smoked), other than edible fish offal

0305693000
---盐腌及盐渍的鲳鱼(银鲳除外)，食用杂碎
除外（干或熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Butterfish(Pampus),salted or in brine(but not dried
nor smoked), other than edible fish offal

03056990 ---其他 ---Other

0305699010
----盐腌及盐渍的其他濒危鱼，食用杂碎除
外（干或熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Other endangered fish,salted or in brine(but not
dried nor smoked), other than edible fish offal

0305699090
----盐腌及盐渍的其他鱼，食用杂碎除外
（干或熏制的除外）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fish,salted or in brine(but not dried nor
smoked), other than edible fish offal

-鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及其他可食用杂
碎：

-Fish fins, heads, tails, maws and other edible fish offal

03057100 --鲨鱼翅 --Shark fins

0305710010
---濒危鲨鱼鱼翅（不论是否干制、盐腌、
盐渍和熏制）

0.15 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Endangered sharks’ fins ,dried,(whether or not salted
but not smoked)

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0305710090
---其他鲨鱼鱼翅（不论是否干制、盐腌、
盐渍和熏制）

0.15 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other sharks’ fins, dried,(whether or not salted but
not smoked)

03057200 --鱼头、鱼尾、鱼鳔 --Fish heads, tails and maws

0305720010
---濒危鱼的鱼头、鱼尾、鱼鳔（不论是否
干制、盐腌、盐渍和熏制）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Heads, tails and maws of endangered fish, dried,
smoked, salted or in brine

0305720090
---其他鱼的鱼头、鱼尾、鱼鳔（不论是否
干制、盐腌、盐渍和熏制）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Heads, tails and maws of other fish, dried, smoked,
salted or in brine

03057900 --其他 --Other

0305790010
---其他濒危可食用鱼杂碎（不论是否干制
、盐腌、盐渍和熏制）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Other edible fish offal of of endangered fish, dried,
smoked, salted or in brine(other than livers and roes )

0305790090
---其他可食用鱼杂碎（不论是否干制、盐
腌、盐渍和熏制）

0.07 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other edible fish offal, dried, smoked, salted or in
brine(other than livers and roes )

0306

带壳或去壳的甲壳动物，活、鲜、冷、
冻、干、盐腌或盐渍的；熏制的带壳或
去壳甲壳动物，不论在熏制前或熏制过
程中是否烹煮；蒸过或用水煮过的带壳
甲壳动物，不论是否冷、冻、干、盐腌
或盐渍的：

Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine; smoked
crustaceans, whether in shell or not, whether or
not cooked before or during the smoking process;
crustaceans, in shell, cooked by steaming or by
boiling in water, whether or not chilled, frozen,
dried, salted or in brine

-冻的： -Frozen

0306110000
--岩礁虾和其他龙虾（真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属)

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

0306120000 --鳌龙虾（鳌龙虾属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Lobsters (Homarus spp.)

--蟹： --Crabs

0306141000 ---冻梭子蟹 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Swimming crab,frozen

03061490 ---其他 ---Other

0306149010
----冻的金霸王蟹（帝王蟹）、毛蟹、仿石
蟹（仿岩蟹）、堪察加拟石蟹、短足拟石蟹
、扁足拟石蟹、雪蟹、日本雪蟹

0.07 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

----Frozen Duracell crab (king crab), hairy crab, imitation
stone crab (imitation rock crab), Kamchatka stone crab,
short-legged stone crab, flat-legged stone crab, snow
crab, Japanese snow crab

0306149090 ----其他冻蟹 0.07 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other crab(other than swimming),frozen

0306150000 --挪威海鳌虾 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Norway lobsters (Nephrops norvegicus)

--冷水小虾及对虾（长额虾属、褐虾)：
--Cold-water shrimps and prawns (Pandalus spp.,
Crangon crangon)

---冷水小虾： ---Cold-water shrimps

0306163000
---冻的冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾)虾
仁

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Frozen cold water shrimps and prawns (Shrimp spp.,
Brown shrimp) shelled

0306164000 ---冻北方长额虾（虾仁除外） 0.05 0.7 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen Northern Shrimp(Except shrimp)

0306169000
---其他冻的冷水小虾及对虾(长额虾属、褐
虾)

0.05 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other frozen cold-water small shrimps and prawns
(long-headed shrimps, brown shrimps)

--其他小虾及对虾： --Other shrimps and prawns

0306173000 ---冻其他小虾及对虾虾仁 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen other small shrimps and prawns

03061790 ---其他 ---Other

0306179010
----其他冻小虾（对虾属除外）（虾仁除
外）

0.05 0.7 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other frozen small shrimps (except prawns)(Except
shrimp)

0306179090 ----冻对虾（对虾属）（虾仁除外） 0.05 0.7 0.02 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Frozen Prawns (Penaeus genus)(Except shrimp)

--其他： --Other

---淡水小龙虾： ---Freshwater crawfish

0306191100 ----冻淡水小龙虾仁 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Shelled freshwater crawfish,frozen

0306191900 ----冻带壳淡水小龙虾 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Freshwater crawfish,in shell, frozen

0306199000 ---其他冻甲壳动物 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other crustaeans, including flours, meals and pellets
of crustaeans, fit for human consumption, frozen

-活、鲜或冷的： -Live, fresh or chilled

--岩礁虾及其他龙虾（真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属)：

--Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

0306311000 ---岩礁虾及其他龙虾种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Reef shrimp and other lobster (Palinurus, crayfish,
shrimp ganryu),for cultivation

0306319000
---活、鲜或冷的带壳或去壳岩礁虾和其他
龙虾（真龙虾属、龙虾属、岩龙虾属）

0.07 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Live,fresh or chilled Reef shrimp and other lobster
(Palinurus, crayfish, shrimp ganryu),whether in shell or
not

--鳌龙虾（鳌龙虾属)： --Lobsters (Homarus spp.)

0306321000 ---螯龙虾（螯龙虾属）种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Ao lobster (Homarus spp.),for cultivation

0306329000
---活、鲜或冷的带壳或去壳螯龙虾（螯龙
虾属）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Live,fresh or chilled Ao lobster (Homarus spp.),for
cultivation,whether in shell or not

--蟹： --Crabs

0306331000 ---蟹种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Crab,for cultivation

---其他： ---Other

0306339100 ----活、鲜或冷的带壳或去壳中华绒螯蟹 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Fresh water crabs, whether in shell or not, live, fresh
or chilled

0306339200 ----活、鲜或冷的带壳或去壳梭子蟹 0.14 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Swimming crabs, whether in shell or not, live,fresh or
chilled

03063399 ----其他 ----Other

0306339910
-----活、鲜或冷的金霸王蟹（帝王蟹）、
毛蟹、仿石蟹（仿岩蟹）、堪察加拟石蟹、
短足拟石蟹、扁足拟石蟹、雪蟹、日本雪蟹

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

-----Live, fresh or chilled Duracell crab (king crab), hairy
crab, imitation stone crab (imitation rock crab),
Kamchatka stone crab, short-legged stone crab, flat-
legged stone crab, snow crab, Japanese snow crab

0306339990 -----其他活、鲜或冷的带壳或去壳蟹 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -----Other live,fresh or chilled crab,in shell or not

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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--挪威海鳌虾： --Norway lobsters (Nephrops norvegicus)

0306341000 ---挪威海螯虾种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Norway lobsters(Nephrops norvegicus), for cultivation

0306349000
---其他活、鲜或冷的带壳或去壳挪威海螯
虾

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other live,fresh or chilled Norway lobsters(Nephrops
norvegicus),in shell or not

--冷水小虾及对虾（长额虾属、褐虾)：
--Cold-water shrimps and prawns (Pandalus spp.,
Crangon crangon)

0306351000 ---冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾)种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Cold water shrimp and prawns (shrimp, shrimp, long),
for cultivation

03063590 ---其他 ---Other

0306359010
----鲜、冷的冷水小虾及对虾(长额虾属、
褐虾）（种苗除外）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Fresh and chilled cold water shrimps and prawns
(Chrimp prawns, Brown shrimps)(Except seedlings)

0306359090
----活的冷水小虾及对虾(长额虾属、褐
虾）（种苗除外）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other live Cold water prawns

--其他小虾及对虾： --Other shrimps and prawns

0306361000 ---其他小虾及对虾种苗 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ---Other Cold water shrimp and prawns,for cultivation

03063690 ---其他 ---Other

0306369010
----其他鲜、冷的小虾（对虾属除外）（种
苗除外）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fresh, chilled small shrimps (except
prawns)(Except seedlings)

0306369090
----活、鲜或冷的对虾（对虾属）；其他活
的小虾（对虾属除外）（种苗除外）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other live shrimps and prawns

--其他： --Other

0306391000 ---其他甲壳动物种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Other crustaceans,for cultivation

03063990 ---其他 ---Other

0306399010 ----其他甲壳动物的种用卵 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0 AB P.R/Q.S ----Breeding eggs of other crustaceans

0306399090 ----其他活、鲜、冷的带壳或去壳甲壳动物 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other live, fresh, chilled crustaceans, in shell or not

-其他： -Other

0306910000
--岩礁虾及其他龙虾（真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属)

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

0306920000 --鳌龙虾（鳌龙虾属) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Lobsters (Homarus spp.)

--蟹： --Crabs

0306931000
---干、盐腌或盐渍的其他中华绒螯蟹（包
括熏制的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏
制过程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---water crabsdried, salted or in brine, smoked(including
smoked, whether in shell or not, whether or not cooked
before or during the smoking process)

0306932000
---干、盐腌或盐渍的其他梭子蟹（包括熏
制的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过
程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Swimming crabsdried, salted or in brine,
smoked(including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0306939000
---干、盐腌或盐渍的其他蟹（包括熏制的
带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过程中
是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other crabs,dried, salted or in brine,
smoked(including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0306940000 --挪威海鳌虾 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Norway lobsters (Nephrops norvegicus)

--小虾及对虾： --Shrimps and prawns

0306951000
---干、盐腌或盐渍的冷水小虾及对虾(长额
虾属、褐虾)（包括熏制的带壳或去壳的，
不论在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Cold water prawns,dried, salted or in brine,
smoked(including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0306959000
---干、盐腌或盐渍的其他小虾及对虾（包
括熏制的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏
制过程中是否烹煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other shrimps,dried, salted or in brine,
smoked(including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0306990000 --其他 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

0307

带壳或去壳的软体动物，活、鲜、冷、
冻、干、盐腌或盐渍的；熏制的带壳或
去壳软体动物，不论在熏制前或熏制过
程中是否烹煮；

Molluscs, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine; smoked
molluscs, whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking process

-牡蛎（蚝)： -Oysters

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

0307111000 ---牡蛎(蚝)种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Oysters for cultivation

0307119000 ---其他活、鲜、冷的牡蛎(蚝) 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other live, fresh or chilled oysters(not for cultivation)

0307120000 --冻的 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Frozen

0307190000 --其他 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-扇贝及其他扇贝科的软体动物： -Scallops and other molluscs of the family Pectinidae

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

0307211000 ---扇贝及其他扇贝科软体动物的种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Seedlings of scallops and other molluscs of the family
Scallopidae

---其他： ---Other

0307219100
----活、鲜、冷的扇贝(扇贝属、栉孔扇贝
属、巨扇贝属)（种苗除外）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Live, fresh, chilled scallops (Scallopus, Chlamystis,
Giant Scallops)(Except seedlings)

0307219900
----其他活、鲜、冷的扇贝科的软体动物
（种苗除外）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other live, fresh or chilled molluscs of the scallop
family(Except seedlings)

--冻的： --Frozen

0307221000
---冻的扇贝(扇贝属、栉孔扇贝属、巨扇贝
属)

0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Frozen scallops (Scallopus, Chlamystis, Giant Scallop)

0307229000 ---其他冻的扇贝科的软体动物 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen molluscs of the family Scallopidae

--其他： --Other

0307291000
---干、盐腌或盐渍的扇贝(扇贝属、栉孔扇
贝属、巨扇贝属)（包括熏制的带壳或去壳
的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Dried, salted or in brine scallops (scallops, chlamydia,
giant scallops)(Including smoked, in shell or not, whether
or not cooked before or during smoking)
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0307299000
---其他干、盐腌或盐渍的扇贝科的软体动
物（包括熏制的带壳或去壳的，不论在熏制
前或熏制过程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other molluscs of the scallop family, dried, salted or
in brine(Including smoked, in shell or not, whether or not
cooked before or during smoking)

-贻贝： -Mussels (Mytilus spp., Perna spp.)

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

0307311000 ---贻贝种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Mussels, for cultivation

03073190 ---其他 ---Other

0307319001 ----鲜、冷贻贝 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Mussels, fresh or chilled

0307319090 ----其他活贻贝 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other Mussels, live

0307320000 --冻的 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Frozen

0307390000 --其他 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-墨鱼及鱿鱼： -Cuttle fish and squid

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

0307421000 ---墨鱼及鱿鱼种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Cuttle fish(Sepia of ficinalis, Rossia macrosoma,
Sepiola spp.) and squid(Ommastrephes spp., Loligo spp.,
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) for cultivation

---其他： ---Other：

0307429100
----其他活、鲜、冷的墨鱼（乌贼属、巨粒
僧头乌贼、耳乌贼属）及鱿鱼（柔鱼属、枪
乌贼属、双柔鱼属、拟乌贼属）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

----Other Cuttle fish (Sepia of fici-nalis,Rossia
macrosoma, Sepiola spp.) and squid (Ommastrephes
spp., Loli-go spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis
spp.),live,fresh,or chilled

0307429900 ----其他活、鲜、冷的墨鱼及鱿鱼 0.14 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other cuttle fish and squid, live, fresh, or chilled

--冻的： --Frozen

0307431000
---冻的墨鱼（乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳
乌贼属）及鱿鱼（柔鱼属、枪乌贼属、双柔
鱼属、拟乌贼属）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Frozen Cuttle fish(Sepia of fici-nalis,Rossia
macrosoma, Sepiola spp.) and squid (Ommastrephes
spp., Loli-go spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)

0307439000 ---其他冻的墨鱼及鱿鱼 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other cuttle fish and squid,frozen

--其他： --Other

0307491000

---其他干、盐制的墨鱼（乌贼属、巨粒僧
头乌贼、耳乌贼属）及鱿鱼（柔鱼属、枪乌
贼属、双柔鱼属、拟乌贼属）（包括熏制的
带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过程中
是否烹煮）

0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other Cuttle fish (Sepia of fici-nalis,Rossia
macrosoma, Sepiola spp.) and squid (Ommastrephes
spp., Loli-go spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis
spp.),dried, salted or in brine, smoked(including smoked,
whether in shell or not, whether or not cooked befo

0307499000
---其他干、盐制的墨鱼及鱿鱼（包括熏制
的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过程
中是否烹煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other cuttle fish and squid, dried or salted,including
smoked, whether in shell or not, whether or not cooked
before or during the smoking process

-章鱼： -Octopus (Octopus spp.)

0307510000 --活、鲜或冷的 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Live, fresh or chilled

0307520000 --冻的 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Frozen

0307590000 --其他 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-蜗牛及螺，海螺除外： -Snails, other than sea snails

03076010 ---种苗 ---For cultivation

0307601010 ----濒危蜗牛及螺种苗，海螺除外 0 0 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Endangered snails, for cultivation (other than sea
snails)

0307601090 ----蜗牛及螺种苗，海螺除外（濒危除外） 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ----Other snails, for cultivation (other than sea snails)

03076090 ---其他 ---Other

0307609010 ----其他濒危蜗牛及螺，海螺除外 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ----Other endangered snails (other than sea snails)

0307609090

----其他活、鲜、冷、冻、干、盐腌或盐渍
的蜗牛及螺，海螺除外（包括熏制的带壳或
去壳的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹
煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

----Other snails (other than sea snails), live,fresh, chilled,
frozen, dried, salted or in brine, smoked(including
smoked, whether in shell or not, whether or not cooked
before or during the smoking process)

-蛤、鸟蛤及舟贝（蚶科、北极蛤科、鸟蛤
科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科、中带蛤科
、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹蛏科、砗
磲科、帘蛤科)：

-Clams, cockles and ark shells (families Arcidae,
Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae)

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

03077110 ---种苗 ---For cultivation

0307711010 ----砗磲的种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 ABEF P/Q ----Tridacindae for cultivation, live, fresh or chilled,

0307711090 ----蛤、鸟蛤及舟贝种苗（濒危除外） 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q

----Clam, cockles and ark shells( famillies Arcidae,
Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecutidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae), for cultivation,
live, fresh or chilled

---其他： ---Other

0307719100 ----活、鲜、冷蛤 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Clam, live, fresh, chilled, not for cultivation

03077199 ----其他 ----Other

0307719910 -----活、鲜、冷砗磲 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S -----Tridacindae, live, fresh, chilled, not for cultivation

0307719920 -----活、鲜、冷的粗饰蚶 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S -----Live, fresh, chilled coarse act the role of cockle

0307719990

-----活、鲜、冷鸟蛤及舟贝（蚶科、北极
蛤科、鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科
中带蛤科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹
蛏科、帘蛤科）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

-----Cockles and ark shells( famillies Arcidae, Arcticidae,
Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecutidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae), live, fresh, chilled,
not for cultivation

03077200 --冻的 --Frozen

0307720010 ---冻的砗磲 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Tridacindae,frozen

0307720020 ---冻的粗饰蚶 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ---Frozen coarse act the role of cockle
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0307720090

---冻的其他蛤、鸟蛤及舟贝（蚶科、北极
蛤科、鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科
、中带蛤科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、
竹蛏科、帘蛤科）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen scallops , including queen scallops

03077900 --其他 --Other

0307790010
---干、盐渍的砗磲（包括熏制的带壳或去
壳的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹
煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S

---Tridacindae, dried, salted or in brine(smoked
crustaceans, whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking processother
crustaceans,in shell,cooked by steaming or boiling in
water)

0307790020
---干、盐制的粗饰蚶（包括熏制的带壳或
去壳的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹
煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

---Anadara,dried,salted or in brine(smoked crustaceans,
whether in shell or not, whether or not cooked before or
during the smoking processother crustaceans,in
shell,cooked by steaming or boiling in water)

0307790090

---干、盐制其他蛤、鸟蛤及舟贝（蚶科、
北极蛤科、鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤
蜊科、中带蛤科、海螂科、双带蛤科、截蛏
科、竹蛏科、帘蛤科）（包括熏制的带壳或
去壳的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹
煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other Clam, cockles and ark shells( famillies Arcidae,
Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecutidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae),dried or salted

-鲍鱼（鲍属)及凤螺（凤螺属)：
-Abalone (Haliotis spp.) and stromboid conchs (Strombus
spp.)

--活、鲜或冷的鲍鱼（鲍属)： --Live, fresh or chilled abalone (Haliotis spp.)

0307811000 ---鲍鱼(鲍属)种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Abalone, for cultivation

0307819000 ---活、鲜、冷的鲍鱼(鲍属) 0.1 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Abalone, live, fresh, chilled(not for cultivation)

--活、鲜或冷的凤螺（凤螺属)： --Live, fresh or chilled stromboid conchs (Strombus spp.)

0307821000 ---凤螺（凤螺属）种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ---Stromboid conchs (Strombus spp.), for cultivation

0307829000 ---活、鲜或冷的其他凤螺（凤螺属） 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Stromboid conchs (Strombus spp.),live,fresh or
chilled

0307830000 --冻的鲍鱼（鲍属) 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Frozen abalone (Haliotis spp.)

0307840000 --冻的凤螺（凤螺属) 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Frozen stromboid conchs (Strombus spp.)

0307870000 --其他鲍鱼（鲍属) 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other abalone (Haliotis spp.)

0307880000 --其他凤螺（凤螺属) 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other stromboid conchs (Strombus spp.)

-其他： -Other

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

03079110 ---种苗 ---For cultivation

0307911011 ----大珠母贝的种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 ABE P/Q ----Seedlings of pearl oyster

0307911019
----其他濒危软体动物的种苗（大珠母贝除
外）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABEF P/Q
----Seedlings of other endangered molluscs(Except for
pearl oyster)

0307911090 ----其他软体动物的种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other molluscs, for cultivation

03079190 ---其他 ---Other

0307919011 ----活、鲜、冷大珠母贝（种苗除外） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
----Live, fresh and chilled mother-of-pearl(Except
seedlings)

0307919019
----活、鲜、冷的其他濒危软体动物（种苗
除外）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
----Live, fresh or chilled other endangered
molluscs(Except seedlings)

0307919020 ----活、鲜、冷蚬属（种苗除外） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ----Live, fresh, chilled clam

0307919090
----其他活、鲜、冷的软体动物（种苗除
外）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Molluscs, live, fresh, chilled, not for cultivation

03079200 --冻的 --Frozen

0307920011 ---冻的大珠母贝 0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S ---Frozen mother-of-pearl

0307920019 ---冻的其他濒危软体动物 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Frozen other endangered molluscs

0307920020 ---冻的蚬属 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ---Frozen clam

0307920090 ---其他冻的软体动物 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen Molluscs

03079900 --其他 --Other

0307990011
---干、盐腌或盐渍的大珠母贝（包括熏制
的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过程
中是否烹煮）

0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Pearl oysters, dried, salted or in brine(Including
smoked, in shell or not, whether or not cooked before or
during smoking)

0307990019
---干、盐腌或盐渍的其他濒危软体动物
（包括熏制的带壳或去壳的，不论在熏制前
或熏制过程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
---Other endangered molluscs, dried, salted or in
brine(Including smoked, in shell or not, whether or not
cooked before or during smoking)

0307990020

---干、盐腌或盐渍蚬属（包括供人食用的
软体动物粉、团粒,甲壳动物除外；包括熏
制的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过
程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

---Dried,salted or pickled clam(including flours,meals
and pellets of molluscs,fit for human consumption;
including smoked, whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking process)

0307990090
---其他干、盐腌或盐渍软体动物（包括熏
制的带壳或去壳的，不论在熏制前或熏制过
程中是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Molluscs,dried,salted or in brine(including flours,
meals and pellets of molluscs , fit for human
consumption; including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0308

不属于甲壳动物及软体动物的水生无脊
椎动物，活、鲜、冷、冻、干、盐腌或
盐渍的；熏制的不属于甲壳动物及软体
动物的水生无脊椎动物，不论在熏制前
或熏制过程中是否烹煮：

Aquatic invertebrates other than crustaceans and
molluscs, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted
or in brine; smoked aquatic invertebrates other
than crustaceans and molluscs, whether or not
cooked before or during the smoking process

-海参（仿刺参、海参纲)： -Sea cucumbers (Stichopus japonicus, Holothuroidea)

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

03081110 ---种苗 ---For cultivation

0308111010 ----暗色刺参的种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 ABEF P/Q ----Isostichopus fuscus, for cultivation

0308111090
----海参（仿刺参、海参纲）种苗（濒危除
外）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
----Other sea cucumbers (Stichopus japonicus,
Holothurioidea), for cultivation

03081190 ---其他 ---Other
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0308119010 ----活、鲜或冷的暗色刺参 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S
----Isostichopus fuscus, live, fresh, chilled, not for
cultivation

0308119020 ----活、鲜或冷的刺参 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ----Live, fresh trepang or cold

0308119090
----活、鲜或冷的其他海参（仿刺参、海参
纲）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other sea cucumbers (Stichopus japonicus,
Holothurioidea), live, fresh, chilled, not for cultivation

03081200 --冻的 --Frozen

0308120010 ---冻的暗色刺参 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Frozen Isostichopus fuscus

0308120020 ---冻的其他刺参 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ---Other frozen sea cucumbers

0308120090 ---冻的其他海参（仿刺参、海参纲） 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other frozensea cucumbers (Stichopus japonicus,
Holothurioidea)

03081900 --其他 --Other

0308190010
---干、盐腌或盐渍暗色刺参（包括熏制
的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S

---Isostichopus fuscus,dried, salted or in brine,
smoked(including flours, meals and pellets, fit for human
consumption; including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process)

0308190020
---干、盐腌或盐渍的其他刺参（包括熏制
的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

---Dried, salted or pickled other trepang,(including
flours, meals and pellets, fit for human consumption;
including smoked, whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking process)

0308190090
---干、盐腌或盐渍的其他海参（仿刺参、
海参纲）（包括熏制的，不论在熏制前或熏
制过程中是否烹煮）

0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other sea cucumbers (Stichopus japonicus,
Holothurioidea),dried, salted or in brine,
smoked(including flours, meals and pellets, fit for human
consumption; including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
proce

-海胆（球海胆属、拟球海胆、智利海胆、
食用正海胆)：

-Sea urchins (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus
lividus, Loxechinus albus, Echinus esculentus)

--活、鲜或冷的： --Live, fresh or chilled

0308211000 ---海胆种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
---Sea urchins(Strongylocentrotus spp., Paracentrotus
lividus, Loxechinus albus, Echichinus esculentus), for
cultivation

03082190 ---其他 ---Other

0308219010 ----活、鲜或冷的食用海胆纲 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ----Live, fresh and chilled edible echinoidea

0308219090 ----其他活、鲜或冷的海胆 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other Sea urchins, live, fresh, chilled, not for
cultivation

03082200 --冻的 --Frozen

0308220010 ---冻食用海胆纲 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S ---Frozen edible echinoidea

0308220090 ---其他冻海胆 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other frozen Sea urchins

03082900 --其他 --Other

0308290010
---干、盐制食用海胆纲（包括熏制的，不
论在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABU P.R/Q.S

---Dried,edible salt echinoidea,smoked(including flours,
meals and pellets, fit for human consumption; including
smoked, whether in shell or not, whether or not cooked
before or during the smoking process)

0308290090
---其他干、盐制海胆（包括熏制的，不论
在熏制前或熏制过程中是否烹煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Otherdry, salt sea urchin,smoked(including flours,
meals and pellets, fit for human consumption; including
smoked, whether in shell or not, whether or not cooked
before or during the smoking process)

-海蜇（海蜇属)： -Jellyfish (Rhopilema spp.)

---活、鲜或冷的： ---Live, fresh or chilled

0308301100 ----海蜇（海蜇属）种苗 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q ----Jellyfish(Rhopilema spp.), for cultivation

0308301900 ----活、鲜或冷的海蜇（海蜇属） 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Jellyfish(Rhopilema spp.), live, fresh, chilled, not for
cultivation

0308309000
---冻、干、盐制海蜇（海蜇属）（包括熏
制的，不论在熏制前或熏制过程中是否烹
煮）

0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Jellyfish(Rhopilema spp.), frozen, dried, salted or in
brine, smoked(including flours, meals and pellets, fit for
human consumption; including smoked, whether in shell
or not, whether or not cooked before or during the
smoking process)

-其他： -Other

---活、鲜或冷的： ---Live, fresh or chilled

03089011 ----种苗 ----For cultivation

0308901110
-----活、鲜或冷的其他濒危水生无脊椎动
物的种苗（甲壳动物及软体动物除外）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Other endangered aquatic invertebrates other
than crustaceans and molluscs, for cultivation

0308901190
-----其他水生无脊椎动物的种苗（甲壳动
物及软体动物和其他濒危水生无脊椎动物除
外）（甲壳动物及软体动物除外）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/Q
-----Other aquatic invertebrates other than crustaceans
and molluscs, for cultivation

0308901200 ----活、鲜或冷的沙蚕，种苗除外 0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Clamworm, live, fresh, chilled，not for cultivation

03089019 ----其他 ----Other

0308901910
-----活、鲜或冷的其他濒危水生无脊椎动
物（甲壳动物及软体动物除外）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
-----Other endangered aquatic invertebrates other
than crustaceans and molluscs, live, fresh, chilled, not for
cultivation

0308901990
-----活、鲜或冷的其他水生无脊椎动物
（甲壳动物及软体动物除外）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Other aquatic invertebrates other than crustaceans
and molluscs, live, fresh, chilled, not for cultivationlive,
fresh, chilled, not for cultivation

03089090 ---其他 ---Other

0308909010
----其他冻、干、盐制濒危水生无脊椎动物
（包括熏制的，不论在熏制前或熏制过程中
是否烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S

----Other endangered aquatic invertebrates other than
crustaceans and molluscs, frozen, dried, salted or in
brine, smoked(including flours, meals and pellets, fit for
human consumption; including smoked, whether in shell
or not, whether or not cooked before o

0308909090
----其他冻、干、盐制水生无脊椎动物（包
括熏制的，不论在熏制前或熏制过程中是否
烹煮）

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

----Other aquatic invertebrates other than crustaceans
and molluscs, frozen, dried, salted or in brine,
smoked(including flours, meals and pellets, fit for human
consumption; including smoked, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during th
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0309
适合供人食用的鱼、甲壳动物、软体动
物和其他水生无脊椎动物的细粉、粗粉
及团粒：

Flours, meals and pellets of fish, crustaceans,
molluscs and other aquatic invertebrates, fit for
human consumption

03091000 -鱼的 -Of fish

0309100010
--适合供人食用的濒危鱼的细粉、粗粉及团
粒

0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
--Flour, meal and pellets of endangered fish, fit for
human consumption

0309100090
--适合供人食用的其他鱼的细粉、粗粉及团
粒

0.07 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Flour, meal and pellets of other fish, fit for human
consumption

03099000 -其他 -Other

0309900010
--适合供人食用的濒危甲壳动物、软体动物
和其他水生无脊椎动物的细粉、粗粉及团粒

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
--Flour, meal and pellets of endangered crustaceans,
molluscs and other aquatic invertebrates, fit for human
consumption

0309900090
--适合供人食用的其他甲壳动物、软体动物
和其他水生无脊椎动物的细粉、粗粉及团粒

0.07 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Flour, meal and pellets of other crustaceans, molluscs
and other aquatic invertebrates, fit for human
consumption
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二、子目0405.10所称“黄油”，不包括脱水黄油及印度酥油（子目0405.90）。

（二）按重量计干质成分至少为70％，但不超过85％的；以及

（四）白蛋白（包括按重量计干质成分的乳清蛋白含量超过80％的两种或两种以上的乳清蛋白浓缩物）（品目
35.02）及球蛋白（品目35.04）。

六、品目04.10所称“昆虫”是指全部或部分可食用的死昆虫，新鲜的、冷藏的、冷冻的、干燥的、烟熏的、盐腌或盐
渍的；以及适合供人食用的昆虫的细粉和粗粉。但本品目不包括用其他方法制作或保藏的食用的死昆虫（第四类）
。

子目注释：

一、子目0404.10所称“改性乳清”，是指由乳清成分构成的制品，即全部或部分去除乳糖、蛋白或矿物质的乳清、加
入天然乳清成分的乳清及由混入天然乳清成分制成的产品。

二、品目04.03所称“酸乳”可以浓缩或调味，可以含糖或其他甜味物质、水果、坚果、可可、巧克力、调味香料、咖
啡或咖啡提取物、其他植物或植物的部分、谷物或面包制品，但添加的任何物质不能用于全部或部分取代任何乳成
分，而且产品需保留酸乳的基本特征。

三、品目04.05所称：

（一）“黄油”，仅指从乳中提取的天然黄油、乳清黄油及调制黄油（新鲜、加盐或酸败的，包括罐装黄油），按重
量计乳脂含量在80％及以上，但不超过95％，乳的无脂固形物最大含量不超过2％，以及水的最大含量不超过16％。
黄油中不含添加的乳化剂，但可含有氯化钠、食用色素、中和盐及无害乳酸菌的培养物。

（二）“乳酱”是一种油包水型可涂抹的乳状物，乳脂是该制品所含的唯一脂肪，按重量计其含量在39％及以上，但
小于80％。

四、乳清经浓缩并加入乳或乳脂制成的产品，若同时具有下列三种特性，则视为乳酪归入品目04.06：

（一）按干重计乳脂含量在5％及以上的；

第四章乳品；蛋品；天然蜂蜜；其他食用动物产品

注释：

一、所称“乳”，是指全脂乳及半脱脂或全脱脂的乳。

（三）已成型或可以成型的。

五、本章不包括：

（一）不适合供人食用的死昆虫（品目05.11）；

（二）按重量计乳糖含量（以干燥无水乳糖计）超过95％的乳清制品（品目17.02）；

（三）以一种物质（例如，油酸酯）代替乳中一种或多种天然成分（例如，丁酸酯）而制得的产品（品目19.01或
21.06）；或

Chapter 4 Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of animal
origin, not elsewhere specified or included

1. For the purposes of subheading 0404 10, the expression “modified whey” means products consisting of whey
constituents, that is, whey from which all or part of the lactose, proteins or minerals have been removed, whey to which
natural whey constituents have been added, and products obtained by mixing natural whey constituents.

2. For the purposes of subheading 0405 10 the term “butter” does not include dehydrated butter or ghee (subheading
0405 90).

(a) Non-living insects, unfit for human consumption (heading 0511);

(b) Products obtained from whey, containing by weight more than 95% lactose, expressed as anhydrous lactose
calculated on the dry matter (heading 1702);

(c) Products obtained from milk by replacing one or more of its natural constituents (for example, butyric fats) by another
substance (for example, oleic fats) (heading 1901 or 2106); or

(d) Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight more than 80% whey proteins,
calculated on the dry matter) (heading 3502) or globulins (heading 3504).

6. For the purposes of heading 0410, the term “insects” means edible non-living insects, whole or in parts, fresh, chilled,
frozen, dried, smoked, salted or in brine, as well as flours and meals of insects, fit for human consumption. However, it
does not cover edible non living insects otherwise prepared or preserved (generally Section IV).

Subheading Notes

(b) The expression “dairy spreads” means a spreadable emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat as the only
fat in the product, with a milkfat content of 39% or more but less than 80% by weight.

4. Products obtained by the concentration of whey and with the addition of milk or milkfat are to be classified as cheese
in heading 0406 provided that they have the three following characteristics:

(a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5% or more;

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70% but not exceeding 85%; and

(c) they are moulded or capable of being moulded.

5. This Chapter does not cover:

Notes

1. The expression “milk” means full cream milk or partially or completely skimmed milk.

2. For the purposes of heading 0403, yogurt may be concentrated or flavoured and may contain added sugar or other
sweetening matter, fruit, nuts, cocoa, chocolate, spices, coffee or coffee extracts, plants, parts of plants, cereals or bakers’
wares, provided that any added substance is not used for the purpose of replacing, in whole or in part, any milk
constituent, and the product retains the essential character of yogurt.

3. For the purposes of heading 0405:

(a) The term “butter” means natural butter, whey butter or recombined butter (fresh, salted or rancid, including canned
butter) derived exclusively from milk, with a milkfat content of 80% or more but not more than 95% by weight, a
maximum milk solids-not-fat content of 2% by weight and a maximum water content of 16% by weight. Butter does not
contain added emulsifiers, but may contain sodium chloride, food colours, neutralising salts and cultures of harmless
lactic-acid producing bacteria;
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0401
未浓缩及未加糖或其他甜物质的乳及稀
奶油：

Milk and cream, not concentrated nor containing
added sugar or other sweetening matter

0401100000 -按重量计脂肪含量不超过1% 0.15 0.4 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S -Of a fat content, by weight, not exceeding 1 %

0401200000 -按重量计脂肪含量超过1％，但不超过6％ 0.15 0.4 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S
-Of a fat content, by weight, exceeding 1 % but not
exceeding 6 %

0401400000 -按重量计脂肪含量超过6％，但不超过10％ 0.15 0.4 - 0 0.275 - - 0.09 0.13 7AB P.R/Q.S
-Of a fat content, by weight, exceeding 6 % but not
exceeding 10 %

0401500000 -按重量计脂肪含量超过10% 0.15 0.4 - 0 0.275 - - 0.09 0.13 7AB P.R/Q.S -Of a fat content, by weight, exceeding 10 %

0402
浓缩、加糖或其他甜物质的乳及稀奶
油：

Milk and cream, concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter

0402100000
-粉状、粒状或其他固体形状,按重量计脂肪
含量不超过1.5%

0.1 0.4 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 7AB M.P.R/Q.S
-In powder, granules or other solid forms, of a fat
content, by weight, not exceeding 1,5 %

-粉状、粒状或其他固体形状，按重量计脂
肪含量超过1.5％：

-In powder, granules or other solid forms, of a fat
content, by weight, exceeding 1,5 %

0402210000 --未加糖或其他甜物质 0.1 0.4 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 7AB M.P.R/Q.S
--Not containing added sugar or other sweetening
matter

0402290000 --其他 0.1 0.4 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 7AB P.R/Q.S --Other

-其他： -Other

0402910000 --未加糖或其他甜物质 0.1 0.9 - 0 0.25 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S
--Not containing added sugar or other sweetening
matter

0402990000 --其他 0.1 0.9 - 0 0.25 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S --Other

0403

酸乳；酪乳、结块的乳及稀奶油、酸乳
酒及其他发酵或酸化的乳和稀奶油，不
论是否浓缩、加糖、加其他甜物质、加
香料、加水果、加坚果或加可可：

Yogurt; buttermilk, curdled milk and cream,
kephir and other fermented or acidified milk and
cream, whether or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit, nuts or cocoa

-酸乳 -Yogurt

0403201000
---酸乳，不论是否浓缩，除允许添加的添
加剂外，仅可含糖或其他甜味物质、香料、
水果、坚果、可可

0.1 0.9 - 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S
---Yogurt, whether concentrated or not, may contain
only sugar or other sweetening matter, spices, fruit, nuts,
cocoa, other than permitted additives

0403209000 ---其他酸乳 0.1 0.8 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S ---Other yogurt

0403900000 -其他 0.2 0.9 - 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q -Other

0404
乳清，不论是否浓缩、加糖或其他甜物
质；其他税目未列名的含天然乳的产
品，不论是否加糖或其他甜物质：

Whey, whether or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter; products
consisting of natural milk constituents, whether or
not containing added sugar or other sweetening
matter, not elsewhere specified or included

04041000
-乳清及改性乳清,不论是否浓缩、加糖或其
他甜物质

-Whey and modified whey, whether or not concentrated
or containing added sugar or other sweetening matter

0404100010
--饲料用乳清（按重量计蛋白含量2-7%，乳
糖含量76-88%）（不论是否浓缩、加糖或其
他甜物质）

0.06 0.3 0.02 0 0 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q
--Feed whey (protein content by weight 2-7%, lactose
content 76-88%)

0404100090
--其他乳清及改性乳清（不论是否浓缩、加
糖或其他甜物质）

0.06 0.3 0.02 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q --Other whey and modified whey

0404900000 -其他 0.2 0.9 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q -Other

0405
黄油及其他从乳中提取的脂和油；乳
酱：

Butter and other fats and oils derived from milk;
dairy spreads

0405100000 -黄油 0.1 0.9 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S -Butter

0405200000 -乳酱 0.1 0.9 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S -Dairy spreads

0405900000 -其他 0.1 0.9 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S -Other

0406 乳酪及凝乳： Cheese and curd

0406100000
-鲜乳酪（未熟化或未固化的)，包括乳清乳
酪；凝乳

0.12 0.9 - 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q
-Fresh (unripened or uncured) cheese, including whey
cheese, and curd

0406200000 -各种磨碎或粉化的乳酪 0.12 0.9 0.08 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S -Grated or powdered cheese, of all kinds

0406300000 -经加工的乳酪,但磨碎或粉化的除外 0.12 0.9 0.08 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q -Processed cheese, not grated or powdered

0406400000
-蓝纹乳酪和娄地青霉生产的带有纹理的其
他乳酪

0.15 0.9 0.08 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q
-Blue-veined cheese and other cheese containing veins
produced by Penicillium roqueforti

0406900000 -其他乳酪 0.12 0.9 0.08 0 0.275 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q -Other cheese

0407 带壳禽蛋，鲜、腌制或煮过的： Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

-孵化用受精禽蛋： -Fertilised eggs for incubation

04071100 --鸡的 --Of fowls of the species Gallus domesticus

0407110000 --鸡的 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q --Of fowls of the species Gallus domesticus

04071900 --其他 --Other

0407190010 ---其他孵化用受精濒危禽蛋 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q ---Endangered wild birds’ eggs, for incubation

0407190090 ---其他孵化用受精禽蛋（濒危禽蛋除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
---Other birds’ eggs for incubation(other than eggs for
incubation of fowls of the species Gallus domesticus)

-其他鲜蛋： -Other fresh eggs

0407210000 --鸡的 0.2 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Of fowls of the species Gallus domesticus

04072900 --其他 --Other

0407290010 ---其他鲜的带壳濒危禽蛋 0.2 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S ---Other endangered wild birds’ eggs in shell, fresh

0407290090 ---其他鲜的带壳禽蛋 0.2 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other birds’ eggs in shell, fresh

-其他： -Other

0407901000 ---带壳咸蛋 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Salted eggs
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0407902000 ---带壳皮蛋 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Lime-preserved eggs

04079090 ---其他 ---Other

0407909010 ----其他腌制或煮过的带壳濒危野鸟蛋 0.2 0.9 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q.S
----Other endangered wild birds’ eggs, in shell,
preserved or cooked

0407909090 ----其他腌制或煮过的带壳禽蛋 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other birds’ eggs, in shell, preserved or cooked

0408
去壳禽蛋及蛋黄，鲜、干、冻、蒸过或
水煮、制成型或用其他方法保藏的，不
论是否加糖或其他甜物质：

Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh,
dried, cooked by steaming or by boiling in water,
moulded, frozen or otherwise preserved, whether
or not containing added sugar or other
sweetening matter

-蛋黄： -Egg yolks

0408110000 --干的 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Dried

0408190000 --其他 0.2 0.9 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-其他： -Other

0408910000 --干的 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Dried

0408990000 --其他 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

0409 天然蜂蜜： Natural honey

0409000000 天然蜂蜜 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S Natural honey

0410
其它税目未列名的昆虫及其他食用动物
产品：

Insects and other edible products of animal origin,
not elsewhere specified or included

04101000 -昆虫 -Insects

0410100010 --食用濒危昆虫 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.13 ABFE P.R/Q.S --Eating endangered insects

0410100090 --其他食用昆虫 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S --Other edible insects

-其他： -Other

0410901000 ---燕窝 0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ---Bird's nest

---蜂产品： ---bee products

0410902100 ----鲜蜂王浆 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh Royal Jelly

0410902200 ----鲜蜂王浆粉 0.15 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ----Fresh Royal Jelly Powder

0410902300 ----蜂花粉 0.2 0.7 - 0 0 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ----Bee pollen

0410902900 ----其他蜂产品 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ----Other bee products

04109090 ---其他 ---Other

0410909010 ----其他编号未列名的食用濒危动物产品 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.13 ABFE P.R/Q.S ----Other unlisted edible endangered animal products

0410909090 ----其他编号未列名的食用动物产品 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ----Edible animal products not listed in other codes
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二、仅按长度而未按发根和发梢整理的人发，视为未加工品，归入品目05.01。

三、本协调制度所称“兽牙”，是指象、河马、海象、一角鲸和野猪的长牙、犀角及其他动物的牙齿。

四、本协调制度所称“马毛”，是指马科、牛科动物的鬃毛和尾毛。品目05.11主要包括马毛及废马毛，不论是否制成
带衬垫或不带衬垫的毛片。

注释：

一、本章不包括：

（一）食用产品（整个或切块的动物肠、膀胱和胃以及液态或干制的动物血除外）；

（二）生皮或毛皮（第四十一章、第四十三章），但品目05.05的货品及品目05.11的生皮或毛皮的边角废料仍归入本
章；

（三）马毛及废马毛以外的动物纺织原料（第十一类）；或

（四）供制帚、制刷用的成束、成簇的材料（品目96.03）。

第五章其他动物产品

(b) Hides or skins (including furskins) other than goods of heading 0505 and parings and similar waste of raw hides or
skins of heading 0511 (Chapter 41 or 43);

(c) Animal textile materials, other than horsehair and horsehair waste (Section XI); or

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 9603).

2. For the purposes of heading 0501, the sorting of hair by length (provided the root ends and tip ends respectively are
not arranged together) shall be deemed not to constitute working.

3. Throughout the Nomenclature, elephant, hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns and
the teeth of all animals are regarded as “ivory”.

4. Throughout the Nomenclature, the expression “horsehair” means hair of the manes or tails of equine or bovine
animals. Heading 0511 covers, inter alia, horsehair and horsehair waste, whether or not put up as a layer with or without
supporting material.

Chapter 5 Products of animal origin, not elsewhere specified or included

Notes

1. This Chapter does not cover:

(a) Edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals, whole and pieces thereof, and animal blood,
liquid or dried);
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0501
未经加工的人发，不论是否洗涤；废人
发：

Human hair, unworked, whether or not washed or
scoured; waste of human hair

0501000000 未经加工的人发，不论是否洗涤；废人发 0.15 0.9 - 0 0.025 - - 0.13 0.13 9B V/W
Human hair, unworked, whether or not washed or
scoured; waste of human hair

0502
猪鬃、猪毛；獾毛及其他制刷用兽毛；
上述鬃毛的废料：

Pigs', hogs' or boars' bristles and hair; badger hair
and other brush making hair; waste of such
bristles or hair

-猪鬃、猪毛及其废料： -Pigs', hogs' or boars' bristles and hair and waste thereof

0502101000 ---猪鬃 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Pigs’ bristles

0502102000 ---猪毛 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Pigs’ hair

0502103000 ---猪鬃或猪毛的废料 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 9B P/Q ---Waste of Pigs’ bristles or hair

-其他： -Other

---獾毛及其他制刷用兽毛： ---Badger hair and other brush making hair

0502901100 ----山羊毛 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Goat hair

0502901200 ----黄鼠狼尾毛 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 ABEF P/Q ----Weasel tail hair

05029019 ----其他 ----Other

0502901910 -----濒危獾毛及其他制刷用濒危兽毛 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Endangered badger hair and other endangered
animal’s brush making hair

0502901990 -----其他獾毛及其他制刷用兽毛 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/Q -----Other badger hair and other brush making hair

05029020 ---废料 ---Waste

0502902010 ----濒危獾毛及其他制刷濒危兽毛废料 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0 0.09 BEF P/Q
----Waste of endangered badger hair and other
endangered animal’s brush making hair

0502902090 ----其他獾毛及其他制刷用兽毛的废料 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 9B P/Q
----Waste of other badger hair and other brush making
hair

0504
整个或切块的动物（鱼除外)的肠、膀胱
及胃，鲜、冷、冻、干、熏、盐腌或盐
渍的：

Guts, bladders and stomachs of animals (other
than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked

---肠衣： ---Casings

0504001100
----整个或切块盐渍的猪肠衣（猪大肠头除
外）

0.2 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Hog casings,whole and pieces, salted(excluding Hog
fat-ends)

0504001200 ----整个或切块盐渍的绵羊肠衣 0.18 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Sheep casings, whole and pieces, salted

0504001300 ----整个或切块盐渍的山羊肠衣 0.18 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Goat casings, whole and pieces, salted

0504001400 ----整个或切块盐渍的猪大肠头 0.2 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Hog fat-ends, whole and pieces, salted

0504001900
----整个或切块的其他动物肠衣（包括鲜、
冷、冻、干、熏、盐腌或盐渍的,鱼除外）

0.18 0.9 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other casings of animals (other than fish),whole and
pieces thereof,fresh,chilled,frozen,salted,in brine,dried or
smoked

---胃： ---Gizzard

0504002100 ----冷、冻的鸡胗（即鸡胃） 0.2 0 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S ----Cold, frozen gizzard

0504002900
----整个或切块的其他动物的胃（包括鲜、
冷、冻、干、熏、盐腌或盐渍的,鱼除外）

0.2 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----other stomachs of animals (other than fish),whole
and pieces thereof,fresh,chilled,frozen,salted,in
brine,dried or smoked

0504009000
---整个或切块的其他动物肠、膀胱（包括
鲜、冷、冻、干、熏、盐腌或盐渍的,鱼除
外）

0.2 0.8 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other Guts, bladders of animals (other than
fish),whole and pieces
thereof,fresh,chilled,frozen,salted,in brine,dried or
smoked

0505

带有羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部
分；羽毛及不完整羽毛（不论是否修边)
、羽绒，仅经洗涤、消毒或为了保藏而
做过处理，但未经进一步加工；羽毛或
不完整羽毛的粉末及废料：

Skins and other parts of birds, with their feathers
or down, feathers and parts of feathers (whether
or not with trimmed edges) and down, not further
worked than cleaned, disinfected or treated for
preservation; powder and waste of feathers or
parts of feathers

05051000 -填充用羽毛；羽绒 -Feathers of a kind used for stuffing; down

0505100010
--填充用濒危野生禽类羽毛、羽绒（仅经洗
涤、消毒等处理,未进一步加工）

0.1 1 0.02 0 0.225 - - 0 0.09 ABFE P/Q
--Feathers or down of endangered wild birds, of a kind
used for stuffing(not further worked than cleaned,
disinfected or treated for preservation)

0505100090
--其他填充用羽毛、羽绒（仅经洗涤、消毒
等处理,未进一步加工）

0.1 1 0.02 0 0.225 - - 0.09 0.09 AB P/Q
--Other feathers of a kind used for stuffing; down (not
further worked than cleaned, disinfected or treated for
preservation)

-其他： -Other

0505901000 ---羽毛或不完整羽毛的粉末及废料 0.1 0.35 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 9AB P/Q ---Powder and waste of feathers or parts of feathers

05059090 ---其他 ---Other

0505909010
----其他濒危野生禽类羽毛、羽绒（包括带
有羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体的其他部分）

0.1 0.9 - 0 0.125 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Other feathers and down of endangered wild birds
(including skins and other parts of birds, with their
feathers or down)

0505909090
----其他羽毛,羽绒（包括带有羽毛或羽绒
的鸟皮及鸟体的其他部分）

0.1 0.9 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other feathers and down(including skins and other
parts of birds,with their feathers or down)

0506
骨及角柱，未经加工或经脱脂、简单整
理（但未切割成形)、酸处理或脱胶；上
述产品的粉末及废料：

Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply
prepared (but not cut to shape), treated with acid
or degelatinised; powder and waste of these
products

0506100000 -经酸处理的骨胶原及骨 0.12 0.5 - 0 0.025 0.4 - 0 0.13 AB P/Q -Ossein and bones treated with acid

-其他： -Other

---骨粉、骨废料： ---Powder and waste of bones

05069011 ----含牛羊成分的 ----Of bovine and sheep

0506901110
-----含牛羊成分的骨废料（未经加工或仅
经脱脂等加工的）

0.12 0.35 - 0 0.025 0.4 - 0 0.13 9AB M.P/Q
-----Waste of bones, of bovine or sheep, unworked,
defatted, simply prepared

0506901190
-----含牛羊成分的骨粉（未经加工或仅经
脱脂等加工的）

0.12 0.35 - 0 0.025 0.4 - 0 0.13 AB M.P/Q
-----Powder of bones, of bovine and sheep
(unworked,defatted, simply prepared)

05069019 ----其他 ----Other
——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0506901910
-----其他骨废料（未经加工或仅经脱脂等
加工的）

0.12 0.35 - 0 0.025 0.4 - 0 0.13 9AB M.P/Q
-----Other waste of bones(unworked, defatted, simply
prepared)

0506901990
-----其他骨粉（未经加工或仅经脱脂等加
工的）

0.12 0.35 - 0 0.025 0.4 - 0 0.13 AB M.P/Q
-----Other powder of bones(unworked,defatted, simply
prepared)

05069090 ---其他 ---Other

0506909011
----已脱胶的虎骨（指未经加工或经脱脂等
加工的）

0.12 0.5 0.12 0 0.025 0.4 0 0 0.09 89AB P/Q
----Tiger-bone, degelatinized(unworked,
defatted,simply prepared)

0506909019
----未脱胶的虎骨（指未经加工或经脱脂等
加工的）

0.12 0.5 - 0 0.025 0.4 - 0 0.09 89AB P/Q
----Tiger-bone, not degelatinized,(unworked, defatted,
simply prepared)

0506909021
----已脱胶的豹骨（指未经加工或经脱脂等
加工的）

0.12 0.5 0.12 0 0.025 0.4 0 0 0.09 ABFE P/Q
----Leopardbone, degelatinized(unworked, defatted,
simply prepared)

0506909029
----未脱胶的豹骨（指未经加工或经脱脂等
加工的）

0.12 0.5 - 0 0.025 0.4 - 0 0.09 ABFE P/Q
----Leopardbone, not degelatinized(unworked,
defatted, simply prepared)

0506909031
----已脱胶的濒危野生动物的骨及角柱（不
包括虎骨、豹骨，指未经加工或经脱脂等加
工的）

0.12 0.5 0.12 0 0.025 0.4 0 0 0.09 AFEB P/Q
----Bones and horn-cores of endangered wild
animals,degelatinized(unworked, defatted, simply
prepared excluding tiger-bone, leopard-bone)

0506909039
----未脱胶的濒危野生动物的骨及角柱（不
包括虎骨、豹骨，指未经加工或经脱脂等加
工的）

0.12 0.5 - 0 0.025 0.4 - 0 0.09 AFEB P/Q
----Bones and horn-cores of endangered wild animals,
not degelatinized(unworked, defatted, simply prepared,
excluding tiger-bone, leopard-bone)

0506909091
----已脱胶的其他骨及角柱（不包括虎骨、
豹骨.指未经加工或经脱脂等加工的）

0.12 0.5 0.12 0 0.025 0.4 0 0 0.09 AB P/Q
----Bones and horn-cores of other animals,
degelatinized(other than tiger-bone, leopard- bone,
unworked, defatted, simply prepared)

0506909099
----未脱胶的其他骨及角柱（不包括虎骨、
豹骨.指未经加工或经脱脂等加工的）

0.12 0.5 - 0 0.025 0.4 - 0 0.09 AB P/Q
----Bones and horn-cores of other animals, not
degelatinized(other than tigerbone, leopard- bone,
unworked, defatted, simply prepared)

0507

兽牙、龟壳、鲸须、鲸须毛、角、鹿角
、蹄、甲、爪及喙，未经加工或仅简单
整理但未切割成形；上述产品的粉末及
废料：

Ivory, tortoiseshell, whalebone and whalebone
hair, horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks,
unworked or simply prepared but not cut to
shape; powder and waste of these products

05071000 -兽牙；兽牙粉末及废料 -Ivory; ivory powder and waste

0507100010 --犀牛角 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 89AB P/Q --Rhinocerus horn(cornu rhinocerotis)

0507100020 --其他濒危野生兽牙、兽牙粉末及废料 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
--Ivory, ivory powder of other endangered wild animals
and waste thereof

0507100030 --其他兽牙 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q --Other Ivory

0507100090 --其他兽牙粉末及废料 0.1 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 9AB P/Q --Ivory, ivory powder of other animals and waste thereof

-其他： -Other

0507901000 ---羚羊角及其粉末和废料 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q ---Antelope horns and powder or waste thereof

05079020 ---鹿茸及其粉末 ---Pilose antlers and powder thereof

0507902010 ----濒危鹿茸及其粉末 0.11 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q ----Endangered antler and its powder

0507902090 ----非濒危鹿茸及其粉末 0.11 0.3 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Non-endangered antler and its powder

05079090 ---其他 ---Other

----龟壳、鲸须、鲸须毛、鹿角及其他濒危
动物角

----Tortoise-shell, whalebone and whalebone hair,
horns and other endangered antlers, hooves, nails, claws
and beaks, unworked or simply prepared but not cut to
shape; powder and waste of these products

0507909011 -----濒危龟壳及鹿角（包括粉末和废料） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
-----Endangered turtle shell and antlers(Including
powder and scrap)

0507909019
-----非濒危龟壳及鹿角（包括粉末和废
料）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P/Q
-----Non-endangered turtle shells and
antlers(Including powder and scrap)

0507909020 ----鲸须、鲸须毛（包括粉末和废料） 0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Whalebone, whalebone hair(Including powder and
scrap)

0507909030
----其他濒危动物角（包括蹄,甲,爪及喙及
其粉末和废料）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Other Endangered Animals Corner(Including
hooves, nails, claws and beaks and their powder and
waste)

0507909090
----其他非濒危动物角（包括蹄,甲,爪及喙
及其粉末和废料）

0.1 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other animal antlers, hooves, nails, claws and beaks,
unworked or simply prepared but not cut to shape;
powder and waste of these products

0508

珊瑚及类似品，未经加工或仅简单整理
但未经进一步加工；软体动物壳、甲壳
动物壳、棘皮动物壳、墨鱼骨，未经加
工或仅简单整理但未切割成形，上述壳
、骨的粉末及废料：

Coral and similar materials, unworked or simply
prepared but not otherwise worked; shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms and cuttle-
bone, unworked or simply prepared but not cut to
shape, powder and waste thereof

05080010 ---粉末及废料 ---Powder and waste

0508001010
----濒危珊瑚及濒危水产品的粉末、废料
（包括介、贝、棘皮动物壳,不包括墨鱼骨
的粉末、废料）

0.12 0.35 - 0 0.275 - - 0 0.09 AFEB P/Q

----Powder and waste of coral and endangered aquatic
products(including shells of molluscs, crustaceans or
echinoderms , but not including powder and waste of
cuttle-bone)

0508001090
----其他水产品壳、骨的粉末及废料（包括
介、贝壳,棘皮动物壳,墨鱼骨的粉末及废
料）

0.12 0.35 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Powder and waste of other aquatic
products(including shells of mol luscs, crustaceans or
echinoderms and cuttlebone)

05080090 ---其他 ---Other

0508009010
----濒危珊瑚及濒危水产品的壳、骨（包括
介、贝、棘皮动物的壳,不包括墨鱼骨）

0.12 0.5 - 0 0.275 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Shells and bone of coral and endangered aquatic
products, including shells of molluscs, crustaceans or
echinoderms , but not including cuttle-bone

0508009090
----其他水产品的壳、骨（包括介、贝、棘
皮动物的壳,墨鱼骨）

0.12 0.5 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Shells and bone of other aquatic product, including
shells of molluscs, crustaceans or echinoderms and
cuttle-bone

0510

龙涎香、海狸香、灵猫香及麝香；斑
蝥；胆汁，不论是否干制；供配制药用
的腺体及其他动物产品，鲜、冷、冻或
用其他方法暂时保藏的：

Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried; glands and
other animal products used in the preparation of
pharmaceutical products, fresh, chilled, frozen or
otherwise provisionally preserved

05100010 ---黄药 ---Bezoar

0510001010 ----牛黄 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 8A P/Q ----Calculus bovis

0510001020 ----猴枣 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAFEB P/Q ----Monkey bezoar (rhesus macague bezoar)

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0510001090 ----其他黄药（不包括牛黄） 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q ----Other bezoar(excluding calculus bovis)

05100020 ---龙涎香、海狸香、灵猫香 ---Ambergris, castoreum and civet

0510002010 ----海狸香、灵猫香 0.07 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AEB P/Q ----Castoreum and civet

0510002020 ----龙涎香 0.07 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Ambergris

05100030 ---麝香 ---Musk

0510003010 ----天然麝香 0.07 0.2 - 0 0.025 - - 0 0.09 8AEF P/Q ----Natural musk

0510003090 ----其他麝香 0.07 0.2 - 0 0.025 - - 0 0.09 8A P/Q ----Other musk

0510004000 ---斑蝥 0.07 0.5 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 QAB P/Q ---Cantharides

05100090 ---其他 ---Other

0510009010
----其他濒危野生动物胆汁及其他产品（不
论是否干制;鲜、冷、冻或用其他方法暂时
保藏的）

0.06 0.2 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Bile and other products of endangered wild animals,
products whether or not dried, fresh, chilled, frozen or
otherwise provisionally preserved

0510009090
----胆汁,配药用腺体及其他动物产品（不
论是否干制;鲜,冷,冻或用其他方法暂时保藏
的）

0.06 0.2 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q

----Bile, glands and other animal products used in the
preparation of pharmaceutical products, whether or not
dried, fresh, chilled, frozen or otherwise provisionally
preserved

0511
其他税目未列名的动物产品；不适合供
人食用的第一章或第三章的死动物：

Animal products not elsewhere specified or
included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for
human consumption

05111000 -牛的精液 -Bovine semen

0511100010 --濒危野生牛的精液 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q --Endangered wild bovine semen

0511100090 --牛的精液（濒危野牛的精液除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q --Other bovine semen

-其他： -Other

--鱼、甲壳动物、软体动物、其他水生无脊
椎动物的产品；第三章的死动物：

--Products of fish or crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates; dead animals of Chapter 3

---鱼的： ---Fish

05119111 ----受精鱼卵 ----Fertilized fish eggs

0511911110 -----濒危鱼的受精卵 0.12 0.35 0 0 0 - - 0 0.09 ABFE P/Q -----Fertilized eggs of endangered fish

0511911190 -----受精鱼卵（包括发眼卵，濒危除外） 0.12 0.35 0 0 0 - - 0 0 AB P/Q -----Other fertilized fish eggs

05119119 ----其他 ----Other

0511911910 -----濒危鱼的非食用产品（包括鱼肚） 0.12 0.35 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Endangered fish products(including fish maw),
unfit for human consumption

0511911990 -----其他鱼的非食用产品（包括鱼肚） 0.12 0.35 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Other fish products(including fish maw)unfit for
human consumption

05119190 ---其他 ---Other

0511919010
----濒危水生无脊椎动物产品（包括甲壳动
物、软体动物，第三章死动物）

0.12 0.35 - 0 0.125 - - 0 0.09 ABFE P/Q
----Products of endangered aquatic invertebrates
(including crustaceans, mollusks; dead animals of
Chapter 3)

0511919020 ----丰年虫卵（丰年虾卵） 0.12 0.35 0.06 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Products of endangered aquatic invertebrates
(including crustaceans, mollusks; dead animals of
Chapter 3)

0511919090
----其他水生无脊椎动物产品（包括甲壳动
物、软体动物、第三章死动物）

0.12 0.35 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Products of other aquatic Invertebrates (including
crustaceans, mollusks; dead animals of Chapter 3)

--其他： --Other

05119910 ---动物精液（牛的精液除外) ---Animal semen, other than bovine semen

0511991010 ----濒危野生动物精液(牛的精液除外) 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Endangered wild animals semen(other than bovine
semen)

0511991090
----其他动物精液（牛的精液和其他濒危动
物精液除外）

0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q ----Other animals semen(other than bovine semen)

05119920 ---动物胚胎 ---Animal embryo

0511992010 ----濒危野生动物胚胎 0 0 - 0 0 - - 0 0.09 AFEB P/Q ----Endangered wild animals embryo

0511992020 ----猪、牛、山羊、绵羊胚胎（濒危除外） 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q
----Embryos of pigs, cattle, goats, sheep (except
endangered)

0511992090 ----其他动物胚胎 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other animals embryo

0511993000 ---蚕种 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Silkworm graine

05119940
---马毛及废马毛,不论是否制成有或无衬垫
的毛片

---Horsehair and horsehair waste, whether or not put up
as a layer with or without supporting material

0511994010
----废马毛（不论是否制成有或无衬垫的毛
片）

0.15 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 9B P/Q
----Horsehair waste, whether or not put up as a layer
with or without supporting material

0511994090
----其他马毛（不论是否制成有或无衬垫的
毛片）

0.15 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other horsehair, whether or not put up as a layer
with or without supporting material

05119990 ---其他 ---Other

0511999010
----其他编号未列名濒危野生动物产品（包
括不适合供人食用的第一章的死动物）

0.12 0.35 - 0 0.275 - - 0 0.09 AFEB P/Q
----Endangered wild animal, products not elsewhere
specified or included(including dead animals of Chapter
1, unfit for human consumption)

0511999090
----其他编号未列名的动物产品（包括不适
合供人食用的第一章的死动物）

0.12 0.35 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other animal products, not elsewhere specified or
included(including dead animals of Chapter 1, unfit for
human consumption)
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注释：

一、除品目06.01的菊苣植物及其根以外，本章只包括通常由苗圃或花店供应为种植或装饰用的活树及其他货品（包
括植物秧苗）；但不包括马铃薯、洋葱、青葱、大蒜及其他第七章的产品。

二、品目06.03、06.04的各种货品，包括全部或部分用这些货品制成的花束、花篮、花圈及类似品，不论是否有其他
材料制成的附件。但这些货品不包括品目97.01的拼贴画或类似的装饰板。

第二类植物产品

注释：

本类所称“团粒”，是指直接挤压或加入按重量计比例不超过3％的粘合剂制成的粒状产品。

第六章活树及其他活植物；鳞茎、根及类似品；插花及装饰用簇叶
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and
ornamental foliage

Notes

1. Subject to the second part of heading 0601, this Chapter covers only live trees and goods (including seedling
vegetables) of a kind commonly supplied by nursery gardeners or florists for planting or for ornamental use; nevertheless
it does not include potatoes, onions, shallots, garlic or other products of Chapter 7.

2. Any reference in heading 0603 or 0604 to goods of any kind shall be construed as including a reference to bouquets,
floral baskets, wreaths and similar articles made wholly or partly of goods of that kind, account not being taken of
accessories of other materials. However, these headings do not include collages or similar decorative plaques of heading
9701.

SECTION II VEGETABLE PRODUCTS

Note

1. In this Section the term “pellets” means products which have been agglomerated either directly by compression or by
the addition of a binder in a proportion not exceeding 3% by weight.

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0601
鳞茎、块茎、块根、球茎、根颈及根
茎，休眠、生长或开花的；菊苣植物及
其根，但税目12.12的根除外：

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and
rhizomes, dormant, in growth or in flower; chicory
plants and roots other than roots of heading 1212

-休眠的鳞茎、块茎、块根、球茎、根颈及
根茎：

-Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and
rhizomes, dormant

0601101000 ---休眠的番红花球茎 0.04 0.14 - 0 0.025 - - 0 0 AB P/Q ---Stigma croci corms, dormant

---百合球茎： ---Lily corms

06011021 ----种用 ----Seed

0601102110
-----种用休眠的濒危野生百合球茎（不包
括人工培植的）

0 0 - 0 0 - - 0 0 ABE P/Q
-----Dormant Endangered Wild Lily Bulbs for
Planting(Does not include artificially cultivated)

0601102190 -----种用休眠的其他百合球茎 0 0 - 0 0 - - 0 0 AB P/Q -----Dormant other lily bulbs for planting

06011029 ----其他 ----Other

0601102910
-----非种用休眠的濒危野生百合球茎（不
包括人工培植的）

0.05 0.4 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABE P/Q
-----Dormant Endangered Wild Lily Bulbs for Non-
seeding Use(Does not include artificially cultivated)

0601102990 -----非种用休眠的其他百合球茎 0.05 0.4 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P/Q -----Other lily bulbs not for seed dormancy

---其他： ---Other

06011091 ----种用 ----Seed

0601109110
-----种用休眠的兰花块茎（包括球茎、根
颈及根茎）

0 0 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
-----Orchid tubers, corms, crowns and rhizomes,
dormant, seed

0601109191
-----种用休眠其他濒危植物鳞茎等（包括
球茎、根颈、根茎、鳞茎、块茎、块根）

0 0 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P/Q
-----Bulbs of endangered plants, dormant,
seed(including corms, crowns, rhizomes, tubers, tuberous
roots)

0601109199
-----种用休眠的鳞茎、块茎、块根、球茎
、根颈及根茎（濒危除外）

0 0 - 0 0.025 - - 0 0 AB P/Q
-----Other bulbs, tubers, tuberous roots, dormant,
seed(including corms, crowns and rhizomes)

06011099 ----其他 ----Others

0601109910
-----其他休眠的兰花块茎（包括球茎、根
颈及根茎）

0.05 0.4 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
-----Other orchid tubers, corms, crowns and rhizomes,
dormant

0601109991
-----其他休眠濒危植物鳞茎等（包括球茎
、根颈、根茎、鳞茎、块茎、块根）

0.05 0.4 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q
-----Bulbs of other endangered plants, dormant
(including corms, crowns, rhizomes, tubers, tuberous
roots)

0601109999
-----其他休眠的其他鳞茎、块茎、块根
（包括球茎、根颈及根茎）

0.05 0.4 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
-----Other bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant, seed

06012000
-生长或开花的鳞茎、块茎、块根、球茎、
根颈及根茎；菊苣植物及其根

-Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and
rhizomes, in growth or in flower; chicory plants and roots

0601200010
--生长或开花的兰花块茎（包括球茎、根颈
及根茎）

0.15 0.8 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q
--Orchid tubers, corms, crowns and rhizomes, in growth
or in flower

0601200020 --生长或开花的仙客来鳞茎 0.15 0.8 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AFEB P/Q --Cyclamen bulbs, in growth or in flower

0601200091
--生长或开花的其他濒危植物鳞茎等（包括
球茎、根颈、根茎、鳞茎、块茎、块根、菊
苣植物）

0.15 0.8 - 0 0.05 - - 0 0.09 AFEB P/Q
--Bulbs corms, crowns, rhizomes, tubers, tuberous roots
of other endangered plants; chicory plants in growth or
in flower

0601200099

--生长或开花的鳞茎、块茎、块根、球茎、
根颈及根茎；菊苣植物及其根（濒危除外）
（包括块茎、块根、球茎、根颈及根茎,品
目1212的根除外）

0.15 0.8 - 0 0.05 - - 0 0 AB P/Q
--Other bulbs and chicory plants, in growth or in
flower(including tubers, tuberous roots, corms, crowns,
rhizomes, other than roots of heading No.12.12)

0602
其他活植物（包括其根)、插枝及接穗；
蘑菇菌丝：

Other live plants (including their roots), cuttings
and slips; mushroom spawn

06021000 -无根插枝及接穗 -Unrooted cuttings and slips

0602100010 --濒危植物的无根插枝及接穗 0 0 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABFE P/Q --Unrooted cuttings and slips of endangered plants

0602100090 --无根插枝及接穗（濒危除外） 0 0 - 0 0.025 - - 0 0 AB P/Q --Other unrooted cuttings and slips

-食用水果或食用坚果的树、灌木，不论是
否嫁接：

-Trees, shrubs and bushes, grafted or not, of kinds which
bear edible fruit or nuts

0602201000
---食用水果或食用坚果的种用苗木（包括
食用果灌木种用苗木）

0 0 - 0 0.025 - - 0 0 AB P/Q
---Trees, shrubs and bushes, grafted or not, of kinds
which bear edible fruit or nuts,seedlings

0602209000
---其他食用水果、坚果树及灌木（不论是
否嫁接）

0.1 0.8 - 0 0.225 - - 0.09 0.09 AB P/Q
---Other trees, shrubs and bushes, grafted or not, of
kinds which bear edible fruit or nuts

-杜鹃，不论是否嫁接： -Rhododendrons and azaleas, grafted or not

06023010 ---种用 ---Seedlings

0602301010
----种用濒危野生杜鹃（不论是否嫁接，不
包括人工培植的）

0 0 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Endangered wild Rhododendron(Whether grafted
or not, excluding artificially propagated)

0602301090 ----种用其他杜鹃（不论是否嫁接） 0 0 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Rhododendron(Grafted or not)

06023090 ---其他 ---Other

0602309010
----非种用濒危野生杜鹃（不论是否嫁接，
不包括人工培植的）

0.15 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Non-species Endangered Wild
Rhododendron(Whether grafted or not, excluding
artificially propagated)

0602309090 ----非种用其他杜鹃（不论是否嫁接） 0.15 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q
----Other rhododendrons for non-species use(Grafted
or not)

-玫瑰，不论是否嫁接： -Roses, grafted or not

06024010 ---种用 ---Seedlings

0602401010
----种用濒危野生玫瑰（不论是否嫁接，不
包括人工培植的）

0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Endangered wild rose(Whether grafted or not,
excluding artificially propagated)

0602401090 ----种用其他玫瑰（不论是否嫁接） 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other roses for planting(Grafted or not)

06024090 ---其他 ---Other

0602409010
----非种用濒危野生玫瑰（不论是否嫁接，
不包括人工培植的）

0.15 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Non-species endangered wild roses(Whether
grafted or not, excluding artificially propagated)

0602409090 ----非种用其他玫瑰（不论是否嫁接） 0.15 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Non-planting other roses(Grafted or not)

-其他： -Other

0602901000 ---蘑菇菌丝 0 0 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Mushroom spawn

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————



中国2023海关税则  China 2023 Customs Tariff ●Page 37●

HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

---其他： ---Other

06029091 ----种用苗木 ----Seedlings

0602909110 -----种用兰花 0 0 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q -----Orchid, seedlings

0602909120 -----种用濒危红豆杉苗木 0 0 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q -----Taxaceae, seedlings

0602909191 -----其他濒危植物种用苗木 0 0 - 0 0.025 - - 0 0.09 AFEB P/Q -----Other endangered plants, seedlings

0602909199 -----其他种用苗木（濒危除外） 0 0 - 0 0.025 - - 0 0 AB P/Q
-----Other live plants(including their roots)cuttings and
slips, seedlings

0602909200 ----其他兰花（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q ----other Orchid,other than seedlings

0602909300 ----其他菊花（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P/Q ----other Chrysatthemum, other than seedlings

06029094 ----百合 ----Lily

0602909410 -----非种用翠叶芦荟 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABQ P/Q -----Aloes(barbabos aloe), other than seedlings

0602909420 -----非种用其他芦荟（翠叶芦荟除外） 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 待更新 0.09 ABEFQ P/Q -----Other Aloe Vera(Except aloe vera)

0602909430
-----其他非种用濒危野生百合（不包括人
工培植的）

0.1 0.8 - 0 0.025 - - 待更新 0.09 ABE P/Q
-----Endangered wild lilies for non-species use(Does
not include artificially cultivated)

0602909490 -----其他百合（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P/Q -----Other lily, other than seedlings

0602909500 ----其他康乃馨（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----other Carnation,other than seedlings

06029099 ----其他 ----Other

0602909910 -----苏铁(铁树)类 0.1 0.8 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q -----Cycas revoluta(Sago cycas)

0602909920
-----仙人掌（包括仙人球、仙人柱、仙人
指）

0.1 0.8 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 ABFE P/Q
-----Cactus(Echpi-nopsis tubiflora, carnegiea gigantia,
schumbegera bridgesli)

0602909930 -----濒危红豆杉（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.275 - - 0 0.09 ABFE P/Q -----Taxaceae, other than seedlings

0602909991 -----其他濒危活植物（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.275 - - 0 0.09 AFEB P/Q -----Other endangered live plants, other than seedlings

0602909999 -----其他活植物（种用除外） 0.1 0.8 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q -----Other live plants(other than seedlings)

0603
制花束或装饰用的插花及花蕾，鲜、干
、染色、漂白、浸渍或用其他方法处理
的：

Cut flowers and flower buds of a kind suitable for
bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared

-鲜的： -Fresh

0603110000 --玫瑰 0.1 1 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q --Roses

0603120000 --康乃馨 0.1 1 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q --Carnations

0603130000 --兰花 0.1 1 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABEF P/Q --Orchids

0603140000 --菊花 0.1 1 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q --Chrysanthemums

0603150000 --百合花（百合属) 0.1 1 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P/Q --Lilies (Lilium spp.)

06031900 --其他 --Other

0603190010
---鲜的濒危植物插花及花蕾（制花束或装
饰用的）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0 0.09 ABFE P/Q
---Cut flowers and flower buds of endangered plants, of
a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes,
fresh

0603190090
---其他鲜的插花及花蕾（制花束或装饰用
的）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q
---Other cut flowers and flower buds of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh

06039000 -其他 -Other

0603900010
--干或染色等加工濒危植物插花及花蕾（制
花束或装饰用的,鲜的除外）

0.23 1 - 0 0.3 - - 0 0.13 ABFE P/Q
--Cut flowers and flower buds of endangered plants, of a
kind suitable for bouquets or for ornamental purposes,
dried or dyed, other than fresh

0603900090
--其他干或染色等加工的插花及花蕾（制花
束或装饰用的,鲜的除外）

0.23 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.13 AB P/Q
--Other cut flowers and flower buds, of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, dried or dyed,
other than fresh

0604

制花束或装饰用的不带花及花蕾的植物
枝、叶或其他部分、草、苔藓及地衣，
鲜、干、染色、漂白、浸渍或用其他方
法处理的：

Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared

-鲜的： -Fresh

06042010 ---苔藓及地衣 ---Mosses and lichens

0604201010
----鲜的濒危野生苔藓及地衣（不包括人工
培植的）

0.23 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Fresh endangered wild mosses and lichens(Does not
include artificially cultivated)

0604201090 ----鲜的其他苔藓及地衣 0.23 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Fresh other mosses and lichens

06042090 ---其他 ---Other

0604209010
----其他鲜濒危植物枝、叶或其他部分,草
（枝、叶或其他部分是指制花束或装饰用并
且不带花及花蕾）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0 0.09 ABFE P/Q

----Fresh foliage, branches and other parts of
endangered plants, without flowers or flowerbuds,
grass(being goods of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes, without flowers or flower buds)

0604209090
----其他鲜植物枝、叶或其他部分,草（枝
、叶或其他部分是指制花束或装饰用并且不
带花及花蕾）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P/Q

----Other fresh foliage, branches and other parts of
plants, without flowers or flowerbuds, grass(being goods
of a kind suitable for bouquets or for ornamental
purposes, without flowers or flower buds)

-其他： -Other

06049010 ---苔藓及地衣 ---Mosses and lichens

0604901010
----其他濒危野生苔藓及地衣（不包括人工
培植的）

0.23 1 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 ABE P/Q
----Other endangered wild mosses and lichens(Does
not include artificially cultivated)

0604901090 ----其他苔藓及地衣 0.23 1 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P/Q ----Other mosses and lichens

06049090 ---其他 ---Other

0604909010
----其他染色或经加工濒危植物枝、叶或其
他部分,草等（枝、叶或其他部分是指制花
束或装饰用并且不带花及花蕾）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0 0.13 ABFE P/Q

----Endangered foliage, branches(without flowers or
flowerbuds)and grass, dyed or otherwise prepared(being
goods of a kind suitable for bouquets or for ornamental
purposes, without flowers or flower buds)
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0604909090
----其他染色或加工的植物枝、叶或其他部
分,草（枝、叶或其他部分是指制花束或装
饰用并且不带花及花蕾）

0.1 1 - 0 0.275 - - 0.09 0.13 AB P/Q

----Other foliage, branches (without flowers or
flowerbuds) and grass, dyed or other- wise
prepared(being goods of a kind suitable for bouquets or
for ornamental purposes, without flowers or flower buds)
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第七章食用蔬菜、根及块茎

注释：

一、本章不包括品目12.14的草料。

四、本章不包括辣椒干及辣椒粉（品目09.04）。

五、品目07.11适用于使用前在运输或贮存时仅为暂时保藏而进行处理（例如,使用二氧化硫气体、盐水、亚硫酸水或
其他防腐液）的蔬菜，但不适于直接食用的。

二、品目07.09、07.10、07.11及07.12所称“蔬菜”，包括食用的蘑菇、块菌、油橄榄、刺山柑、菜葫芦、南瓜、茄子
、甜玉米、辣椒、茴香菜、欧芹、细叶芹、龙蒿、水芹、甜茉乔栾那。

三、品目07.12包括干制的归入品目07.01至07.11的各种蔬菜，但下列各项除外：

（一）作蔬菜用的脱荚干豆（品目07.13）；

（二）品目11.02至11.04所列形状的甜玉米；

（三）马铃薯细粉、粗粉、粉末、粉片、颗粒及团粒（品目11.05）；

（四）用品目07.13的干豆制成的细粉、粗粉及粉末（品目11.06）。

5. Heading 0711 applies to vegetables which have been treated solely to ensure their provisional preservation during
transport or storage prior to use (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative
solutions), provided they remain unsuitable for immediate consumption in that state.

3. Heading 0712 covers all dried vegetables of the kinds falling in headings 0701 to 0711, other than:

(a) dried leguminous vegetables, shelled (heading 0713);

(b) sweet corn in the forms specified in headings 1102 to 1104;

(c) flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes (heading 1105);

(d) flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713 (heading 1106).

4. However, dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta are excluded from this
Chapter (heading 0904).

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers

Notes

1. This Chapter does not cover forage products of heading1214.

2. In headings 0709, 0710, 0711 and 0712 the word “vegetables” includes edible mushrooms, truffles, olives, capers,
marrows, pumpkins, aubergines, sweet corn (Zea mays var. saccharata), fruits of the genus Capsicum or of the genus
Pimenta, fennel, parsley, chervil, tarragon, cress and sweet marjoram (Majorana hortensis or Origanum majorana).
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0701 鲜或冷藏的马铃薯： Potatoes, fresh or chilled

0701100000 -种用 0.13 0.7 - 0 0.275 - - 0 0.09 AB P/Q -Seed

0701900000 -其他 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Other

0702 鲜或冷藏的番茄： Tomatoes, fresh or chilled

0702000000 鲜或冷藏的番茄 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S Tomatoes, fresh or chilled

0703
鲜或冷藏的洋葱、青葱、大蒜、韭葱及
其他葱属蔬菜：

Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous
vegetables, fresh or chilled

-洋葱及青葱： -Onions and shallots

0703101000 ---鲜或冷藏的洋葱 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Onions, fresh or chilled

0703102000 ---鲜或冷藏的青葱 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Shallots, fresh or chilled

-大蒜： -Garlic

0703201000 ---鲜或冷藏的蒜头 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Garlic bulbs, fresh or chilled

0703202000 ---鲜或冷藏的蒜苔及蒜苗（包括青蒜） 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Garlic stems, garlic seedlings,fresh or chilled

0703209000
---鲜或冷藏的其他大蒜（包括切片、切碎
、切丝、捣碎、磨碎、去皮等）

0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other Garlic, fresh or chilled

-韭葱及其他葱属蔬菜： -Leeks and other alliaceous vegetables

0703901000 ---鲜或冷藏的韭葱 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Leeks, fresh or chilled

0703902000 ---鲜或冷藏的大葱 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Scallion,fresh or chilled

0703909000 ---鲜或冷藏的其他葱属蔬菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other alliaceous vegetables, fresh or chilled

0704
鲜或冷藏的卷心菜、菜花、球茎甘蓝、
羽衣甘蓝及类似的食用芥菜类蔬菜：

Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar
edible brassicas, fresh or chilled

-菜花及西兰花： -Cauliflowers and broccoli

0704101000 ---鲜或冷的菜花（花椰菜） 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Fresh or chilled cauliflower (cauliflower)

07041090 ---其他 ---Other

0704109010 ----鲜或冷的硬花甘蓝 0.11 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh or chilled broccoli

0704109090 ----鲜或冷的西兰花 0.11 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh or chilled broccoli

0704200000 -抱子甘蓝 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Brussels sprouts

-其他： -Other

0704901000
---鲜或冷藏的卷心菜（学名结球甘蓝,又名
圆白菜、洋白菜,属十字花科芸苔属甘蓝变
种）

0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Cabbages(Brassica oleraceavar.capitata), fresh or
chilled

07049090 ---其他 ---Other

0704909001 ----鲜、冷其他甘蓝 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Other Cabbage, fresh or chilled

0704909090 ----鲜或冷藏的其他食用芥菜类蔬菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Other edible brassicas juncea, fresh or chilled

0705 鲜或冷藏的莴苣及菊苣：
Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium
spp.), fresh or chilled

-莴苣： -Lettuce

0705110000 --结球莴苣（包心生菜) 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Cabbage lettuce (head lettuce)

0705190000 --其他 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-菊苣： -Chicory

0705210000 --维特罗夫菊苣 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q --Witloof chicory (Cichorium intybus var. foliosum)

0705290000 --其他 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q --Other

0706
鲜或冷藏的胡萝卜、芜菁、色拉甜菜根
、婆罗门参、块根芹、萝卜及类似的食
用根茎：

Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac,
radishes and similar edible roots, fresh or chilled

07061000 -胡萝卜及萝卜 -Carrots and turnips

0706100001 --鲜、冷胡萝卜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Carrots, fresh or chilled

0706100090 --鲜或冷藏的芜菁 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Turnips, fresh or chilled

0706900000 -其他 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Other

0707 鲜或冷藏的黄瓜及小黄瓜： Cucumbers and gherkins, fresh or chilled

0707000000 鲜或冷藏的黄瓜及小黄瓜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S Cucumbers and gherkins, fresh or chilled

0708 鲜或冷藏的豆类蔬菜，不论是否脱荚：
Leguminous vegetables, shelled or unshelled,
fresh or chilled

0708100000 -豌豆 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Peas (Pisum sativum)

0708200000 -豇豆及菜豆 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0708900000 -其他豆类蔬菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Other leguminous vegetables

0709 鲜或冷藏的其他蔬菜： Other vegetables, fresh or chilled

0709200000 -芦笋 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Asparagus

0709300000 -茄子 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Aubergines (eggplants)

0709400000 -芹菜,但块根芹除外 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Celery other than celeriac

-蘑菇及块菌： -Mushrooms and truffles

0709510000 --伞菌属蘑菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Mushrooms of the genus Agaricus

0709520000 --牛肝菌属蘑菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Mushrooms of the genus Boletus
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0709530000 --鸡油菌属蘑菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Mushrooms of the genus Cantharellus

0709540000 --香菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Shiitake (Lentinus edodes)

07095500
--松茸（松口蘑、美洲松口蘑、雪松口蘑、
甜味松口蘑、欧洲松口蘑）

--Matsutake (Tricholoma matsutake, Tricholoma
magnivelare, Tricholoma anatolicum, Tricholoma
dulciolens, Tricholoma caligatum)

0709550010 ---鲜或冷藏的松口蘑 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S ---Matsutake mushrooms, fresh or chilled

0709550090
---鲜或冷藏的美洲松口蘑、雪松口蘑、甜
味松口蘑、欧洲松口蘑

0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Fresh or chilled pine mushrooms, cedar mushrooms,
sweet pine mushrooms, European pine mushrooms

07095600 --块菌（松露属） --Truffles (Tuber spp.)

0709560010
---鲜或冷藏的濒危野生块菌（松露属）
（不包括人工培植的）

0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
---Endangered wild truffles (Truffles), fresh or
chilled(Does not include artificially cultivated)

0709560090 ---鲜或冷藏的其他块菌（松露属） 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other truffles (truffles), fresh or chilled

--其他： --Other

0709591000
---鲜或冷藏的其他松茸（松口蘑、美洲松
口蘑、雪松口蘑、甜味松口蘑、欧洲松口蘑
除外）

0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Sungmo, fresh or chilled

0709593000 ---鲜或冷藏的金针菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Winter mushroom, fresh or chilled

0709594000 ---鲜或冷藏的草菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Paddy Straw mushroom, fresh or chilled

07095950 ---口蘑 ---Tricholoma mongolicum Imai

0709595010
----鲜或冷藏的濒危野生口蘑（不包括人工
培植的）

0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S
----Endangered Wild Tricholoma, Fresh or Chilled(Does
not include artificially cultivated)

0709595090 ----鲜或冷藏的其他口蘑 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh or chilled other mushrooms

0709596000 ---鲜或冷藏的其他块菌 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Truffle, fresh or chilled

0709599000 ---鲜或冷藏的其他蘑菇 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other mushroom, fresh or chilled

0709600000 -辣椒属及多香果属的果实 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta

0709700000 -菠菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
-Spinach, New Zealand spinach and orache spinach
(garden spinach)

-其他： -Other

0709910000 --洋蓟 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Globe artichokes

0709920000 --油橄榄 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Olives

0709930000 --南瓜、笋瓜及瓠瓜（南瓜属) 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Pumpkins, squash and gourds (Cucurbita spp.)

--其他： --Other

07099910 ---竹笋 ---Bamboo shoots

0709991000 ----鲜或冷藏的竹笋 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh or chilled bamboo shoots

07099990 ---其他 ---Other

0709999001 ----鲜或冷藏的丝瓜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Loofah(lufla), fresh or chilled

0709999002 ----鲜或冷藏的青江菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Spoon cabbage, fresh or chilled

0709999003 ----鲜或冷藏的小白菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Bok Choy, fresh or chilled

0709999004 ----鲜或冷藏的苦瓜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Bitter group (Balsam pear), fresh or chilled

0709999005 ----鲜或冷藏的山葵 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Wasabi Japanese Horse-radish (Wasabia japonica),
fresh or chilled

0709999010
----鲜或冷藏的野生莼菜（不包括人工培植
的）

0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S ----Water shield, fresh or chilled

0709999090 ----鲜或冷藏的其他蔬菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Other vegetables, fresh or chilled

0710 冷冻蔬菜（不论是否蒸煮)：
Vegetables (uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen

0710100000 -马铃薯 0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Potatoes

-豆类蔬菜，不论是否脱荚： -Leguminous vegetables, shelled or unshelled

0710210000 --豌豆 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Peas (Pisum sativum)

--豇豆及菜豆： --Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0710221000
---冷冻的红小豆（赤豆）（不论是否蒸
煮）

0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Small red(Adzuki)beans(Phaseolus or Vigna
angularis)(uncooked or cooked by steaming or boiling in
water), frozen

0710229000 ---冷冻豇豆及菜豆（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Other beans(uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen

0710290000 --其他 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Other

0710300000 -菠菜 0.13 0.7 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
-Spinach, New Zealand spinach and orache spinach
(garden spinach)

0710400000 -甜玉米 0.1 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Sweetcorn

-其他蔬菜： -Other vegetables

0710801000 ---冷冻松茸（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S
---Sungmo,(uncooked or cooked by steaming or boiling
in water), frozen

0710802000
---冷冻蒜苔及蒜苗(包括青蒜)（不论是否蒸
煮）

0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Garlic stems, garlic seedlings(uncooked or cooked by
steaming or boiling in water), frozen

0710803000 ---冷冻蒜头（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Garlic bulbs(uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen

0710804000 ---冷冻牛肝菌（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Boletus(uncooked or cooked by steaming or boiling
in water), frozen

07108090 ---其他 ---Other

0710809010 ----冷冻的大蒜瓣（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Garlic bulblet(uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen
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0710809020 ----冷冻的香菇（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Shiitake Mushroom(uncooked or cooked by
steaming or boiling in water),frozen

0710809030
----冷冻野生莼菜（不论是否蒸煮，不包括
人工培植的）

0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S
----Water shield(uncooked or cooked by steaming or
boiling in water), frozen

0710809090 ----冷冻的未列名蔬菜（不论是否蒸煮） 0.13 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Vegetables, not elsewhere specified or included
(uncooked or cooked by steaming or boiling in water),
frozen

0710900000 -什锦蔬菜 0.1 0.7 - 0 0.15 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Mixtures of vegetables

0711
暂时保藏的蔬菜，但不适于直接食用
的：

Vegetables provisionally preserved, but unsuitable
in that state for immediate consumption

0711200000 -油橄榄 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Olives

0711400000 -黄瓜及小黄瓜 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Cucumbers and gherkins

-蘑菇及块菌： -Mushrooms and truffles

--伞菌属蘑菇： --Mushrooms of the genus Agaricus

---盐水的： ---In brine

0711511200 ----盐水白蘑菇（不适于直接食用的） 0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----White mushroom in brine(but unsuitable in that
state for immediate consumption)

0711511900
----盐水的其他伞菌属蘑菇（不适于直接食
用的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other Mushrooms of the genus Agaricus in brine(
but unsuitable in that state for immediate consumption)

0711519000
---暂时保藏的其他伞菌属蘑菇（不适于直
接食用的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Mushrooms of the genus Agaricus,
provisionally preserved( in other preservative solutions,
but unsuitable in that state for immediate consumption)

--其他： --Other

---盐水的： ---In brine

0711591100 ----盐水松茸（不适于直接食用的） 0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 EAB P.R/Q.S
----Sungmo in brine( but unsuitable in that state for
immediate consumption)

07115919 ----其他 ----Other

0711591910 -----盐水的香菇（不适于直接食用的） 0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Shiitake mushroom in brine (but unsuitable in that
state for immediate consumption)

0711591920
-----盐水的野生中华夏块菌（不适于直接
食用的,不包括人工培植的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
-----Wild truffles in salt water(Not suitable for direct
consumption, excluding artificially cultivated)

0711591990
-----盐水的其他非伞菌属蘑菇及块菌（不
适于直接食用的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Other mushroom and truffles in brine, not the
genus Agaricus(but unsuitable in that state for
immediate consumption)

07115990 ---其他 ---Other

0711599010 ----暂时保藏的香菇（不适于直接食用的） 0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Shiitake mushroom provisionally preserved by
sulphur dioxide gas or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate consumption

0711599090
----暂时保藏的蘑菇及块菌（不适于直接食
用的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Mushrooms and truffles provisionally preserved by
sulphur dioxide gas or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate consumption

-其他蔬菜；什锦蔬菜： -Other vegetables; mixtures of vegetables

---盐水的： ---In brine

07119031 ----竹笋 ----Bamboo shoots

0711903100 -----盐水竹笋（不适于直接食用的） 0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Salted Bamboo Shoots(Not suitable for direct
consumption)

07119034 ----大蒜 ----Garlic

0711903410
-----盐水简单腌制的大蒜头、大蒜瓣（无
论是否去皮,但不适于直接食用）

0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Garlic bulbs or garlic bulblet, in brine (whether or
not skinned but unsuitable in that state for immediate
consumption)

0711903490
-----盐水简单腌制的其他大蒜（不含蒜头
、蒜瓣,无论是否去皮,但不适于直接食用）

0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Other garlic in brine (whether or not skinned, but
unsuitable in that state for immediate consum- ption),
excluding garlic bulbs, garlic bulblet

0711903900
----盐水的其他蔬菜及什锦蔬菜（不适于直
接食用的）

0.13 0.7 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other vegetables, mixtures of vegetables, in
brine(unsuitabl in that state for immediate consumption)

0711909000
---暂时保藏的其他蔬菜及什锦蔬菜（不适
于直接食用的）

0.13 0.9 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S

---Other vegetables, mixtures of vegetables,
provisionally preserved(by sulphur dioxide gas or in other
preservative solutions,but unsuitable in that state for
immediate consumption)

0712
干蔬菜，整个、切块、切片、破碎或制
成粉状，但未经进一步加工的：

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared

0712200000 -洋葱 0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Onions

-蘑菇、木耳、银耳及块菌：
-Mushrooms, wood ears (Auricularia spp.), jelly fungi
(Tremella spp.) and truffles

0712310000 --伞菌属蘑菇 0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Mushrooms of the genus Agaricus

0712320000 --木耳 0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Wood ears (Auricularia spp.)

0712330000 --银耳 0.13 0.9 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Jelly fungi (Tremella spp.)

0712340000 --香菇 0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Shiitake (Lentinus edodes)

--其他： --Other

0712392000
---干制金针菇（整个,切块,切片,破碎或制
成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Dried Winter mushroom, whole, cut, sliced, broken or
in powder, but not further prepared

0712395000
---干制牛肝菌（整个,切块,切片,破碎或制
成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Dried Boletus (whole, cut, sliced, broken or in powder,
but not further prepared)

---其他： ---Other

0712399100
----干制羊肚菌（整个,切块,切片,破碎或制
成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Dried Morchella esculenta(whole, cut, sliced, broken
or in powder, but not further prepared)

07123999 ----其他 ----Other
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0712399910
-----干制松茸（整个,切块,切片,破碎或制
成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S
-----Dried Sungmo(whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared)

0712399920
-----干制野生中华夏块菌（整个,切块,切
片,破碎或制成粉状,但未经进一步加工的,不
包括人工培植的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 待更新 0.09 ABE P.R/Q.S
-----Dried Wild Chinese Summer Truffles(Whole, cut,
sliced, broken or in powder form, but not further
processed, excluding artificially propagated)

0712399990
-----其他干制蘑菇及块菌（整个,切块,切
片,破碎或制成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 1 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
-----Other Driedmushroom and truffles(whole, cut,
sliced, broken or in powder, but not further prepared)

-其他蔬菜；什锦蔬菜： -Other vegetables; mixtures of vegetables

07129010 ---笋干丝 ---Bamboo shoots

0712901000 ----笋干丝 0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Dried bamboo shoots

0712902000
---紫萁(薇菜干)（整条,切段,破碎或制成粉
状,但未经进一步加工的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Osmund (whole, cut, broken or in powder, but not
further prepared)

0712903000
---干金针菜(黄花菜)（整条,切段,破碎或制
成粉状,但未经进一步加工的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Dried day lily flowers (whole, cut, broken or in
powder, but not further prepared)

0712904000
---蕨菜干（整个,切段,破碎或制成粉状,但
未经进一步加工的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Wild brake (whole, cut, broken or in powder, but not
further prepared)

07129050 ---大蒜 ---Garlic

0712905010
----干燥或脱水的大蒜头、大蒜瓣（无论是
否去皮）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.13 AB P.R/Q.S
----Dried or dewatered garlic bulbs or garlic
bulblet(whether or not skinned)

0712905090
----干燥或脱水的其他大蒜（不含蒜头、蒜
瓣,无论是否去皮）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.13 AB P.R/Q.S
----Other dried or dewatered garlic(other than garlic
bulbs and garlic bulblet, whether or not skinned)

---其他： ---Other

0712909100
----干辣根（整个,切块,切片,破碎或制成粉
状,但未经进一步加工的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Dried horseradish (whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared)

07129099 ----其他 ----Other

0712909910
-----干野生莼菜（整个,切块,切片,破碎或
制成粉状,但未经进一步加工的，不包括人
工培植的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABE P.R/Q.S
-----Dried water shield(whole, cut, sliced,broken or in
powder, but not further prepared)

0712909990
-----干制的其他蔬菜及什锦蔬菜（整个,切
块,切片,破碎或制成粉状,但未经进一步加工
的）

0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
-----Other dried vegetables; dried mixtures of
vegetables (whole, cut, sliced, broken or in powder, but
not further prepared)

0713 脱荚的干豆，不论是否去皮或分瓣：
Dried leguminous vegetables, shelled, whether or
not skinned or split

-豌豆： -Peas (Pisum sativum)

0713101000
---种用豌豆（干豆，不论是否去皮或分
瓣）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/N.Q ---Dried peas (whether or not skinned or split), Seed

0713109000 ---其他干豌豆（不论是否去皮或分瓣） 0.05 0.2 - 0 0.275 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other Dried peas (whether or not skinned or split)

-鹰嘴豆： -Chickpeas (garbanzos)

0713201000 ---种用干鹰嘴豆（不论是否去皮或分瓣） 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q
---Dried chickpeas (whether or not skinned or split),
Seed

0713209000 ---其他干鹰嘴豆（不论是否去皮或分瓣） 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Dried chickpeas (whether or not skinned or
split)

-豇豆属及菜豆属： -Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.)

--绿豆：
--Beans of the species Vigna mungo (L.) Hepper or
Vigna radiata (L.) Wilczek

0713311000 ---种用干绿豆（不论是否去皮或分瓣） 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q
---Dried beans of the species vigna mungo(L.) Hepper
or vigna radiata(L.) wilczek (whether or not skinned or
split),seedlings

0713319000 ---其他干绿豆（不论是否去皮或分瓣） 0.03 0.11 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Dried beans of the species vigna mungo(L.)
Hepper or vigna radiata(L.) wilczek (whether or not
skinned or split)

--红小豆（赤豆)：
--Small red (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna
angularis)

0713321000
---种用红小豆（赤豆）（不论是否去皮或
分瓣）

0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q
---Dried small red beans (whether or not skinned or
split),Seed

0713329000 ---其他干赤豆（不论是否去皮或分瓣） 0.03 0.14 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Dried small red beans (whether or not skinned
or split)

--芸豆：
--Kidney beans, including white pea beans (Phaseolus
vulgaris)

0713331000
---种用芸豆（干豆，不论是否去皮或分
瓣）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/N.Q
---Dried kidney beans, including white pea beans
(whether or not skinned or split),Seed

0713339000 ---其他干芸豆（不论是否去皮或分瓣） 0.075 0.2 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Other Dried kidney beans, including white pea beans
(whether or not skinned or split)

0713340000 --巴姆巴拉豆 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Bambara beans (Vigna subterranea or Voandzeia
subterranea)

0713350000 --牛豆（豇豆) 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cow peas (Vigna unguiculata)

0713390000 --其他 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Other

-扁豆： -Lentils

0713401000 ---种用干扁豆（不论是否去皮或分瓣） 0 0 - 0 0.25 - - 0 0.09 AB P/N.Q ---Dried lentils (whether or not skinned or split),seed

0713409000 ---其他干扁豆（不论是否去皮或分瓣） 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other dried lentils (whether or not skinned or split)

-蚕豆：
-Broad beans (Vicia faba var. major) and horse beans
(Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor)

0713501000
---种用蚕豆（干豆，不论是否去皮或分
瓣）

0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/N.Q
---Dried broad beans and horse beans (whether or not
skinned or split),seedlings

0713509000 ---其他干蚕豆（不论是否去皮或分瓣） 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other dried broad beans and horse beans (whether
or not skinned or split)

-木豆（木豆属)： -Pigeon peas (Cajanus cajan)

0713601000
---种用干木豆（木豆属）（不论是否去皮
或分瓣）

0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/N.Q
---Dried pigeon peas (whether or not skinned or split),
seed

0713609000
---其他干木豆（木豆属）（不论是否去皮
或分瓣）

0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other dried pigeon peas (whether or not skinned or
split)
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-其他： -Other

0713901000 ---其他种用干豆（不论是否去皮或分瓣） 0 0 - 0 0.25 - - 0 0 AB P/N.Q
---Other dried leguminous vegetables(whether or not
skinned or split), seed

0713909000 ---其他干豆（不论是否去皮或分瓣） 0.07 0.2 - 0 0.275 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Other dried leguminous vegetables(whether or not
skinned or split)

0714

鲜、冷、冻或干的木薯、竹芋、兰科植
物块茎、菊芋、甘薯及含有高淀粉或菊
粉的类似根茎，不论是否切片或制成团
粒；西谷茎髓：

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes,
sweet potatoes and similar roots and tubers with
high starch or inulin content, fresh, chilled, frozen
or dried, whether or not sliced or in the form of
pellets; sago pith

-木薯： -Manioc (cassava)

0714101000 ---鲜木薯（不论是否切片） 0.1 0.3 - 0 0.275 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S ---Fresh Manioc(whether or not sliced)

0714102000 ---干木薯（不论是否切片或制成团粒） 0.05 0.3 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q.S
---Dried Manioc(whether or not sliced or in the form of
pellets)

0714103000
---冷或冻的木薯（不论是否切片或制成团
粒）

0.1 0.8 - 0 0.025 - - 0.09 0.09 7AB P.R/Q
---Chilled or frozen Manioc(whether or not sliced or in
the form of pellets)

-甘薯： -Sweet potatoes

---鲜的： ---Fresh

0714201100 ----鲜种用甘薯 0 0.5 - 0 0.25 - - 0 0.09 AB P/Q ----Fresh sweet potatoes for cultivation

0714201900 ----其他非种用鲜甘薯（不论是否切片） 0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ----Other Fresh sweet potatoes (whether or not sliced)

0714202000 ---干甘薯（不论是否切片或制成团粒） 0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Dried sweet potatoes (whether or not sliced or in the
form of pellets)

0714203000
---冷或冻的甘薯（不论是否切片或制成团
粒）

0.13 0.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Chilled or frozen sweet potatoes (whether or not
sliced or in the form of pellets)

0714300000 -山药 0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q -Yams (Dioscorea spp.)

07144000 -芋头（芋属) -Taro (Colocasia spp.)

0714400001
--鲜、冷芋头（芋属）（不论是否切片或制
成团粒;芋头又称芋艿,为天南星科芋属植物
。分旱芋、水芋）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q

--Fresh, chilled taro, whether or not sliced or in the form
of pellets (taros are also called yunai, belong to Colocasia
Schott of the Araceae, classified into ground taros and
river taros)

0714400090
--冻、干的芋头（芋属）（不论是否切片或
制成团粒;芋头又称芋艿,为天南星科芋属植
物。分旱芋、水芋）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q

--Frozen, dried taro, whether or not sliced or in the form
of pellets( taros are also called yunai, belong to Colocasia
Schott of the Araceae, classified into ground taros and
river taros)

0714500000 -箭叶黄体芋（黄肉芋属) 0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Yautia (Xanthosoma spp.)

-其他： -Other

0714901000
---鲜、冷、冻、干的荸荠（不论是否切片
或制成团粒）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
---Water chestnut, fresh, chilled, frozen or dried,
whether or not sliced or in the form of pellets

---藕： ---Lotus (Nelumbo nucifera) rootstock

0714902100 ----种用藕（不论是否去皮或分瓣） 0 0 - 0 0.25 - - 0 0.09 AB P/N.Q ----lotus rootstock, for cultivation

0714902900
----鲜、冷、冻、干的非种用藕（不论是否
切片或制成团粒）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S
----Other lotus rootstock, not for cultivation, fresh,
chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in the
form of pellets

07149090 ---其他 ---Other

0714909010 ----鲜、冷、冻、干的兰科植物块茎 0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
----Tubers of the Orchidaceae, fresh, chilled, frozen or
dried

0714909091
----含高淀粉或菊粉其他濒危类似根茎（包
括西谷茎髓,不论是否切片或制成团粒,鲜、
冷、冻或干的）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABFE P.R/Q
----Other endangered similar roots and tubers with
high starch or inulin ontent, fresh, chilled, frozen or dried,
whether or not sliced or in pellets; sago pith

0714909099
----含有高淀粉或菊粉的其他类似根茎（包
括西谷茎髓,不论是否切片或制成团粒,鲜、
冷、冻或干的）

0.13 0.5 - 0 0.3 - - 0 0.09 AB P.R/Q
----Other similar roots and tubers with high starch or
inulin content, fresh, chilled, frozen or dried, whether or
not sliced or in pellets; sago pith
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注释：

一、本章不包括非供食用的坚果或水果。

二、冷藏的水果和坚果应按相应的鲜果品目归类。

三、本章的干果可以部分复水或为下列目的进行其他处理，但必须保持干果的特征：

（一）为保藏或保持其稳定性（例如，经适度热处理或硫化处理、添加山梨酸或山梨酸钾）；

（二）为改进或保持其外观（例如，添加植物油或少量葡萄糖浆）。

第八章食用水果及坚果；柑橘属水果或甜瓜的果皮

四、品目08.12适用于使用前在运输或贮存时仅为暂时保藏而进行处理（例如，使用二氧化硫气体、盐水、亚硫酸水
或其他防腐液）的水果及坚果，但不适于直接食用的。

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons

Notes

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits.

2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same headings as the corresponding fresh fruits and nuts.

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially rehydrated, or treated for the following purposes:

(a) For additional preservation or stabilisation (for example, by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of
sorbic acid or potassium sorbate),

(b) To improve or maintain their appearance (for example, by the addition of vegetable oil or small quantities of glucose
syrup), provided that they retain the character of dried fruit or dried nuts.

4. Heading 0812 applies to fruit and nuts which have been treated solely to ensure their provisional preservation during
transport or storage prior to use (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative
solutions), provided they remain unsuitable for immediate consumption in that state.
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0801
鲜或干的椰子、巴西果及腰果，不论是
否去壳或去皮：

Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or
dried, whether or not shelled or peeled

-椰子： -Coconuts

0801110000 --干的 0.12 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Desiccated

0801120000 --未去内壳（内果皮) 0.12 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In the inner shell (endocarp)

--其他： --Other

0801191000 ---种用椰子 0 0 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q.N ---Coconuts, Seedlings

0801199000 ---其他鲜椰子 0.12 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other oconuts, fresh(whether or not shelled or
peeled)

-巴西果： -Brazil nuts

0801210000 --未去壳 0.1 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --In shell

0801220000 --去壳 0.1 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Shelled

-腰果： -Cashew nuts

0801310000 --未去壳 0.2 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In shell

0801320000 --去壳 0.1 0.7 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

0802
鲜或干的其他坚果，不论是否去壳或去
皮：

Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled
or peeled

-扁桃核及仁： -Almonds

0802110000 --未去壳 0.24 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In shell

0802120000 --去壳 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

-榛子： -Hazelnuts or filberts (Corylus spp.)

0802210000 --未去壳 0.25 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In shell

0802220000 --去壳 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

-核桃： -Walnuts

0802310000 --未去壳 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In shell

0802320000 --去壳 0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

-栗子： -Chestnuts (Castanea spp.)

--未去壳： --In shell

0802411000 ---鲜或干的未去壳板栗 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Chinese chestnuts( Castanea spp.), fresh or dried, In
shell

0802419000 ---鲜或干的未去壳其他栗子（板栗除外） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other chestnuts( Castanea spp.), fresh or dried, In
shell

--去壳： --Shelled

0802421000 ---鲜或干去壳板栗（不论是否去皮） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Chinese chestnuts( Castanea spp.), fresh or dried,
shelled

0802429000
---鲜或干的去壳其他栗子（不论是否去
皮，板栗除外）

0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Other chestnuts( Castanea spp.), fresh or dried,
shelled

-阿月浑子果（开心果)： -Pistachios

0802510000 --未去壳 0.1 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --In shell

0802520000 --去壳 0.1 0.7 0.05 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

-马卡达姆坚果（夏威夷果)： -Macadamia nuts

--未去壳： --In shell

0802611000
---鲜或干的种用未去壳马卡达姆坚果(夏威
夷果)

0 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P/Q ---Macadamia nuts, fresh or dried, in shell, seed

0802619000
---鲜或干的其他未去壳马卡达姆坚果(夏威
夷果)

0.24 0.7 0.12 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Macadamia nuts, fresh or dried, in shell

0802620000 --去壳 0.24 0.7 0.12 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Shelled

0802700000 -可乐果（可乐果属) 0.24 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Kola nuts (Cola spp.)

08028000 -槟榔果 -Areca nuts

0802800001 --鲜的槟榔果（不论是否去壳或去皮） 0.1 0.3 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Areca nuts, fresh(whether or not shelled or peeled)

0802800090 --干的槟榔果（不论是否去壳或去皮） 0.1 0.3 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Areca nuts, dried(whether or not shelled or peeled)

-其他： -Other

08029100 --未去壳松子 --Pine nuts, in shell

---鲜或干的未去壳红松子 ---Fresh or dried unhulled red pine nuts

0802910011
----鲜或干的未去壳野生红松子（不包括人
工培植的）

0.24 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
----Fresh or dried unhulled wild red pine nuts(Does not
include artificially cultivated)

0802910019 ----鲜或干的未去壳其他红松子 0.24 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Fresh or dried unhulled other red pine nuts

0802910020 ---鲜或干的未去壳其他濒危松子 0.24 0.7 0.1 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Fresh or dried unhulled other endangered pine nuts

0802910090 ---鲜或干的未去壳其他松子 0.24 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Fresh or dried unhulled other pine nuts

08029200 --去壳松子 --Pine nuts, shelled

---鲜或干的去壳红松子 ---Fresh or dried shelled red pine nuts

0802920011
----鲜或干的去壳野生红松子（不包括人工
培植的）

0.25 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
----Fresh or dried shelled wild red pine nuts(Does not
include artificially cultivated)

0802920019 ----鲜或干的去壳其他红松子 0.25 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Shelled other red pine nuts, fresh or dried

0802920020 ---鲜或干的去壳其他濒危松子 0.25 0.7 0.1 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ---Shelled other endangered pine nuts, fresh or dried

0802920090 ---鲜或干的去壳其他松子 0.25 0.7 0.1 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Shelled other pine nuts, fresh or dried
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--其他： --Other

0802991000 ---鲜或干的白果（不论是否去壳或去皮） 0.25 0.7 0.2 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
---Fresh or dried ginkgo(Whether or not shelled or
peeled)

08029990 ---其他 ---Other

----鲜或干的榧子 ----fresh or dried torreya seeds

0802999011
-----鲜或干的野生榧子（不论是否去壳或
去皮，不包括人工培植的）

0.24 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
-----Fresh or dried wild torreya(Whether or not hulled
or peeled, excluding artificially propagated)

0802999019
-----鲜或干的其他榧子（不论是否去壳或
去皮，不包括人工培植的）

0.24 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-----Fresh or dried other torreya(Whether or not hulled
or peeled, excluding artificially propagated)

0802999020 ----鲜或干的巨籽棕（海椰子）果仁 0.24 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ----Coconut de sea (Coco de sea) kernels, fresh or dried

0802999030
----鲜或干的碧根果（不论是否去壳或去
皮）

0.24 0.7 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Fresh or dried pecans(Whether or not shelled or
peeled)

0802999090
----鲜或干的其他坚果（不论是否去壳或去
皮）

0.24 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other nuts, fresh or dried(Whether or not shelled or
peeled)

0803 鲜或干的香蕉，包括芭蕉： Bananas, including plantains, fresh or dried

0803100000 -芭蕉 0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Plantains

0803900000 -其他 0.1 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Other

0804
鲜或干的椰枣、无花果、菠萝、鳄梨、
番石榴、芒果及山竹果：

Dates, figs, pineapples, avocados, guavas,
mangoes and mangosteens, fresh or dried

0804100000 -椰枣 0.15 0.4 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Dates

0804200000 -无花果 0.3 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Figs

08043000 -菠萝 -Pineapples

0804300001 --鲜菠萝 0.12 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Pineapples, fresh

0804300090 --干菠萝 0.12 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Pineapples, dried

0804400000 -鳄梨 0.25 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Avocados

-番石榴、芒果及山竹果： -Guavas, mangoes and mangosteens

08045010 ---番石榴 ---Guavas

0804501001 ----鲜番石榴 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Guavas, fresh

0804501090 ----干番石榴 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Guavas, dried

08045020 ---芒果 ---Mangoes

0804502001 ----鲜芒果 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Mangoes, fresh

0804502090 ----干芒果 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Mangoes, dried

0804503000 ---鲜或干的山竹果 0.15 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ---Mangosteens, fresh or dried

0805 鲜或干的柑橘属水果： Citrus fruit, fresh or dried

0805100000 -橙 0.11 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Oranges

-柑橘（包括小蜜橘及萨摩蜜柑橘)；克里曼
丁橘、韦尔金橘及类似的杂交柑橘：

-Mandarins (including tangerines and satsumas);
clementines, wilkings and similar citrus hybrids

--柑橘（包括小蜜橘及萨摩蜜柑橘)： --Mandarins (including tangerines and satsumas)

0805211000 ---鲜或干的蕉柑 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Latifolia Citrus, fresh or dried

0805219000
---鲜或干的柑橘（包括小蜜橘及萨摩蜜柑
橘）

0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Latifolia Citrus, fresh or dried

0805220000 --克里曼丁橘 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Clementines

0805290000 --其他 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

08054000 -葡萄柚及柚 -Grapefruit and pomelos

0805400010 --鲜的葡萄柚及柚 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Fresh Grapefruit and Pomelo

0805400090 --干的葡萄柚及柚 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Grapefruit, dries(including pomelo, dries)

0805500000 -柠檬及酸橙 0.11 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
-Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and limes (Citrus
aurantifolia, Citrus latifolia)

0805900000 -其他 0.3 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Other

0806 鲜或干的葡萄： Grapes, fresh or dried

0806100000 -鲜的 0.13 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Fresh

0806200000 -干的 0.1 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Dried

0807 鲜的甜瓜（包括西瓜)及番木瓜：
Melons (including watermelons) and papaws
(papayas), fresh

-甜瓜，包括西瓜： -Melons (including watermelons)

0807110000 --西瓜 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Watermelons

--其他： --Other

0807191000 ---鲜哈密瓜 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Hami melons, fresh

0807192000 ---鲜罗马甜瓜及加勒比甜瓜 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Cantaloupe and Calia melons, Fresh

0807199000 ---其他鲜甜瓜 0.12 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other melons, fresh

0807200000 -番木瓜 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Papaws (papayas)

0808 鲜的苹果、梨及榅桲： Apples, pears and quinces, fresh

0808100000 -苹果 0.1 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Apples

-梨： -Pears
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0808301000 ---鲜鸭梨及雪梨 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Ya pears, Hsueh pears, fresh

0808302000 ---鲜香梨 0.12 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Xiang pears, fresh

0808309000 ---其他鲜梨 0.1 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Other pesrs, fresh

0808400000 -榅桲 0.16 1 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Quinces

0809
鲜的杏、樱桃、桃（包括油桃)、李及黑
刺李：

Apricots, cherries, peaches (including nectarines),
plums and sloes, fresh

08091000 -杏 -Apricots

0809100010 --鲜杏（梅） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Fresh apricot (plum)

0809100090 --其他鲜杏（杏属） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Other fresh apricots (Apricots)

-樱桃： -Cherries

0809210000 --欧洲酸樱桃 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Sour cherries (Prunus cerasus)

0809290000 --其他 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Other

0809300000 -桃,包括油桃 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Peaches, including nectarines

08094000 -李及黑刺李 -Plums and sloes

0809400010 --鲜梅（樱桃李） 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Fresh plum (cherry plum)

0809400090 --其他鲜李子及黑刺李 0.1 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Sloes, fresh

0810 其他鲜果： Other fruit, fresh

0810100000 -草莓 0.14 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Strawberries

0810200000 -木莓、黑莓、桑葚及罗甘莓 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Raspberries, blackberries, mulberries and loganberries

0810300000 -黑、白或红的穗醋栗（加仑子)及醋栗 0.25 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Black-, white- or redcurrants and gooseberries

0810400000 -蔓越橘、越橘及其他越橘属植物果实 0.3 0.8 0.15 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
-Cranberries, bilberries and other fruit of the genus
Vaccinium

0810500000 -猕猴桃 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Kiwifruit

0810600000 -榴莲 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Durians

0810700000 -柿子 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Persimmons

-其他： -Other

0810901000 ---鲜荔枝 0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Lychee, fresh

0810903000 ---鲜龙眼 0.12 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Longan, fresh

0810904000 ---鲜红毛丹 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Rambutan, fresh

0810905000 ---鲜蕃荔枝 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Sugar apple, fresh

0810906000 ---鲜杨桃 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Carambola, fresh

0810907000 ---鲜莲雾 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Wax apple, fresh

0810908000 ---鲜火龙果 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Dragon fruit, fresh

08109090 ---其他 ---Other

0810909001 ----鲜枣 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Jujube (Chinese Date) ,fresh

0810909002 ----鲜枇杷 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Loquat, fresh

0810909090 ----其他鲜果 0.2 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Other fruit, fresh

0811
冷冻水果及坚果，不论是否蒸煮、加糖
或其他甜物质：

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming
or boiling in water, frozen, whether or not
containing added sugar or other sweetening
matter

0811100000 -草莓 0.3 0.8 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Strawberries

0811200000
-木莓，黑莓，桑葚，罗甘莓，黑、白或红
的穗醋栗（加仑子)及醋栗

0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q
-Raspberries, blackberries, mulberries, loganberries,
black-, white- or redcurrants and gooseberries

-其他： -Other

0811901000 ---未去壳的冷冻栗子 0.3 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ---Chestnuts, in shell, frozen

08119090 ---其他 ---Other

0811909021
----冷冻的野生红松子（不论是否去壳或去
皮，不包括人工培植的）

0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S ----Korean pine-nuts, whether or not in shell, forzen

0811909022
----冷冻的其他濒危松子（不论是否去壳或
去皮）

0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S ----Other endangered pine-nuts, whether or not in shell

0811909030 ----冷冻的野生榧子（不包括人工培植的） 0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S ----Chinese torreya-nuts, frozen

0811909050 ----冷冻的巨籽棕（海椰子）果仁 0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 ABEF P.R/Q.S ----Palm seed (Double coconut), frozen

0811909060 ----冷冻的鳄梨 0.3 0.8 0.07 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Frozen avocado

0811909090 ----其他未列名冷冻水果及坚果 0.3 0.8 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fruit and nuts, frozen, not elsewhere specified
or included

0812
暂时保藏的水果及坚果，但不适于直接
食用的：

Fruit and nuts provisionally preserved, but
unsuitable in that state for immediate
consumption

0812100000 -樱桃 0.3 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Cherries

08129000 -其他 -Other

0812900060
--暂时保存的野生红松子、野生榧子（不适
于直接食用的，不包括人工培植的）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q.S
--Temporarily preserved wild red pine nuts and wild
torreya(Not suitable for direct consumption, excluding
artificially cultivated)

0812900070
--暂时保存的其他濒危松子、巨籽棕（海椰
子）果仁（但不适于直接食用的）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0 0.09 ABEF P.R/Q.S
--Temporarily preserved other endangered pine nuts,
giant seed palm (coco de sea) nuts(Not suitable for direct
consumption)
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0812900090
--暂时保存的其他水果及坚果（但不适于直
接食用的）

0.25 0.8 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
--Other fruit and nuts, provisionally preserved by sulphur
dioxide gas or in brine, or in other preservative solutions,
but unsuitable in that state for immediate consumption

0813
税目08.01至08.06以外的干果；本章的
什锦坚果或干果：

Fruit, dried, other than that of headings 0801 to
0806; mixtures of nuts or dried fruits of this
chapter

0813100000 -杏 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Apricots

0813200000 -梅及李 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Prunes

0813300000 -苹果 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Apples

-其他干果： -Other fruit

0813401000
---龙眼干、肉（品目0801至0806的干果除
外）

0.2 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Longans and longan pulps, other than that of
headings No.08.01 to 08.06

0813402000 ---柿饼（品目0801至0806的干果除外） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Persimmons, other than that of headings No.08.01 to
08.06

0813403000 ---干红枣（品目0801至0806的干果除外） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Red jujubes, other than that of headings No.08.01 to
08.06

0813404000 ---荔枝干（品目0801至0806的干果除外） 0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Preserved litchi, other than that of headings No.08.01
to 08.06

08134090 ---其他 ---Other

0813409020 ----蔓越橘干 0.25 0.7 0.15 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S ----Dried Cranberry

0813409090
----其他干果（品目0801至0806的干果除
外）

0.25 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
----Other fruit, dried, other than that of headings
No.08.01 to 08.06

0813500000 -本章的什锦坚果或干果 0.18 0.7 - 0 0.3 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S -Mixtures of nuts or dried fruits of this chapter

0814
柑橘属水果或甜瓜（包括西瓜)的果皮，
鲜、冻、干或用盐水、亚硫酸水或其他
防腐液暂时保藏的：

Peel of citrus fruit or melons (including
watermelons), fresh, frozen, dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservative solutions

0814000000
柑橘属水果或甜瓜（包括西瓜)的果皮，鲜
、冻、干或用盐水、亚硫酸水或其他防腐液
暂时保藏的

0.25 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
Peel of citrus fruit or melons (including watermelons),
fresh, frozen, dried or provisionally preserved in brine, in
sulphur water or in other preservative solutions
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第九章咖啡、茶、马黛茶及调味香料

注释：

一、品目09.04至09.10所列产品的混合物，应按下列规定归类：

（一）同一品目的两种或两种以上产品的混合物仍应归入该品目；

（二）不同品目的两种或两种以上产品的混合物应归入品目09.10。

品目09.04至09.10的产品〔或上述（一）或（二）项的混合物〕如添加了其他物质，只要所得的混合物保持了原产品
的基本特性，其归类应不受影响。基本特性已经改变的，则不应归入本章；构成混合调味品的，应归入品目21.03。

二、本章不包括荜澄茄椒或品目12.11的其他产品。

1. Mixtures of the products of headings 0904 to 0910 are to be classified as follows:

(a) Mixtures of two or more of the products of the same heading are to be classified in that heading;

(b) Mixtures of two or more of the products of different headings are to be classified in heading 0910.

The addition of other substances to the products of headings 0904 to 0910 (or to the mixtures referred to in paragraph
(a) or (b) above) shall not affect their classification provided the resulting mixtures retain the essential character of the
goods of those headings. Otherwise such mixtures are not classified in this Chapter; those constituting mixed
condiments or mixed seasonings are classified in heading 2103.

2. This Chapter does not cover Cubeb pepper (Piper cubeba) or other products of heading 1211.

Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices

Notes

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————
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0901
咖啡，不论是否焙炒或浸除咖啡碱；咖
啡豆荚及咖啡豆皮；含咖啡的咖啡代用
品：

Coffee, whether or not roasted or decaffeinated;
coffee husks and skins; coffee substitutes
containing coffee in any proportion

-未焙炒的咖啡： -Coffee, not roasted

0901110000 --未浸除咖啡碱 0.08 0.5 - 0 0.25 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S --Not decaffeinated

0901120000 --已浸除咖啡碱 0.08 0.5 - 0 0.25 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S --Decaffeinated

-已焙炒的咖啡： -Coffee, roasted

0901210000 --未浸除咖啡碱 0.15 0.8 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S --Not decaffeinated

0901220000 --已浸除咖啡碱 0.15 0.8 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S --Decaffeinated

-其他： -Other

0901901000 ---咖啡豆荚及咖啡豆皮 0.1 0.3 - 0 0.125 - - 0.09 0.13 AB P.R/Q.S ---Coffee husks and skins

0901902000 ---含咖啡的咖啡代用品 0.3 0.8 - 0 0 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q ---Coffee substitutes containing coffee

0902 茶，不论是否加香料： Tea, whether or not flavoured

-绿茶（未发酵)，内包装每件净重不超过3
千克：

-Green tea (not fermented) in immediate packings of a
content not exceeding 3 kg

09021010 ---花茶 ---Flavoured

0902101100
--每件净重不超过3千克的茉莉花茶（未发
酵的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--Jasmine tea with a net weight not exceeding 3
kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902101900
--每件净重不超过3千克的其他花茶（未发
酵的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--Other scented teas with a net weight not exceeding
3kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902102000
--每件净重不超过3千克的白茶（未发酵的,
净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--White tea with a net weight not exceeding
3kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902109000
---每件净重不超过3千克的其他绿茶（未发
酵的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---Other green tea(not fermented) in immediate
packings of a content not exceeding 3kg

-其他绿茶（未发酵)： -Other green tea (not fermented)

09022010 ---花茶 ---Flavoured

0902201100
--每件净重超过3千克的茉莉花茶（未发酵
的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--Jasmine tea with a net weight exceeding 3
kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902201900
--每件净重超过3千克的其他花茶（未发酵
的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--Other scented teas with a net weight exceeding 3
kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902202000
--每件净重超过3千克的白茶（未发酵的,净
重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 待更新 0.09 AB P,R,S
--White tea with a net weight exceeding 3
kg(Unfermented, the net weight refers to the inner
packaging)

0902209000
---每件净重超过3千克的其他绿茶（未发酵
的,净重指内包装）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---Other green tea(not fermented) in immediate
packings of a content exceeding 3kg

-红茶（已发酵)及半发酵茶，内包装每件净
重不超过3千克：

-Black tea (fermented) and partly fermented tea, in
immediate packings of a content not exceeding 3 kg

0902301000
---每件净重不超过3千克的乌龙茶（净重指
内包装）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---Oolong tea, in immediate packings of a content not
exceeding 3kg

---黑茶 ---dark tea

0902303100
----每件净重不超过3千克的普洱茶（熟
茶）（净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
----Pu-er tea,cooked，in immediate packings of a
content not exceeding 3kg

0902303900
----每件净重不超过3千克的其他黑茶（净
重指内包装）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
----Other black tea,in immediate packings of a content
not exceeding 3kg

0902309000
---红茶内包装每件净重不超过3千克（包括
其他部分发酵茶）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---black tea (fermented) and other partly fermented ,in
immediate packings of a content not exceeding 3kg

-其他红茶（已发酵)及部分发酵茶：
-Other black tea (fermented) and other partly fermented
tea

0902401000
---每件净重超过3千克的乌龙茶（净重指内
包装）

0.15 1 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---Oolong teain, immediate packings of a content
exceeding 3kg

---黑茶 ---dark tea

0902403100
----每件净重超过3千克的普洱茶（熟茶）
（净重指内包装）

0.15 1 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
----Pu-er tea,cooked,in immediate packings of a
content not exceeding 3kg

0902403900
----每件净重超过3千克的其他黑茶（净重
指内包装）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
----Other black tea,in immediate packings of a content
not exceeding 3kg

0902409000
---红茶(内包装每件净重超过3千克)（包括
其他部分发酵茶）

0.15 1 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/S
---Black tea (fermented) and other partly fermented ,in
immediate packings of a content exceeding 3kg

0903 马黛茶： Maté

0903000000 马黛茶 0.1 1 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q Maté

0904 胡椒；辣椒干及辣椒粉：
Pepper of the genus Piper; dried or crushed or
ground fruit of the genus Capsicum or of the
genus Pimenta

-胡椒： -Pepper

09041100 --未磨 --Neither crushed nor ground

0904110010 ---毕拨 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S ---Piper

0904110090 ---未磨胡椒（毕拨除外） 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S
---Pepper of the genus piper, neither crushed nor
ground(other than piper)

0904120000 --已磨 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Crushed or ground

-辣椒： -Fruit of the genus Capsicum or of the genus Pimenta

0904210000 --干,未磨 0.2 0.7 - 0 0 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Dried, neither crushed nor ground

0904220000 --已磨 0.2 0.7 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Crushed or ground
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0905 香子兰豆： Vanilla

0905100000 -未磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Neither crushed nor ground

0905200000 -已磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Crushed or ground

0906 肉桂及肉桂花： Cinnamon and cinnamon-tree flowers

-未磨： -Neither crushed nor ground

0906110000 --锡兰肉桂 0.05 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Cinnamon (Cinnamomum zeylanicum Blume)

0906190000 --其他 0.05 0.5 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Other

0906200000 -已磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S -Crushed or ground

0907 丁香（母丁香、公丁香及丁香梗)： Cloves (whole fruit, cloves and stems)

0907100000 -未磨 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q -Neither crushed nor ground

0907200000 -已磨 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q -Crushed or ground

0908 肉豆蔻、肉豆蔻衣及豆蔻： Nutmeg, mace and cardamoms

-肉豆蔻： -Nutmeg

09081100 --未磨 --Neither crushed nor ground

0908110010
---未磨的濒危野生肉豆蔻（不包括人工培
植的）

0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 QABE P.R/Q
---Unground Endangered Wild Nutmeg(Does not
include artificially cultivated)

0908110090 ---未磨的其他肉豆蔻 0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q ---Unground other nutmeg

09081200 --已磨 --Crushed or ground

0908120010
---已磨的濒危野生肉豆蔻（不包括人工培
植的）

0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 QABE P.R/Q
---Endangered wild nutmeg, ground(Does not include
artificially cultivated)

0908120090 ---已磨的其他肉豆蔻 0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q ---Other nutmeg, ground

-肉豆蔻衣： -Mace

09082100 --未磨 --Neither crushed nor ground

0908210010
---未磨的濒危野生肉豆蔻衣（不包括人工
培植的）

0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q
---Unground Endangered Wild Nutmeg(Does not
include artificially cultivated)

0908210090 ---未磨的其他肉豆蔻衣 0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ---Unground other nutmeg

09082200 --已磨 --Crushed or ground

0908220010
---已磨的濒危野生肉豆蔻衣（不包括人工
培植的）

0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 ABE P.R/Q
---Ground Endangered Wild Nutmeg(Does not include
artificially cultivated)

0908220090 ---已磨的其他肉豆蔻衣 0.08 0.3 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ---Grated other nutmeg

-豆蔻： -Cardamoms

09083100 --未磨 --Neither crushed nor ground

0908310010
---未磨的濒危野生豆蔻（不包括人工培植
的）

0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QABE P.R/Q
---Unground Endangered Wild Cardamom(Does not
include artificially cultivated)

0908310090 ---未磨的其他豆蔻 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q ---Unground other cardamom

09083200 --已磨 --Crushed or ground

0908320010
---已磨的濒危野生豆蔻（不包括人工培植
的）

0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QABE P.R/Q
---Endangered wild cardamom, ground(Does not
include artificially cultivated)

0908320090 ---已磨的其他豆蔻 0.03 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q ---Other cardamom, ground

0909
茴芹子、八角茴香、小茴香子、芫荽子
、枯茗子及蒿子;杜松果:

Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or
caraway; juniper berries

-芫荽子： -Seeds of coriander

0909210000 --未磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Neither crushed nor ground

0909220000 --已磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Crushed or ground

-枯茗子： -Seeds of cumin

0909310000 --未磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Neither crushed nor ground

0909320000 --已磨 0.15 0.5 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q --Crushed or ground

-茴芹子或八角茴香、蒿子或小茴香子;杜松
果:

-Seeds of anise, badian, caraway or fennel; juniper
berries

--未磨： --Neither crushed nor ground

0909611000 ---未磨的八角茴香 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S ---Seeds of badian, neither crushed or ground

09096190 ---其他 ---Other

0909619010 ----未磨的小茴香子;未磨的杜松果 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S
----Seeds of fennel, juniper berries, neither crushed or
ground

0909619090 ----未磨的茴芹子;未磨的页蒿子 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Seeds of anise, caraway, neither crushed or ground

--已磨： --Crushed or ground

0909621000 ---已磨的八角茴香 0.2 0.9 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S ---Seeds of badian, crushed or ground

09096290 ---其他 ---Other

0909629010 ----已磨的小茴香子;已磨的杜松果 0.15 0.5 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S ----Seeds of fennel, juniper berries, crushed or ground

0909629090 ----已磨的茴芹子;已磨的页蒿子 0.15 0.5 - 0 0.125 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q ----Seeds of anise, caraway, crushed or ground

0910
姜、番红花、姜黄、麝香草、月桂叶、
咖喱及其他调味香料：

Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay
leaves, curry and other spices

-姜： -Ginger

0910110000 --未磨 0.15 0.5 - 0 0 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Neither crushed nor ground
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0910120000 --已磨 0.15 0.5 - 0 0.25 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q.S --Crushed or ground

0910200000 -番红花 0.02 0.14 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S -Saffron

0910300000 -姜黄 0.15 0.5 - 0 0 - - 0.09 0.09 QAB P.R/Q.S -Turmeric (curcuma)

-其他调味香料： -Other spices

0910910000 --本章注释一（二)所述的混合物 0.15 0.5 - 0 0.25 - - 0.13 0.13 AB P.R/Q.S --Mixtures referred to in note 1(b) to this chapter

--其他 --Other

0910991000 ---花椒、竹叶花椒和青花椒 0.15 0.5 - 0 0 - - 待更新 0.13 AB P.R/Q.S
---Zanthoxylum bungeanum, bamboo leaf pepper and
green peppercorns

0910999000 ---其他调味香料 0.15 0.5 - 0 0 - - 待更新 0.13 AB P.R/Q.S ---Other spices
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二、品目10.05不包括甜玉米（第七章）。

子目注释：

所称“硬粒小麦”，是指硬粒小麦属的小麦及以该属具有相同染色体数目（28）的小麦种间杂交所得的小麦。

第十章谷物

注释：

一、（一）本章各品目所列产品必须带有谷粒，不论是否成穗或带杆。

（二）本章不包括已去壳或经其他加工的谷物。但去壳、碾磨、磨光、上光、半熟或破碎的稻米仍应归入品目10.06
。同样，已全部或部分去皮以分离皂苷，但没有经过任何其他加工的昆诺阿藜（藜麦）仍应归入品目10.08。

Subheading Note

1. The term “durum wheat” means wheat of the Triticum durum species and the hybrids derived from the inter-specific
crossing of Triticum durum which have the same number (28) of chromosomes as that species.

Chapter 10 Cereals

Notes

1. (A) The products specified in the headings of this Chapter are to be classified in those headings only if grains are
present, whether or not in the ear or on the stalk.

(B) The Chapter does not cover grains which have been hulled or otherwise worked. However, rice, husked, milled,
polished, glazed, parboiled or broken remains classified in heading 1006. Similarly, quinoa from which the pericarp has
been wholly or partly removed in order to separate the saponin, but which has not undergone any other processes,
remains classified in heading 1008.

2. Heading 1005 does not cover sweet corn (Chapter 7).
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1001 小麦及混合麦： Wheat and meslin

-硬粒小麦： -Durum wheat

10011100 --种用 --Seed

1001110001 ---种用硬粒小麦（配额内） 0.01 1.8 - 0 0 - - 0 0.09 4xABty M.P/N.Q ---Durum wheat for seed(in-quota)

1001110090 ---种用硬粒小麦（配额外） 0.65 1.8 - 0 0 - - 0 0.09 4xABy M.P/N.Q ---Durum wheat for seed(out-of-quota)

10011900 --其他 --Other

1001190001 ---其他硬粒小麦（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABty M.P.R/Q.S ---Other durum wheat(in-quota)

1001190090 ---其他硬粒小麦（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ---Other durum wheat(out-of-quota)

-其他： -Other

10019100 --种用 --Seed

1001910001 ---其他种用小麦及混合麦（配额内） 0.01 1.8 - 0 0 - - 0 0.09 4xABty M.P/N.Q ---Other wheat for seed(in-quota)

1001910090 ---其他种用小麦及混合麦（配额外） 0.65 1.8 - 0 0 - - 0 0.09 4xABy M.P/N.Q ---Other wheat for seed(out-of-quota)

10019900 --其他 --Other

1001990001 ---其他小麦及混合麦（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABty M.P.R/Q.S ---Other wheat and maslin(in-quota)

1001990090 ---其他小麦及混合麦（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ---Other wheat and maslin(out-of-quota)

1002 黑麦： Rye

1002100000 -种用 0 0 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/Q -Seed

1002900000 -其他 0.03 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q -Other

1003 大麦： Barley

1003100000 -种用 0 1.6 - 0 0.05 - - 0 0 7AB M.P/N.Q -Seed

1003900000 -其他 0.03 1.6 - 0 0.05 - - 0 0.09 7AB M.P.R/Q.S -Other

1004 燕麦： Oats

1004100000 -种用 0 0 - 0 0.05 - - 0 0 AB P/Q -Seed

1004900000 -其他 0.02 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q -Other

1005 玉米： Maize (corn)

10051000 -种用 -Seed

1005100001 --种用玉米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0 - - 0 0 4xAByt P/Q --Maize(corn)for seed(in-quota)

1005100090 --种用玉米（配额外） 0.2 1.8 - 0 0 - - 0 0 4xABy P/Q --Maize(corn)for seed(out-of-quota)

10059000 -其他 -Other

1005900001 --其他玉米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt P.R/Q.S --Other maize(corn)(in-quota)

1005900090 --其他玉米（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy P.R/Q.S --Other maize(corn)(out-of-quota)

1006 稻谷、大米： Rice

-稻谷： -Rice in the husk (paddy or rough)

---种用： ---Seed

10061021 ----长粒米 ----long grain rice

1006102101 -----种用长粒米稻谷（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt P/N.Q -----Rice in husk, long grain, for seed(in-quota)

1006102190 -----种用长粒米稻谷（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy P/N.Q -----Rice in husk, long grain, for seed(out-of-quota)

10061029 ----其他 ----Other

1006102901 -----其他种用稻谷（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt P/N.Q -----Other rice in husk, for seed(in-quota)

1006102990 -----其他种用稻谷（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy P/N.Q -----Other rice in husk, for seed(out-of-quota)

---其他： ---Other

10061081 ----长粒米 ----long grain rice

1006108101 -----其他长粒米稻谷（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt P.R/Q.S -----Other rice in husk, long grain,(in-quota)

1006108190 -----其他长粒米稻谷（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy P.R/Q.S -----Other rice in husk, long grain,(out-of-quota)

10061089 ----其他 ----Other

1006108901 -----其他稻谷（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt P.R/Q.S -----Other rice in husk(in-quota)

1006108990 -----其他稻谷（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy P.R/Q.S -----Other rice in husk(out-of-quota)

-糙米： -Husked (brown) rice

10062020 ---长粒米 ---long grain rice

1006202001 ----长粒米糙米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S ----Husked(brown)rice, long grain,(in quota)

1006202090 ----长粒米糙米（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ----Husked(brown)rice, long grain,(out of quota)

10062080 ---其他 ---Other

1006208001 ----其他糙米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S ----Other husked(brown)rice(in-quota)

1006208090 ----其他糙米（配额外） 0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ----Other husked(brown) rice,(out-of-quota)

-精米，不论是否磨光或上光：
-Semi-milled or wholly milled rice, whether or not
polished or glazed

10063020 ---长粒米 ---long grain rice

1006302001
----长粒米精米（不论是否磨光或上光(配
额内)）

0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S
----Semi-milled or wholly milled rice,long grain,
whether or not polished or glazed (in-quota)

——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————



中国2023海关税则  China 2023 Customs Tariff ●Page 56●

HS Code
税则号列

Chinese Name
商品名称

MFN
特惠税率

Normal
Duty
普通税率

Temp Import
Duty
暂定进口税率

Excise Duty
消费税率

Added Duty
On US
对美加征

Export
Duty
出口税率

Temp Export
Duty
暂定出口税率

Export
Rebate
出口退税

VAT
增值税率

Supervision
监管代码

Inspection
Quarantine
检验检疫

English Name
英文名称

1006302090
----长粒米精米（不论是否磨光或上光(配
额外)）

0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S
----Semi-milled or wholly milled rice,long grain,
whether or not polished or glazed (out-of-quota)

10063080 ---其他 ---Other

1006308001
----其他精米（不论是否磨光或上光(配额
内)）

0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S
----Other semi-milled or wholly milled rice, whether or
not polished or glazed(in-quota)

1006308090
----其他精米（不论是否磨光或上光(配额
外)）

0.65 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S
----Other semi-milled or wholly milled rice, whether or
not polished or glazed(out-of-quota)

-碎米： -Broken rice

10064020 ---长粒米 ---long grain rice

1006402001 ----长粒米碎米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S ----Broken rice, long grain(in-quota)

1006402090 ----长粒米碎米（配额外） 0.1 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ----Broken rice, long grain(out-of-quota)

10064080 ---其他 ---Other

1006408001 ----其他碎米（配额内） 0.01 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xAByt M.P.R/Q.S ----Other broken rice(in-quota)

1006408090 ----其他碎米（配额外） 0.1 1.8 - 0 0.25 - - 0 0.09 4xABy M.P.R/Q.S ----Other broken rice(out-of-quota)

1007 食用高粱： Grain sorghum

1007100000 -种用 0 0 - 0 0.05 - - 0 0 7AB P/N.Q -Seed

1007900000 -其他 0.02 0.08 - 0 0.25 - - 0 0.09 7AB P.R/Q.S -Other

1008 荞麦、谷子及加那利草子；其他谷物： Buckwheat, millet and canary seed; other cereals

1008100000 -荞麦 0.02 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S -Buckwheat

-谷子： -Millet

1008210000 --种用 0.02 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/Q --Seed

1008290000 --其他 0.02 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S --Other

1008300000 -加那利草子 0.02 0.08 - 0 0.05 - - 0.09 0.09 AB P.R/Q -Canary seed

-直长马唐（马唐属)： -Fonio (Digitaria spp.)

1008401000 ---种用直长马唐（马唐属） 0 0 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/N.Q ---Fonio(Digitaria spp.) seed

1008409000 ---其他直长马唐（马唐属） 0.03 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other fonio(Digitaria spp.)

-昆诺阿藜： -Quinoa (Chenopodium quinoa)

1008501000 ---种用昆诺阿藜 0 0 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/N.Q ---Quinoa(Chenopodium quinoa) seed

1008509000 ---其他昆诺阿藜 0.03 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other quinoa(Chenopodium quinoa)

-黑小麦： -Triticale

1008601000 ---种用黑小麦 0 0 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/N.Q ---Triticale seed

1008609000 ---其他黑小麦 0.03 0.8 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other triticale

-其他谷物： -Other cereals

1008901000 ---其他种用谷物 0 0 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P/N.Q ---other cereals for Seed

1008909000 ---其他谷物 0.03 0.08 - 0 0.05 - - 0 0.09 AB P.R/Q.S ---Other cereals
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第十一章制粉工业产品；麦芽；淀粉；菊粉；面筋

注释：

一、本章不包括：

三、品目11.03所称“粗粒”及“粗粉”，是指谷物经碾碎所得的下列产品：

（一）玉米产品，用2毫米孔径的金属丝网筛过筛，通过率按重量计不低于95％的；

（二）其他谷物产品，用1.25毫米孔径的金属丝网筛过筛，通过率按重量计不低于95％的。

二、（一）下表所列谷物碾磨产品按干制品重量计如果同时符合以下两个条件，应归入本章；但是，整粒、滚压、
制片或磨碎的谷物胚芽均归入品目11.04：

1．淀粉含量（按修订的尤艾斯旋光法测定）超过表列第（2）栏的比例；以及

2．灰分含量（除去任何添加的矿物质）不超过表列第（3）栏的比例。

否则，应归入品目23.02。

（二）符合上述规定归入本章的产品，如果用表列第（4）或第（5）栏规定孔径的金属丝网筛过筛，其通过率按重
量计不低于表列比例的，应归入品目11.01或11.02。

否则，应归入品目11.03或11.04。

（一）作为咖啡代用品的焙制麦芽（品目09.01或21.01）；

（二）品目19.01的经制作的细粉、粗粒、粗粉或淀粉；

（三）品目19.04的玉米片及其他产品；

（四）品目20.01、20.04或20.05的经制作或保藏的蔬菜；

（五）药品（第三十章）；或

（六）具有芳香料制品或化妆盥洗品性质的淀粉（第三十三章）。

(d) Vegetables, prepared or preserved, of heading 2001, 2004 or 2005;

(e) Pharmaceutical products (Chapter 30); or

(f) Starches having the character of perfumery, cosmetic or toilet preparations (Chapter 33).

2. (A) Products from the milling of the cereals listed in the table below fall in this Chapter if they have, by weight on the
dry product:

(a) a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method) exceeding that indicated in Column (2);
and

(b) an ash content (after deduction of any added minerals) not exceeding that indicated in Column (3).

Notes

1. This Chapter does not cover:

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading 0901 or 2101);

(b) Prepared flours, groats, meals or starches of heading 1901;

(c) Corn flakes or other products of heading 1904;

Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat
gluten

(b) in the case of other cereal products, at least 95% by weight passes through a woven metal wire cloth sieve with an
aperture of 1.25 mm.

Otherwise, they fall in heading 2302. However, germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, is always classified in
heading 1104.

(B) Products falling in this Chapter under the above provisions shall be classified in heading 1101 or 1102 if the
percentage passing through a woven metal wire cloth sieve with the aperture indicated in Column (4) or (5) is not less,
by weight, than that shown against the cereal concerned.

Otherwise, they fall in heading 1103 or 1104.

3. For the purposes of heading 1103, the terms “groats” and “meal” mean products obtained by the fragmentation of
cereal grains, of which:

(a) in the case of maize (corn) products, at least 95% by weight passes through a woven metal wire cloth sieve with an
aperture of 2 mm;
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